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I.  ACTAS DE LA SESIÓN 
ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
/ 
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1. Elección de presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE PROVISIONAL: ¡Muy buenos días a todos! Bonjour; boa tarde; good morning, all!

Heads of delegation; Secretary General; Assistant Secretary General; permanent observers; representatives of the organs, agencies, and entities of the Organization of American States; representatives of civil society; special guests; ladies and gentlemen:

It is an honor for me to begin this plenary session of the forty-eighth special session of the General Assembly, which was convened in accordance with the decisions taken by the General Assembly in resolution AG/RES. 1 (XLV-E/13) rev. 1, and by the Permanent Council through resolution CP/RES. 1036 (1989/14), to consider and adopt the 2015-2016 program-budget of the Organization.

It is now time to proceed to the election of the President of this special session of the General Assembly, and I am pleased to offer the floor to delegations so that they can submit their nominations.

Me gustaría ofrecer la palabra al Representante de México, por favor.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Thank very much, Mr. President.

Señor Presidente, quisiera la Delegación mexicana someter a la consideración de esta honorable Asamblea la candidatura de un hombre con una sólida y honorable trayectoria, tanto en la academia, la investigación, la docencia, publicaciones, incluido periodismo, como en la diplomacia, incluyendo la Organización de las Naciones Unidas (ONU) y organizaciones financieras.

En su breve estancia como Representante Permanente de su país ante la Organización de los Estados Americanos ha demostrado grandes dotes de liderazgo, conciliación y búsqueda de consensos, así como reafirmado su compromiso con los valores de nuestra Organización, como son la fortaleza de la democracia, preservación y defensa de los derechos humanos, la seguridad multidimensional y el desarrollo integral.

Es para México un placer, un orgullo, un gusto, presentar la candidatura del Embajador Juan Pablo Lira Bianchi, Representante Permanente de Chile ante la OEA, para que presida este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

Gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Muchísimas gracias, Embajador de México. I am pleased to give the floor to the Head of Delegation of Saint Lucia, please.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE SANTA LUCÍA:  Thank you, Mr. President.  I wish to second the nomination of Ambassador Juan Pablo Lira Bianchi to preside over this forty-eighth special session of the General Assembly, and I wish to request that he be elected by acclamation.  Thank you.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Thank you very much, Ambassador of Saint Lucia.  Thank you both, Mexico and Saint Lucia, for the nomination of Ambassador Lira, and thank you to the Assembly for accepting the nomination and electing him by acclamation.

Your Excellency Juan Pablo Lira, Head of the Delegation of Chile, allow me to express on my own behalf and that of all delegations our most sincere congratulations on your election as President of this forty-eighth special session of the General Assembly.  Excellency, I wish you every success in this undertaking, and I am pleased to invite you to come and take your place here in this seat at the head table.

Thank you all very much, and thank you very much, Mr. President.

[Ocupa la Presidencia el Jefe de la Delegación de Chile.]

2. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE: Muy buenos días.

Señoras y señores Jefes de Delegación; señoras y señores Representantes de los Estados Miembros; señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos; señor Secretario General Adjunto de la OEA; señoras y señores Observadores Permanentes ante la OEA; representantes de los organismos internacionales; representantes de la sociedad civil; invitados e invitadas especiales; señoras y señores:

Permítanme, en primer lugar, manifestar mis agradecimientos a todos ustedes por la elección que han hecho de mi persona, por aclamación, para presidir este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y, en particular, agradecer a mi estimado colega, el Embajador de México por presentar mi nominación para ocupar la presidencia, y a la distinguida Embajadora de Santa Lucía por secundar esta sugerencia de elección para liderar las sesiones de esta Asamblea convocada de conformidad con las decisiones adoptadas por la Asamblea General en la resolución AG/RES.1 (XLV-E/13) rev. 1, y por el Consejo Permanente en la resolución CP/RES. 1036 (1989/14), con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto 2015-2016 de la Organización.

3. Aprobación del proyecto de temario y proyecto de calendario

El PRESIDENTE: Respecto de la aprobación del proyecto de temario, corresponde considerarlo como el punto 2 del orden del día, que hace referencia, exactamente, a la aprobación del proyecto de temario, signado como AG/doc.1 (XLVIII-E/14), documento que fue elaborado de conformidad con el artículo 35 del Reglamento de la Asamblea General y acordado por la Comisión Preparatoria.  Pregunto a las distinguidas delegaciones si podemos aprobar el proyecto de temario.

De no haber observaciones queda aprobado el proyecto de temario de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.  

Aprobado.

Pasamos a la consideración del proyecto de calendario, signado como AG/doc.2 (XLVIII-E/14).  Pregunto a las distinguidas delegaciones si podemos aprobar este documento tal y como fue presentado, en el entendido de que en caso de requerirse ajustes al calendario de trabajo que se propone, estos quedarían sujetos a las atribuciones que le competen a la Presidencia de la Asamblea de conformidad con el artículo 15 del Reglamento.

De no haber objeciones, damos por aprobado el proyecto de calendario.

Aprobado.

4. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria

El PRESIDENTE: Corresponde, a continuación, formalizar las recomendaciones presentadas por la Comisión Preparatoria sobre los asuntos de procedimiento de conformidad con el artículo 20 del Reglamento de la Asamblea General y que constan en el informe de la Comisión Preparatoria, documento AG/doc.6 (XLVIII-E/14).

En este sentido, la Comisión Preparatoria sugirió una duración máxima de seis minutos para las exposiciones de los Jefes de Delegación a las que se refiere el artículo 18 del Reglamento de la Asamblea General, atendiendo a las restricciones de tiempo que impone el calendario de actividades del período  extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

La Comisión Preparatoria propuso, también, que las actas de las sesiones plenarias sean textuales y que las correspondientes a la Comisión General, en caso de que la Asamblea decida instalarla, sean resumidas.

Adicionalmente, la Comisión Preparatoria decidió instruir a la Secretaría General que tome todas las medidas necesarias, tanto de carácter interno como externo, con el objeto de asegurar que las grabaciones de voz de todas las sesiones y todas las reuniones que se lleven a cabo durante el cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General sean debidamente grabadas y guardadas, incluso en reservas (back-ups), para luego ponerlas a la disposición de los Estados Miembros.

Por otro lado, se recomienda, que el cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones concluya en el presente día 29 de octubre de 2014.

De no haber observaciones, propongo que procedamos de acuerdo con las recomendaciones de la Comisión Preparatoria con relación a los asuntos de procedimiento.

De no haber objeciones, así queda aprobado.

Aprobado.

5. Informe del Secretario General sobre credenciales

El PRESIDENTE:  El siguiente punto en el orden del día se refiere al informe del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos en relación con las credenciales presentadas por las delegaciones de los Estados Miembros. Al respecto me complace informar que, en cumplimiento del artículo 27 del Reglamento de la Asamblea General, el señor Secretario General ha presentado el informe correspondiente y, con base en éste, la Secretaría ha elaborado y distribuido la lista provisional de participantes. 

El informe mencionado deja constancia de las credenciales presentadas en tiempo y forma por las delegaciones de los Estados Miembros, los países Observadores Permanentes y las correspondientes a los representantes de los órganos, organismos y entidades del sistema interamericano y de otros organismos internacionales.

Si no hubiera comentarios, el informe de credenciales presentado por el señor Secretario General queda aprobado y agradezco su oportuna presentación.

Aprobado.

6. Consideración y aprobación del programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos 2015-2016

El PRESIDENTE: El siguiente punto en nuestro temario es la consideración del programa-presupuesto de la Organización 2015-2016.

Como es del conocimiento de todos, una de las competencias asignadas a la Asamblea General por la Carta de la Organización es aprobar el programa-presupuesto de la Organización y fijar las cuotas de los Estados Miembros.  En este sentido, la Asamblea General en su cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones, celebrado en Asunción, Paraguay, mediante resolución AG/RES.2860 (XLIV-O/14) fijó las cuotas con las que los Estados Miembros financiarán el Fondo Regular de la Organización para el año 2015; estableció el nivel global presupuestario para el año 2015; y, la cifra tentativa para 2016 del programa-presupuesto del Fondo Regular.

Nos corresponde ahora considerar y aprobar el proyecto de programa-presupuesto para el período 2015-2016, signado como AG/doc.5 (XLVIII-E/14), por lo que quisiera, en este momento, ofrecer la palabra a la Embajadora La Celia Prince, Representante Permanente de San Vicente y las Granadinas ante la OEA y Presidenta del Consejo Permanente, para presentar el proyecto de resolución que transmite el Consejo Permanente a esta Asamblea General.  Si es tan amable, tiene la palabra la Representante Permanente de San Vicente y las Granadinas.

[Pausa.]

La PRESIDENTA DEL CONSEJO PERMANENTE: Good morning!  This is not a coup; I’m just borrowing the Secretary General’s seat for now.

Thank you very much, Mr. President.  I am pleased to present, as Chair of the Permanent Council of the Organization of American States, the draft resolution in document AG/doc.5 (XLVIII-E/14), titled “Program-budget of the Organization for 2015-2016.”

After arduous negotiations, this draft resolution was agreed upon during the meeting of the Permanent Council held yesterday, October 28, 2014.  The draft resolution includes measures related to:

1. Budget appropriations;

2. Accountability to member states; and

3. Provisions of an administrative and budgetary nature.

In relation to budget appropriations, the ceiling of the Regular Fund for fiscal year 2015 amounts to $84.3 million, compared to $82.9 million in 2014, reflecting the approved 1.5 percent increase in quota rates and the new quota scale assessment for 2015-2017.  In this regard, the delegations of Bolivia, Ecuador, Nicaragua, and Venezuela inserted reservations in the draft resolution as concerns funding for the Inter-American Defense Board (IADB).

As is customary, measures concerning accountability to the member states instruct the General Secretariat to provide to the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) a schedule of the specific dates for the presentation of the various reports, strategies, and plans in order to ensure the fulfillment of mandates and the proper execution of the program-budget.

Regarding the provisions of an administrative and budgetary nature, the draft resolution includes an annex that is an integral part of the resolution and provides the outline of the quarterly resource management and performance reports.  Furthermore, the draft resolution paves the way for some changes, such as the implementation of the Strategic Plan for Management Modernization (SPMM), and a comprehensive review of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat, with particular emphasis on strengthening the role and operational independence of the Inspector General.  

Additionally, the draft resolution mentions the amendments to Chapter III of the General Standards concerning contracting mechanisms, which are contained in document CP/doc.5081/14, and which shall enter into effect upon adoption of this draft resolution by the General Assembly.  Indeed, these changes to Chapter III of the General Standards are profound and have many implications for the daily functioning of this Organization; notably:

· Prospective employees will now undergo competition for Series A contracts with a maximum duration of four years; 

· Series B contracts for personnel appointed under fixed-term contracts financed by specific funds will be eliminated; and 

· Previous holders of trust positions will be prohibited from working in the General Secretariat in a different capacity after leaving their positions until the Secretary General who appointed them vacates office.

Another notable provision of this draft resolution is that it provides for the number of job positions to be financed by the Regular Fund for the fiscal year 2015 to be 426, in comparison to 436 positions in the last fiscal period.

Mr. President, as Chair of the Permanent Council, I present this draft resolution for consideration by the General Assembly.

Thank you very much.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, distinguida Embajadora Prince. Agradezco la sucinta presentación del proyecto de resolución que fue remitido por el Consejo Permanente que usted preside. 

Tal y como usted lo acaba de señalar, este proyecto de resolución goza de consenso en su totalidad, por lo que esta Presidencia propone que, de no haber objeciones, procedamos a aprobar el proyecto de resolución tal y como fue presentado. 

De no haber objeciones, queda aprobado este proyecto de resolución “Programa-presupuesto de la Organización para 2015-2016”, manteniendo la nota de pie de página mencionada en la presentación reciente por la Presidenta del Consejo Permanente.

Aprobado.
/ 

Habiendo ya aprobado la resolución, quisiera ahora ofrecer la palabra a las distinguidas delegaciones que deseen referirse al tema.  Tiene la palabra la Delegación de Antigua y Barbuda.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE ANTIGUA Y BARBUDA: Thank you, Mr. President.  

The Delegation of Antigua and Barbuda is pleased to take the floor on behalf of the 14 member states of the Caribbean Community (CARICOM) as we consider the 2015-2016 program-budget resolution, which we have just adopted.

At the outset, CARICOM wishes to extend profound appreciation to you, Mr. President, who, as Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), guided this process with aplomb.  We wish also to thank your vice chairs, Ms. Ana Juárez Menéndez of Guatemala and Ms. Sunilde Navarro Bellorin of Venezuela, as well as the chairpersons of the working groups.  We collectively applaud the diligence and skill with which you have all managed the budget negotiation process, and we extend appreciation to the Secretariat for its usual dedication.  

We are in the throes, Mr. President, of several key discussions centering on reform.  CARICOM wishes to reiterate the indispensable need to consider the necessary amendments to modernize the legal structures of the Organization of American States and the importance of anchoring policy in the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat.

We are fully in support of the review of standards related to the fiscal governance and supervision of the Organization mandated in operative paragraph 10 of the resolution, and we continue to underscore the need for a comprehensive review of these measures.

As we embark on reform of this Organization, components such as management modernization, strategic planning, mandate prioritization, and review of the General Standards cannot be examined in isolation.  This body has a fundamental responsibility to make certain that there is cohesion and convergence in all our efforts at reform in order to limit inconsistency and ensure that our reforms bear the most fruit.

Mr. President, in 2011, authorization was given for a loan of approximately $3.7 million from the Capital Fund for the OAS Scholarships and Training Programs to assist with funding unanticipated termination costs of the Organization, with the commitment that the loan would be paid back in installments, over five years, by 2016.  The mandated repayment was not made this year, and there remained concerns as to whether this body would be able to agree on seeking avenues for continued repayment next year, particularly if such repayment was held in abeyance pending the outcome of an evaluation of the OAS Scholarship and Training Programs.  We support the instruction to the Secretariat in operative paragraph 6 of the draft resolution to identify funding for repayment of the loan in 2015.  We encourage member states to join the call for full repayment of the loan, as pledged, by 2016.

Mr. President, there is consensus in this body, both among member states and within the Secretariat, that compliance with the International Public Sector Accounting Standards (IPSAS) is a worthy and necessary goal for the Organization.   IPSAS will be beneficial to member states and the Secretariat, as it will provide a more clear understanding of the true assets and liabilities of the Organization and will aid in more accurate long-term planning.  In addition, compliance with IPSAS will keep the Organization level with its sister organizations and entities, with whom we are competing for donor funding.

If we take a step back, we will realize that outside of the OAS, in large part, most of our member states are members of the Group of Latin American and Caribbean Countries in the United Nations (GRULAC).  Furthermore, every member state of this hemispheric body is a member of the United Nations.  

At the UN, we have adopted and implemented IPSAS; we have committed to institutionalization of mandate costing for decades; and we have continually sought to enhance capacity for internal and external supervision of fiscal governance, including through the creation of bodies, such as the Advisory Committee on Administrative and Budgetary Questions (ACABQ).  While we should not want a carbon copy of the UN in the Hemisphere, it only makes good sense to draw from the best practices of other international organizations.  The OAS deserves no less than a commitment to international standards for member states.  The more we delay compliance, the greater the costs will be for eventual future implementation and the greater the potential deterioration of the credibility of the Organization in the meantime.

Mr. President, member states would all be aware of the costs of not engaging in the necessary reforms the Organization needs.  However, we would proffer that there are additional costs to noncompliance with existing rules and procedures.  We need look no further than the Administrative Tribunal to see tangible evidence of the cost of noncompliance, but we reiterate that we must be cognizant of the penalty inflicted on the perceived credibility of the Organization in general due to noncompliance with established rules and norms.

As we consider the necessary reforms to the legal framework of the Organization, we must do so with a view to bolstering compliance with existing norms and institutionalizing mechanisms to penalize noncompliance.  The burden of noncompliance does not fall on the Secretariat alone, however; we as member states must, for example, work towards stricter adherence to the mandate costing process and to meeting the obligations we set for ourselves.

Mr. President, CARICOM reiterates its call for a particular focus on enhanced accountability and transparency in fiscal governance over the course of the next year.  We support the mandate in operative paragraph 10 of the resolution for a review, which we hope will lead to the enhancement of the autonomy and independence of the Office of the Inspector General (OIG).  Such reforms must be accompanied, however, by practical actions to strengthen the Inspector General’s capacity to carry out his work. Chief among such actions is the necessary enhancement of the human resources of the OIG.

Ultimately, Mr. President, the extent to which the institution fulfills its mandated purposes will depend on the stewardship of member states.  We must assert our role as gatekeepers, as protagonists for the necessary reform and compliance, and as the authors of the governance systems of the OAS.  This responsibility is enshrined in the Charter of this Organization, and as responsible stewards, we all have every obligation to ensure its success.

While the valuable human capital of the Secretariat should always be consulted during decision-making processes, we must always recall that at its core, the Secretariat constitutes an implementation arm, and its leaders serve as the managers of the implementation of the mandates that we, as the board of the Organization, have decided upon.  

Notwithstanding the interests inherent within the sovereignty of member states, it is the hope of CARICOM that, as a collective body, we will move towards more proactivity in shaping the direction of the Organization, more of a hands-on approach in concretizing the policy framework of the Organization, and more diligence in monitoring the functioning of the Organization.  We should do so, always with the understanding that we, as member states, individually and collectively, have a fiduciary duty to protect the investments of our citizens and the Hemisphere.

Mr. President, our organization is embarking on a journey over the course of the next year that is beset with much hard decision-making.  Member states are balancing many elements of reform, and we must ensure that we all work together toward the common goal of a more dynamic and efficient OAS.  The Strategic Plan for Management Modernization (SPMM) offers many recommendations that will require negotiation in order to arrive at a consensus that works for us all.  We know that sooner, rather than later, we will have to engage on the issue of quota allocations and durable remedies for the Organization’s chronic cash flow issues.  But we, as member states, must meet the tasks of comprehensive and coherent reform, of seeing through our obligations, and of strengthening compliance and oversight within the Organization with a firm recommitment to our role as the board of this Organization.

The focus of our work over the course of the next year should be to redouble our efforts towards fashioning an organization that:
· predicates its fiscal management and administration on best practices and internal standards;

· enhances financial fundamentals and seeks to close any efficiency gaps, eliminate operational redundancies, and leverage technology; and 

· establishes programs and policies that complement and enhance the national development goals of our member states and that reflect and enhance consideration of the context of small island developing states (SIDS).

Mr. President, our Organization must seek to enhance its presence and impact on the ground in our countries and effectively draw upon and reflect the rich diversity of the Hemisphere. The Organization must also provide an environment conducive to attracting, retaining, and developing the very best human capital of the Hemisphere.

If we are to envision and create an organization that redounds to the benefit of our citizenry, then it is our obligation to steer the OAS in keeping with the Strategic Vision that we, as member states, have agreed to as our road map for the future viability and success of this Organization.  Be assured, Mr. President, that CARICOM stands ready to assist in this necessary work.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Muchísimas gracias a la distinguida Jefa de la Delegación de Antigua y Barbuda.  Ha pedido el uso de la palabra la Delegación de las Bahamas.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LAS BAHAMAS: Thank you, Mr. President.  

My delegation wishes to affirm its solidarity with the intervention made on behalf of the Caribbean Community (CARICOM) member states.  We join colleagues in extending profound appreciation to you, Ambassador Juan Pablo Lira, Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP); your vice chairs; the chairpersons of the working groups; and the staff of the Secretariat for your hard work throughout this budget process.

My delegation would be remiss if it did not extend thanks to Ambassador Allan Culham, who dedicated many years to shepherding the budget and reform process.  We would be grateful if this appreciation would be transmitted through the Delegation of Canada.

Mr. President, there is a noted quotation in the Bible that warns of the folly of putting new wine into old wineskins.  We believe that this metaphor is just as applicable today to our stewardship of the Organization of American States as it was during biblical times.

It is fundamental that, as we embark on the varied aspects of reform of the system, structures, and focus of the Organization, we do so mindful of the need for coherence and convergence in our work and, most important, that we give consideration to the requisite reforms to the legal structures of the Organization, which will ensure that our efforts at reform are sustainable.  My delegation is pleased that we have also agreed to mandate a review of key standards related to fiscal governance of the Organization, and we look forward to beginning the process of reform in earnest.

Mr. President, despite the fact that numerous provisions exist in the OAS Charter and that the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat explicitly highlight the roles of member states and the Secretariat, it becomes necessary to reaffirm the understanding that the “board of governors” of the Organization comprises the member states.  Colleague member states, we are the board of governors; we are the gatekeepers and stewards of this Organization.  The members of staff of the General Secretariat are process-implementing agents on behalf of the board.  The board is empowered to amend the General Standards as it deems appropriate.  More so, the board is not a subordinate.  As the board of this Organization, we are accountable to our citizens.  The Secretariat is, subsequently, accountable to member states.

We underscore, Mr. President, that being juridically compliant is desirable, but what is most expected is that we act in the best interests of the Organization.  We trust that the budget resolution provision that speaks to the culture of austerity will have resonance as we enter the process of transition to a new administration and as we engage on mandates for the Organization in 2015.

As we reform, my delegation looks forward to an organization in which:

· whistleblower policies become enshrined in both statute and policy, as well as sound and coherent implementation; 

· the Secretary General will take on a role equivalent to a corporate chief executive officer (CEO), with responsibility for policy development, executive management, and supervision; 

· the principal role of the Assistant Secretary General will be the corporate equivalent of a chief operating officer (COO), with responsibility for execution of programs and policies; 

· the Office of the Inspector General (OIG) has greater autonomy and independence and the strengthened capacity to carry out its work; 

· there is an expanded role for the Board of External Auditors; 

· there is a more defined and interactive role for the CAAP in fiscal supervision; 

· there is a consolidated budget;

· there is results-based management in addition to results-based budgeting; 

· the Advisory Committee on Administrative and Budgetary Questions (ACABQ), a permanent, full-time body of technical experts from member states, would be responsible for making observations, conclusions, and recommendations on the proposals made by the Secretary General, the General Secretariat, and the CAAP; 

· a system of rewards and consequences for noncompliance by member states and the Secretariat would be introduced; and

· implementation of the International Public Sector Accounting Standards (IPSAS) occurs as part of the modernization of the Organization.

Mr. President, my delegation knows that reform is a process, and no entity can realize its fullest aspirations all at once or overnight.  However, we are committed, as a part of the board of the OAS, to see this Organization through this journey of comprehensive reform and to work with member states to continue to foster an organization which, with each passing day, becomes more and more relevant and responsive to the desires and hopes of the citizens of this hemisphere.

Thank you.

El PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, distinguido Representante de Bahamas. Ha pedido la palabra el Embajador, Representante de México.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente.

Tratando de mantenerme dentro del espacio de tiempo que se tiene asignado para estas intervenciones, en primer lugar permítame expresar el beneplácito de mi Delegación por verlo presidir los trabajos de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y felicitarlo por el igualmente extraordinario resultado del mismo.

Señor Presidente, México aprecia el trabajo colectivo realizado por las delegaciones y por usted para conciliar las diversas posiciones haciendo posible un equilibrio que refleja las prioridades de los Estados Miembros. Mi Delegación concuerda con aquellas que han expresado que este es un presupuesto de transición; lo es, en tanto que en su estructuración, por decisión de los propios Estados Miembros, se emplearon los mismos criterios de austeridad que el presupuesto aprobado para el 2014, ya que el magro incremento del orden del 1.5% de las cuotas fue destinado, en su mayoría, a cumplir obligaciones estatutarias.

Es también un presupuesto de transición puesto que es el último presentado por el Secretario General, José Miguel Insulza. En su propuesta se reflejan algunos ajustes, sobre todo en el apartado relativo a las oficinas de representación de la Organización en los Estados Miembros.

Por otra parte, con la resolución que acabamos de adoptar se aprueban las modificaciones al Capítulo III de las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General”.  Estas modificaciones se venían negociando en los Grupos de Trabajo en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) desde los ciclos 2012-2013, y estamos seguros que su aprobación el día de hoy contribuirá en gran medida a mejorar la gestión y profesionalización de los recursos humanos de nuestra Organización.

Es también un presupuesto de transición porque en la resolución que acabamos de aprobar pedimos que la Secretaría General presente una propuesta calendarizada para la implementación de aquellas recomendaciones contenidas en el “Plan Estratégico de Modernización de la Gestión (PEMG)” que no requieren aprobación de los cuerpos políticos.  Las medidas restantes, que son el grueso de las que conforman el Plan, todavía tienen que ser analizadas por el Consejo Permanente en el marco de los trabajos para la construcción de la visión estratégica con miras a su aprobación por la Asamblea General que tendrá verificativo en Haití el año entrante.

Señor Presidente, mi Delegación cree firmemente que este será el último presupuesto de transición, propiamente dicho.  Lo afirmamos con la convicción de que, una vez que juntos hayamos acordado el rumbo político a través de la aprobación de la visión estratégica y de sus objetivos y que contemos con un “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (PEMG)”, con propósitos y metas claros, habremos construido las premisas para un mayor compromiso financiero de los Estados Miembros con la Organización.  Es en ese sentido que el plan estratégico integral o/a trienal en el que se reflejen los objetivos de la visión estratégica deberá verse reflejado en la estructura organizacional para poder canalizar los recursos humanos y financieros hacia las áreas donde se ubiquen las prioridades.  Lo anterior, independientemente de que se revise en ese contexto, la presión que signifique el gasto de personal en el presupuesto del Fondo Regular.

Debe ser también nuestra prioridad reconstruir el Subfondo de Reserva del Fondo Regular.  Mi Delegación ha venido insistiendo en este tema desde hace más de un año, cuando aprobamos el presupuesto del 2014.  Durante los tres últimos años, los Estados Miembros han realizado esfuerzos en esa dirección y si bien las cifras destinadas en esos años son simbólicas, dan cuenta de la voluntad política para restituir la capacidad financiera de la Organización y reducir su vulnerabilidad ante contingencias imprevisibles.

Señor Presidente, mi Delegación quiere enfatizar que por mucho que establezcamos una visión estratégica, que el presupuesto esté basado en resultados y orientado hacia las prioridades definidas por los Estados y que los mandatos estén priorizados, estos esfuerzos no darán los frutos esperados si no le damos certidumbre y suficiencia financiera a la Organización.  El que la OEA cuente con la sustentabilidad de recursos para el cumplimiento de sus objetivos, también debe ser prioridad de los Estados Miembros.  Mi Delegación considera que ha llegado el momento de que se revisen las contribuciones que todos hacemos a la Organización.  Es de suma importancia, además, concluir el proceso de priorización de los mandatos de la Organización para consolidar los avances de la visión estratégica.

Para concretar todos los esfuerzos realizados en el último año, señor Presidente, México hace un llamado a los Estados Miembros para constituir los cuerpos políticos ya aprobados en la resolución del 12 de septiembre de Washington, D.C. [AG/RES.1 (XLVII-E/14)] y generar los consensos, a fin de garantizar el cumplimiento en las fechas previstas de los compromisos contenidos tanto en las dos resoluciones sobre la construcción de la visión estratégica –la adoptada por la Asamblea General durante el período ordinario de sesiones celebrado en el Paraguay y la aprobada por la Asamblea General durante el período extraordinario de sesiones celebrado en Washington, D.C. en septiembre pasado– como la aprobada el día de hoy.

Concluyo la intervención de mi Delegación expresando nuestro reconocimiento a Ana Juárez de Guatemala; Sunilde Navarro de Venezuela; César Martínez de El Salvador; Maude Kostine del Canadá; y, Ana Lucía Nieto del Perú, Presidentes y Vicepresidentes de los grupos de trabajo de la CAAP, por su destacada participación en las labores que han hecho posible la adopción de esta resolución, así como nuestro agradecimiento a las delegaciones que han reconocido la contribución en este esfuerzo a lo largo de todo el proceso del Delegado de nuestro país ante la CAAP, el Ministro Luis Alberto del Castillo, reconocimiento al que, por supuesto, me sumo en primerísimo lugar.

Agradecemos también al equipo de la Secretaría de Administración y Finanzas (SAF) por el esfuerzo desarrollado para la integración de este programa-presupuesto y, especialmente, nuestro reconocimiento a Guillermo Moncayo, Secretario de la CAAP, por su eficacia, entrega y compromiso.  Hago patente nuestro más amplio reconocimiento a usted, señor Presidente, por su liderazgo en la CAAP que ha permitido llevar adelante las deliberaciones sobre este programa-presupuesto que hoy ha sido aprobado.  La aprobación de este programa-presupuesto y sus anexos es el fiel reflejo de que uniendo esfuerzos y voluntades, la OEA puede avanzar en la dirección correcta.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias al señor Embajador de México. Le ofrezco la palabra al señor Embajador de Bolivia.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Muchas gracias, Presidente. Muy buenos días a todas y todos los presentes en la sala.

Permítame saludar a los señores Representantes Permanentes, al señor Secretario General, al Secretario General Adjunto, a los Observadores Permanentes y a todos quienes nos acompañan en este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

Presidente, previo a referirme al tema para el cual fue convocado este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, en un momento como este en donde nuestras relaciones bilaterales y multilaterales se fortalecen y crecen los lazos de hermandad, de integración, de solidaridad entre países soberanos del Continente y el mundo, consideramos importante escuchar y escucharnos mucho más sobre lo que hacemos hasta ahora.

El día de ayer en la Asamblea de la Organización de las Naciones Unidas (ONU), una vez más, con el apoyo de ciento ochenta y ocho países, por vigésima tercera ocasión, se aprobó la resolución titulada “Necesidad de poner fin al bloqueo económico, comercial y financiero impuesto por los Estados Unidos de América contra Cuba”. Por ello, desde este espacio de las Américas, espacio de encuentro natural de nuestros países del Hemisferio, queremos reiterar y expresar nuestro apoyo y solidaridad al hermano pueblo cubano, porque el bloqueo no solamente tiene efectos económicos y financieros, sino también afecta a los derechos fundamentales del pueblo cubano.

Señor Presidente, en referencia directa al tema que estamos considerando el día de hoy, quiero felicitarlo por su trabajo y felicitar a todas las delegadas o todos los delegados ante la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) por el trabajo realizado para la búsqueda de consensos con respecto al programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos.

Estamos, una vez más, reunidos como ya es parte de la costumbre, para aprobar y ratificar los acuerdos de las instancias previas a esta Asamblea. No podemos desconocer que nuestra Organización aún está en un momento de crisis, y no solamente me refiero a una crisis financiera, pero creo que no es necesario ahondar en ello porque en diversos momentos todos hemos reconocido esta situación.

Esta crisis debemos mirar como una oportunidad para avanzar y reencauzar la Organización. Para ello hemos avanzado con la reciente aprobación de un documento básico sobre la visión estratégica, aunque ello signifique solamente un inicio de un largo proceso de transformación profunda de la Organización.

Asimismo, destacamos la presentación por parte del Secretario General del documento titulado “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (PEMG)” el cual deberá ser analizado y considerado por los Estados Miembros. Este documento debe permitir actualizar la estructura, los procedimientos y mecanismos de funcionamiento de la Organización.

Es momento de reflexionar colectivamente y evaluar si la estructura de la Organización debe responder a los mandatos de los Estados o a la disponibilidad de recursos.  Mi país considera que cada una de las instancias debe responder a los mandatos de los Estados y también conocemos que existen estructuras e instancias en esta Organización que trabajan, bien se podría decir, de forma independiente.  De la misma manera consideramos que debemos ser capaces de evaluar qué órganos e instancias de la Organización aún están vigentes en este nuevo contexto y también evaluar si aún contribuyen a los Estados, y cuáles ya han cumplió su rol en el contexto en que fueron creados.

Debemos ser capaces de finalizar el funcionamiento de órganos que ya no contribuyen a la Organización y a los países, como es el caso de la Junta Interamericana de Defensa (JID).  Por lo mencionado es que mi país se sumó a la nota de pie de página presentada por Ecuador, Nicaragua y Venezuela.  No lo hacemos como parte de la costumbre sino para que en el marco del derecho que tenemos los Estados, en algún momento podamos tener una oportunidad abierta y transparente de reflexionar sobre este tema, porque Bolivia entiende que los Estados de nuestro continente ya hemos decidido seguir el camino de la paz, hemos decidido seguir el camino de la vida.

Por lo mencionado, nuestras asambleas y nuestros consensos no deben ser solamente parte de la costumbre sino deben ser espacios para el debate constructivo y la articulación de intereses comunes al interior de la OEA, porque la capacidad que tengamos de transformar nuestra Organización definirá su rol y vigencia en el nuevo contexto.

Muchas gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias al distinguido Representante de Bolivia.  Tiene la palabra el Representante de Nicaragua.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente, permítame felicitarlo por su acertada elección para presidir este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Saludos a las delegadas y delegados ante esta Asamblea General.

Señor Presidente, la Delegación de Nicaragua expresa su acuerdo y aprueba el proyecto de resolución de programa-presupuesto de la OEA para 2015 con la nota impresa a pie de página y a la que se refirieron la Presidenta del Consejo Permanente y el estimado Embajador Diego Pary de Bolivia.

Este proyecto de programa-presupuesto incluye el Fondo Regular que cuenta con US$84.3 millones, formado por las cuotas con las que los Estados contribuyen al sostenimiento de la Organización; más US$59.4 millones de Fondos Específicos aportados por países donantes, que son parte de los países Observadores Permanente en la OEA y otros cooperantes; y, US$5.2 millones, producto de la recuperación de costos indirectos, sumando un total de US$148.9 millones.

Para que el presupuesto de la Organización tenga los mejores resultados, es necesario continuar fortaleciendo la cultura y práctica de austeridad, prudencia en el gasto y rendición de cuentas, como se hace regularmente.

En el proceso de revisión periódica presupuestaria debemos tener en cuenta el principio de justicia distributiva, evitando prejuicios y exclusiones en la asignación financiera para ciertos órganos; por ejemplo, algunas relatorías o grupos de trabajo.  Relacionado con este ejercicio anual de aprobación y distribución de recursos financieros, debemos incluir la revisión de las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General”, el funcionamiento y fortalecimiento de la Oficina del Inspector General, del Tribunal Administrativo y considerar la posibilidad de organizar la oficina del ombudsman que dé protección a los derechos de los trabajadores y funcionarios en la OEA.

La Representación de Nicaragua considera apropiado el Anexo I de la resolución que contiene una aproximación a la estructura de los informes trimestrales sobre la administración de recursos y el desempeño.

Felicitamos y agradecemos a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) por el trabajo realizado; a su Presidente, el Embajador de Chile, Juan Pablo Lira; a los Vicepresidentes, Sunilde Navarro de Venezuela, Ana Juárez de Guatemala, Maude Kostine del Canadá y Alberto del Castillo de México, y a los representantes de los países que han contribuido con la elaboración de este proyecto.

Señor Presidente, estamos conversando sobre economía y finanzas. La Delegación de Nicaragua concluye refiriéndose a la necesidad de poner fin al bloqueo económico, comercial y financiero impuesto por los Estados Unidos a Cuba, resolución que ayer fue aprobada en la Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas (ONU) en Nueva York.  Ciento ochenta y ocho países votaron demandando el fin del bloque, solo dos votaron en contra y tres se abstuvieron. Durante veintitrés años consecutivos, el mundo entero continúa demandando terminar con esa medida unilateral, violatoria de los derechos humanos del pueblo cubano que transgrede el derecho internacional.  Reafirmamos el apoyo solidario a Cuba, sumándonos a la demanda para poner fin a la inhumana medida unilateral impuesta por el Gobierno de los Estados Unidos hace más de medio siglo.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, distinguido Delegado de Nicaragua. Tiene la palabra el Delegado del Brasil.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Obrigado, Senhor Presidente.  

Antes de mais nada, gostaríamos de felicitá-lo por sua eleição, mais que merecida, para a Presidência desta Assembleia Geral e, evidentemente, também agradecer os trabalhos desenvolvidos no âmbito da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários.  Como mencionei ontem, o Embaixador Juan Pablo Lira conseguiu o que considerávamos impossível, que era estar à altura do trabalho feito pelo Embaixador Allan Culham, do Canadá, a quem pediria à Delegação do Canadá que fizesse chegar os meus agradecimentos também.

Senhor Presidente, obrigado, então, por sua atuação, por ter conseguido desenvolver um trabalho eficiente e conciliador no sentido de facilitar os consensos que precisávamos para a elaboração desse documento que estamos aprovando hoje.

Gostaria de agradecer também e estender minhas felicitações às presidências e vice-presidências dos vários grupos de trabalho da CAAP, e também a Guillermo Moncayo por sua atuação. Gostaria, evidentemente, de agradecer também ao Secretário de Administração e Finanças, Peter Quilter, e à sua equipe o trabalho realizado de maneira eficaz e muito oportuna também.

Senhor Presidente, a Delegação do Brasil está muito satisfeita com o resultado desse trabalho que hoje aprovamos aqui, com o orçamento dos próximos dois anos.  Estamos particularmente satisfeitos com o reconhecimento feito à Comissão Jurídica Interamericana, um órgão previsto na Carta desta Organização por ter prestado uma contribuição imprescindível para que o Sistema Interamericano se mantivesse entre os pioneiros no estabelecimento de regras codificadas para o Direito Internacional.  Essas não são palavras minhas, mas sim do Secretário-Geral José Miguel Insulza, numa conferência realizada em Lima, em julho deste ano. Estou apenas reiterando e apoiando essa manifestação do Secretário-Geral.

A Missão do Brasil também registra a sua satisfação com a conclusão da reforma do Capítulo 3 das Normas Gerais da Secretaria-Geral, referente à contratação de pessoal.  Estou certo de que esta Organização deu um salto qualitativo significativo em seu Regulamento de Pessoal, agora contando com melhores instrumentos para a sua administração.

A Missão do Brasil espera, agora, contribuir para o trabalho de revisão dos capítulos 7, 8 e 9 dessas mesmas Normas Gerais, e para a implementação do Plano Estratégico de Modernização Administrativa.

Senhor Presidente, vários representantes que me antecederam fizeram referência à questão das reformas nesta Organização.  A Delegação do Brasil gostaria também de registrar o seu entendimento de que, sim, continuamos nesse trabalho que se iniciou com a visão estratégica e, como disse o Embaixador da Bolívia, é um processo que segue.  Temos certeza de que não podemos perder essa oportunidade de cuidar de uma reforma da estrutura organizacional, que se faz cada vez mais urgente.

Por último, Senhor Presidente, queria apenas reiterar uma solicitação que fiz no ano passado de que a Secretaria-Geral cuide para que operíodo extraordinário de sessões da Assembleia Geral sobre o orçamento não caia justamente nos mesmos dias e na mesma semana das atividades das reuniões de trabalho das audiências da Comissão Interamericana de Direitos Humanos. Essa situação nos cria uma dificuldade muito grande e nos impede de participar em algum desses eventos.  Participei de duas reuniões de trabalho esta manhã e vim correndo para não perder a Assembleia do orçamento.  Tanto o período de sessões da Comissão quanto o da Assembleia para o orçamento são facilmente identificados.  Então, seria simples para a Secretaria-Geral garantir que não tenhamos uma sobreposição dessas datas, o que cria dificuldades para todos.

Mais uma vez, então, gostaria de reiterar essa solicitação para que no ano que vem não tenhamos esse problema novamente.

Muito obrigado, Senhor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchísimas gracias al señor Delegado del Brasil. Tiene la palabra el distinguido Representante de Colombia.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Muchas gracias, señor Presidente.  Saludo a usted, al Secretario General, a todos los colegas.

Permítame comenzar por expresar nuestra profunda complacencia por la Presidencia que usted ejerce, plena de brillo, de capacidad política en su dirección y en su búsqueda de consensos y aproximaciones que ha garantizado el buen rumbo de esta tarea y de este compromiso. Sin duda alguna no es fácil, Presidente.  En alguna reunión preparatoria decíamos que en estos eventos, cuando se trata de manejar la escasez, uno se tapa la cabeza pero se le destapan los pies, y usted ha logrado el equilibrio buscando consensos, escuchando y señalando rumbos en esta materia.

Quisiera, igualmente, subrayar que siempre ansiamos a que se continúe por la senda de la planeación estratégica. El presupuesto será eficiente en la medida en que contemos con una planeación estratégica de objetivos, de metas, de resultados, y solo se logrará a cabalidad cuando acometamos plenamente la materialización de los trabajos para la construcción de la visión estratégica. Afortunadamente se acordó que existiese un esfuerzo de planes de acción cuatrienales; en su oportunidad varios propusimos que esto era indispensable para una acción de mediano y largo plazo.  Ojalá esté muy próximo el día en que estos presupuestos sean solamente un eje, un paso más, dentro de esos esfuerzos cuatrienales o quinquenales para el desarrollo de proyectos.

Sin duda alguna, la planeación estratégica debe ir al ritmo de las distintas visiones políticas de los hechos contundentes, que son aún más importantes en el entorno internacional y de nuestro hemisferio, pero, al mismo tiempo, contar con la flexibilidad suficiente y la garantía de la gobernabilidad de la institución. Por ello creemos que se sigue avanzando, confiamos de manera optimista en el futuro de la Organización de los Estados Americanos si mantenemos ese esfuerzo y, desde luego, como siempre, en los temas de presupuesto hay que hacer una reflexión sobre los ingresos y los gastos.  Los ingresos serán aquellos que los países quieran aportar, y sin duda alguna hay que hacer un alto en el camino y hacer una reflexión sobre esa postura de actualización permanente de nuestros esfuerzos para esos aportes, como aquí lo mencionaba nuestro colega, el Embajador de México.

Habrá que seguir en la senda de las alianzas estratégicas para ser más eficientes, y aquí debo agradecer de nuevo a varios países Observadores Permanentes y otras naciones que apoyan y respaldan los esfuerzos de esta Organización y que para nosotros resultan indispensables, siempre y cuando no se comprometa la autonomía en el ejercicio de las distintas funciones.  Y será indispensable, igualmente, estudiar con todo detenimiento el “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (PEMG)” que presentó la Secretaría General, que creemos que ahí hay ideas, hay recursos adicionales, que tendremos que atender.

Finalmente, también hay que hacer una reflexión sobre los gastos y creo que el programa-presupuesto lo trae con precisión; hay que seguir la senda de la gerencia estratégica, de la búsqueda de la asignación apropiada de los gastos, el concurso de la tecnología e informática; austeridad, eficiencia y, sin duda alguna, completar el postulado de la racionalización.

Y como aquí se ha mencionado igualmente, pues, desde luego controles, transparencia y el papel de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) que usted preside, Presidente, será indispensable en esta materia.  Pero uno se preguntaría: ¿control de qué? ¿simplemente de la cuantificación del cómputo de ingresos y de gastos? No.  Lo importante del control son los resultados, la gestión, la eficiencia, y de ahí la responsabilidad que tenemos todos nosotros para que los planes –esos planes de acción que se previeron en la visión estratégica que debemos elaborar de manera pronta y decidida cada uno de nosotros para cada uno de los pilares– pues faciliten que los presupuestos sean como lo son: un medio, un instrumento para satisfacer los objetivos.

Desde luego, igualmente, el interés aquí señalado respecto del Subfondo de Reserva del Fondo Regular lo reiteramos, lo compartimos, pero eso depende desde luego y va en función de la disponibilidad de recursos; igualmente un tema que va a requerir el mayor cuidado y sobre el cual subrayamos también el análisis cuidadoso es el tema pensional.

Pero, señor Presidente, de nuevo reiteramos nuestra complacencia por el gran esfuerzo, la búsqueda de aproximaciones, de consensos, de compromisos en temas que no son fáciles.  Le agradecemos a usted y a todos los países, a todas las personas que concurrieron a los grupos de trabajo de la CAAP y a la misma CAAP para acometer esta no fácil pero muy importante tarea.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Representante de Colombia.  Tiene la palabra el Representante de Chile.

El REPRESENTANTE DE CHILE: Muchas gracias, señor Presidente; Señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores Representantes y Embajadores.

Señor Presidente, en primer lugar quisiera manifestar la satisfacción y el orgullo de nuestra Delegación de ver un connacional presidiendo este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.  También quisiera señalar que nuestra Delegación se encuentra satisfecha tanto con el proceso de negociación que se llevó a cabo para poder concluir este proceso, como también el resultado materializado en la resolución que acabamos de aprobar.  Esto, ya que es importante señalar que a pesar de los escasos recursos con que cuenta la Organización de los Estados Americanos se logró, de alguna manera, aprobar un programa-presupuesto equilibrado que permitirá desarrollar una serie de mandatos en los cuatro pilares que se orientan, en definitiva, hacia el mayor bienestar de nuestros ciudadanos.

El actual programa-presupuesto que acabamos de aprobar tiene las siguientes particularidades que lo hacen especial:

En primer lugar, tal como se ha señalado, se logró aprobar, después de varios años, una reforma al Capítulo III de las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General” que pretende fortalecer la política de personal y de recursos humanos de esta Organización.

En segundo lugar, constituye el primer ejercicio de un presupuesto bianual, concebido como la necesidad de una nueva metodología de trabajo, estableciendo objetivos y metas a las que los recursos financieros deben asignarse.  Tal como lo hemos señalado en reiteradas oportunidades, debemos, en primer lugar, definir nuestras prioridades políticas y luego las respectivas partidas presupuestarias.

En tercer lugar y vinculado con lo anterior, es que esta resolución representa el inicio de un proceso de modernización de la gestión administrativa por parte de la Secretaría, a quien reconocemos su voluntad de trabajar en este sentido, lo cual ha quedado reflejado en uno de los acápites de la resolución donde se señala que el 30 de noviembre de este año comenzará con un proceso de reformas administrativas para modernizar la gestión.

Este proceso de modernización de la gestión que se inicia hoy no concluye con este ejercicio presupuestario.  En el año 2015 deberemos considerar la necesidad de incorporar recursos frescos para profundizar estos esfuerzos.  No existe un verdadero proceso de modernización de la gestión sin nuevos recursos, sin mayor capacitación, sin nuevos programas de informática y equipos.  Debemos aprender, como Organización y como Estados Miembros, a invertir si queremos resultados.

También debemos tener la conciencia que esta modernización de la gestión tiene la necesaria complementariedad con la continuidad de las labores del Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA, cuyos resultados debieran impactar en la próxima negociación para el presupuesto del 2016.

En definitiva, estimados amigos, la voluntad de fortalecer políticamente esta Organización –que todos nosotros hemos manifestado en diversas oportunidades– tiene que tener la necesaria contrapartida de fortalecer financieramente y administrativamente el sistema interamericano.

Finalizamos agradeciendo a las vicepresidencias de la CAAP ejercidas por Guatemala, en la persona de Ana Juárez y por Venezuela, con Sunilde Navarro; y el Grupo de Trabajo presidido por México en la persona de Alberto del Castillo, como sus respectivas vicepresidencias.  Agradecemos también a los funcionarios de la Secretaría de Administración y Finanzas (SAF); los del Departamento de Asuntos Legales y al incansable y eficiente trabajo de Guillermo Moncayo.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Delegado de Chile.  Tiene la palabra la Embajadora, Representante del Paraguay.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY: Gracias, señor Presidente.

Señoras y señores Representantes Permanentes; señor Secretario General; señoras, señores:

El Paraguay asiste al cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General con gran satisfacción respecto a los acuerdos alcanzados, producto de un arduo y provechoso debate.

Somos conscientes de que el presente presupuesto permite afrontar los gastos normales de funcionamiento y no refleja las asignaciones presupuestarias para la transición, ni las necesarias para ejecutar las recomendaciones del “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (PEMG)” que surjan del análisis posterior, a ser realizado y consensuado por los Estados Miembros con la Secretaría de la Organización.

Sobre este punto, me permito reiterar el agradecimiento a la iniciativa de la Secretaría General en cuanto a su presentación y el anuncio de poner en práctica las recomendaciones que le competen, así como el invalorable apoyo del Gobierno del Canadá con el proyecto Murray.

Por otra parte, mi Delegación comparte las recomendaciones de la Presidencia del Grupo de Trabajo Encargado de Preparar el Proyecto de Resolución sobre el Programa-Presupuesto 2015, respecto a la necesidad de que se mantenga la discusión sobre los gastos de viajes, no sin antes destacar la apertura de la Secretaría General que proveyó toda la información que le fuera solicitada y sobre el tema de las fundaciones y organizaciones creadas por la Secretaría General, a fin de clarificar su interacción con la Organización, así como las mismas pueden ser más provechosas en el trabajo conjunto con los Estados Miembros.

De igual manera, como metodología de trabajo, sería muy útil apoyar la propuesta de que los tres proyectos de resolución que anualmente son negociados en el marco de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) se circunscriban a temas específicos.  Es decir, que el primero que fija el nivel global presupuestario aglutine toda referencia al pago de cuotas y gestión de recursos internos; el segundo proyecto de resolución ómnibus, todo lo que vincule a la modernización de la gestión y aspectos administrativos; y el tercero sobre el programa-presupuesto, a todo lo referido a disposiciones presupuestarias y financieras.

Finalmente, transmitimos nuestras congratulaciones por la exitosa conducción de los grupos de trabajo a la Representante Alterna de Venezuela Sunilde Navarro, al Representante Alterno de México Alberto del Castillo, a la Representante Alterna de Guatemala Ana Juárez, al Representante Alterno de El Salvador César Martínez.  A fin de evitar involuntariamente la omisión de otros nombres, me permito enfatizar el esfuerzo de todos los funcionarios de las delegaciones que se destacaron por sus aportes constructivos y conforme a las directrices recibidas, así como la dedicación de todos los funcionarios de la Secretaría General en la persona del Secretario de Administración y Finanzas, Peter Quilter y el equipo de colaboradores; del Director del Departamento de Asuntos Legales, Rubén Farje, del Director Encargado de Recursos Humanos, Rodrigo Torres y el Secretario de la Comisión, señor Guillermo Moncayo.

Señor Presidente, Paraguay desea reconocer a los funcionarios de la distinguida Delegación de Chile, y en especial a usted en su rol de Presidente de la CAAP que, con su esfuerzo y liderazgo, permitió culminar exitosamente las tareas con la aprobación de este programa-presupuesto para el período 2015-2016 de la Organización.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Muchas gracias a la distinguida Embajadora, Representante del Paraguay. Tiene la palabra el señor Embajador, Representante de Guatemala.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Muchas gracias, señor Presidente.

Señoras y señores Representantes Permanentes, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señoras y señores delegados, señores Observadores Permanentes, muy buenos días para todos ustedes.

Señor Presidente, en primer término, quiero felicitarlo por su elección como Presidente de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y, particularmente, por la capacidad y liderazgo con que lo ha conducido.

Mi Delegación, señor Presidente, se suma a los agradecimientos expresados por todos aquellos que me han antecedido en el uso de la palabra para todos los miembros de las diferentes delegaciones que participaron en las arduas y largas negociaciones que condujeron a los consensos, contenidos y reflejados en el producto presentado a la Asamblea General y en la resolución que el día de hoy hemos aprobado.

Igual agradecimiento de mi Delegación a todos los miembros de la Secretaría, traductores, secretarios y a todos aquellos que hicieron posible que esas largas discusiones se tradujeran en un acuerdo que nos permite ir aproximando las necesidades de un presupuesto estructurado en función de las visiones políticas de los Estados Miembros.

Señor Presidente, mi Delegación ha seguido muy de cerca y con mucho interés el proceso de construcción de la visión estratégica y entendemos que tenemos pendiente aún frente a nosotros el reto de alcanzar una asignación presupuestaria orientada a alcanzar los objetivos estratégicos que nos hemos trazado.

En ese sentido, mi Delegación invita a los Estados Miembros a que sin mayor dilación comencemos el proceso de conclusión de la construcción de nuestra nueva visión estratégica, utilizando como punto de partida el documento titulado “Plan Estratégico de Modernización de la Gestión (PEMG)” y nos demos a la tarea de iniciar la aún pendiente priorización de mandatos y aprovechemos la oportunidad para solicitar al Presidente del Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) para que, a la brevedad posible, someta a la consideración del Consejo Permanente la metodología para realizar este ejercicio, de conformidad con el mandato contenido en la resolución ómnibus AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) aprobada en Asunción, Paraguay.

Al expresar de nuevo mi gratitud, señor Presidente, por todo el trabajo y el esfuerzo que usted personalmente y los miembros de la Delegación de Chile han puesto a disposición de esta tarea, queremos saludar a quien estuvo antes en el timón de la CAAP, al Embajador Allan Culham para quien va, no solo nuestra gratitud y nuestro cariñoso saludo, sino un reconocimiento porque entendemos que sin el esfuerzo del Embajador Culham esto que hemos aprobado no hubiese sido posible.

Sabemos que una resolución como la que hoy nos han presentado, obliga a una negociación que ha sido capaz de incorporar los puntos de vista y las diferentes visiones de los Estados Miembros para poder empezar a encauzar a nuestra Organización en el marco de declaración de la visión que hemos acordado.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchísimas gracias a usted, distinguido Representante de Guatemala.  Tiene la palabra el Representante de El Salvador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Muchas gracias, señor Presidente, señoras y señores Representantes Permanentes, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, señoras y señores Observadores Permanentes, señoras y señores delegados y personal de la Secretaría General.

Iniciamos nuestras palabras, señor Presidente, manifestándole la satisfacción de mi Delegación al verlo presidir nuestros trabajos y desearle éxitos en la conducción de nuestra reunión.

Señor Presidente, nos reunimos una vez más para lo que desde hace unos años se ha convertido en una suerte de clásico de otoño, un período vertiginoso en el cual nos enfrascamos en la discusión de las apropiaciones presupuestarias, conforme al nivel global o techo aprobado en junio.  En esta ocasión, lo hacemos con la novedad que este programa-presupuesto lleva el elemento de la bienalidad, aunque en este primer momento, únicamente con una cifra tentativa para el año 2016.  Pero no es la única novedad, hemos avanzado mucho sustantivamente desde el año anterior.  Hemos definido nuestra visión estratégica, nos hemos impuesto plazos para continuar con su reflexión y hace un par de semanas hemos recibido una propuesta de “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (PEMG)”, para lo cual desde ya cuente con el concurso de esta Delegación para los trabajos de discusión y aprobación.

Todos esos elementos, señor Presidente, para nuestra Delegación son dignos de destacar y de congratularnos pues reflejan que estamos pavimentando el camino para un proceso presupuestario más expedito y menos complicado, técnicamente hablando.  Y aun así, señor Presidente, la tentación de volver a priorizar mediante la asignación presupuestaria se mantiene latente y se mantendrá viva toda vez y cuando continuamos dilatando la decisión de afrontar el tema de fondo que es de doble arista: actualizar los ingresos de la Organización –me refiero a una revisión de las cuotas de los Estados Miembros al costo real de gasto– pero, al mismo tiempo, propugnar por una gestión de la administración que sea más eficiente, efectiva y transparente.  Mayores ingresos y mejor administración están intrínsecamente ligados.  El tema de flujo de caja y las opciones para enfrentarlo continuará siendo una nube gris en el horizonte si no tomamos acciones al respecto.  Vale la pena detenernos a reflexionar sobre ello en el futuro.

Por ello, señor Presidente, mi Delegación considera que la Asamblea General debe recomendar al Consejo Permanente que a la brevedad considere en sus deliberaciones el tema de la iliquidez y los mecanismos necesarios para evitarla.  Nos parece que una discusión política a ese nivel brindará los insumos y la guía para que la instancia técnica, es decir la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), tenga los suficientes elementos y una eventual ruta a seguir sobre este tema, en el marco de las discusiones del “Plan Estratégico de Modernización de la Gestión (PEMG)” de la OEA.

Señor Presidente, como lo hemos dicho en anteriores intervenciones en el marco de la aprobación del programa-presupuesto, la resolución que hemos adoptado no marca el punto de llegada, sino el de partida de un nuevo período de trabajo y de acuerdos a los cuales debemos llegar, entre más pronto mejor, para el funcionamiento óptimo de la Organización.

Nos queda pendiente afrontar un período inédito para muchos delegados, tal es la transición en la administración y, por lo tanto, parte de nuestros esfuerzos deben estar centrados en ese fin, hacer dicho ejercicio lo menos traumático posible requerirá del concurso de todas las delegaciones aquí representadas para llegar a un buen puerto.

Señor Presidente, lo más importante es que existe el ánimo y la disposición de todas las partes interesadas e involucradas en avanzar por senderos pragmáticos.  Reitero el compromiso de la Delegación de El Salvador, de continuar trabajando en consuno con el resto de las delegaciones por la modernización de nuestra Organización, en la búsqueda y propuesta de sugerencias constructivas que nos aproximen al consenso y en nuestro compromiso inclaudicable con los propósitos y principios del multilateralismo y, en particular, el panamericanismo.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, distinguido Representante de El Salvador y aprovecho para agradecerle el que se haya sujetado al tiempo previsto, cuestión que le recuerdo a aquellas delegaciones que han pedido el uso de la palabra.  Le ofrezco la palabra a la Representante del Canadá.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL CANADÁ:  Thank you very much, Mr. President, and congratulations on your election.  Good afternoon, colleagues!

On behalf of the Canadian Delegation, I would like to extend my sincere thanks to Ambassador Lira for bringing this process to term as smoothly as possible.  We consider his expert handling of this process as a strong testament to the leadership that he has shown at the head of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP).  I would also like to thank the chairs and vice chairs of the various working groups, all of whom have been named this morning, as well as Mr. Peter Quilter, Secretary for Finance and Administration, and his entire staff , who supported delegations in this exercise.

In particular, we offer our thanks to the Secretary of the CAAP, Mr. Guillermo Moncayo, whose invaluable dedication and professionalism make this process look so effortless.

For the kind words offered to Ambassador Culham, I thank those who mentioned him, and I assure you that I will present those thanks to him and that he will receive your wishes very warmly.  

We would also like to thank the delegations that participated in this exercise and did so in such good faith.

Our delegation considers this round of budget negotiations to be successful, given the limit of our resources and in light of the transitions under way as we await the next steps in the process of the Strategic Vision.  OAS resource allocations must be consistent with its core values, linked to organizational strategic plans, and subject to regular evaluation and assessment of the effectiveness and sustainability of OAS activities.  

In this regard, we look forward to the results of the work of the Working Group of the Permanent Council on the Strategic Vision of the OAS.  We hope that those results will help to define organizational outcomes and make resource allocation in the future much more coherent.  We will no doubt be better positioned next year to make informed decisions with regard to a biennial budget.

We also look forward to working with the Secretariat in implementing the recommendations of the Strategic Plan for Management Modernization (SPMM), which we consider an overarching administrative and management tool in support of the Strategic Vision of the Organization.

The management modernization initiative contains a number of recommended measures that we strongly support.  These include strengthening the functions of monitoring and evaluation to determine the efficiency and effectiveness of programs and activities; workforce planning in line with expected results; and renewing our commitments to staff to create a professional and respectful environment conducive to advancement and learning, as well as to the delivery of the high-quality results that we expect from this Organization.

The Strategic Plan points to a number of decisions that the OAS and member states have repeatedly postponed.  We hope that we can seize this opportunity to face them so that we can collectively choose the right path for the OAS.  Canada remains committed to further efforts towards management reforms to ensure that the structures and procedures of the OAS are more transparent, rules-based, and efficient.

Once again, Ambassador Lira, we congratulate you, and we look forward to working with all member states in the next phase of our work to complete a new Strategic Vision and to renew the OAS.

Thank you very much.

El PRESIDENTE: Gracias a usted, distinguida Delegada del Canadá.  Le ofrezco la palabra al Delegado de Trinidad y Tobago.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE TRINIDAD Y TOBAGO: Muchísimas gracias, señor Presidente.

Heads of delegation, Secretary General, Assistant Secretary General, permanent observers, ladies and gentlemen:

Mr. President, at the outset, I wish to support the views expressed by the Coordinator of the Caribbean Community (CARICOM) group of delegations on the program-budget of the Organization of American States.  

It would be remiss of me not to acknowledge your work, Ambassador Lira, as Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), and the work of the vice chairs of the CAAP and the chairs of the working groups of the CAAP.  You all worked tirelessly to ensure that the program-budget of the Organization for 2015-2016 was ready for the General Assembly to consider and adopt.  Your efforts were duly recognized as one envisaged the quantity and quality of work it took to align the OAS’s agenda with the financial constraints faced by this Organization.

Mr. President, Trinidad and Tobago notes some of the more pertinent issues that required member states to commit significant time to discussion and negotiation because they are critical to improving the functioning of the Organization.  As we are aware, these issues included the way forward with respect to the culture and practices of managing the Organization’s resources; human resource policies, particularly those articles related to pension rights, competition, and contracts; the Capital Fund for the OAS Scholarships and Training Programs; and strengthening the role of the Inspector General.  Also noteworthy are the items that were discussed but were found to be in need of some more detailed analysis and discussion at length at the CAAP, including the travel expenses of the Organization.  

I believe that all of us are aware of how critical the Strategic Vision is to the future of this Organization.  An organization’s budget directly reflects its strategy in fiscal terms, and the effectiveness with which budgets are planned and executed can go a long way towards determining how well an organization’s strategic vision is being implemented.

While we have made significant strides in the recent past in formulating and approving a four-year comprehensive strategic plan for each of the four pillars of the Organization, a lot remains to be discussed and implemented.  With reform, a multifaceted approach must be taken because the relevance of the Organization is inextricably linked to its productivity and performance.  It is hoped that by taking the time to regroup and reassess the workings of the OAS and the prioritization of its mandates, the Organization would be able to function at its optimum.

With respect to the Strategic Plan for Management Modernization (SPMM), which was presented by the Secretariat, submitted to the Permanent Council at its meeting on October 23, 2014, and subsequently referred to the CAAP for a detailed analysis, Trinidad and Tobago welcomes with anticipation the forthcoming recommendations of the CAAP.

Mr. President, in 2015, the member states of the OAS will have the distinct honor of electing a new Secretary General and Assistant Secretary General.  While applauding and recognizing the work of the current holders of these positions, we should bear in mind that these vacancies should be viewed as an opportunity to continue positive advancements by the Organization’s senior leadership.  

When discussing the future of the Organization’s leadership, it is important to remember that secretaries general and assistant secretaries general can be reelected for a second term.  Hence, it is very likely that the next Secretary General and Assistant Secretary General will lead this hemispheric organization, not just for the next five years, but possibly until 2025.  As the Organization goes through a period of transformation, new leaders can be seen as a beacon to guide and enhance modernization, as well as to foster an atmosphere conducive to the change currently being engendered by member states.  These leaders, over the next five or ten years, will be the future of this Organization.

Mr. President, a reformed OAS should facilitate easier adaption of the Organization to the evolving global environment.  The approval and adoption of the draft resolution for the biennial program-budget for 2015-2016 commits us to a number of financial obligations and practices aligned with the vision we have set for ourselves for the next two years and beyond.  It also calls for a constant emphasis on transparency, accountability, integrity, efficiency, and streamlining of activities, as well as the creation of an environment in which improvement is expected and innovative ideas are welcomed to ensure the Organization’s viability and credibility.

Trinidad and Tobago strongly believes that in order to strengthen this Organization, a holistic approach is essential.  This is why all of these issues––the program-budget, the Strategic Vision, reform, management modernization, and election of new leadership––must not be treated within individual silos.  These processes call for a seamless transition, thereby contributing positively to the culture, practices, health, and functioning of the OAS.

Trinidad and Tobago wishes to reiterate its commitment to this Organization and to ensuring the longevity and success of the work of the OAS.

I thank you, sir.

El PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, distinguido Representante de Trinidad y Tobago. Le ofrezco la palabra al Representante del Perú.

El REPRESENTANTE DEL PERÚ: Muchas gracias, señor Presidente.  Buenos días a todos.

Nuestras primeras palabras son para felicitarlo por su elección como Presidente de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General, eso es un reconocimiento de la labor que usted ha desempeñado en la conducción de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y que nos ha permitido tener un resultado fácil, aunque las negociaciones fueron alrededor de temas que no fueron tan fáciles de enfrentar, pero ha sido su conducción, su capacidad de conseguir los consensos los que han permitido que en este momento obtengamos un resultado que nosotros reconocemos y eso tiene un gran mérito en su persona, señor Presidente.

También queremos reconocer la labor del Embajador Allan Culham del Canadá que realizó un trabajo previo muy importante para el resultado que hoy día estamos aprobando.

Señor Presidente, mi Delegación desea señalar que aunque el presupuesto básicamente repite las asignaciones del año en curso ante un crecimiento prácticamente nulo del techo presupuestario, la resolución sí logra abordar otros importantes puntos.  Entre ellos, el hecho de solicitar a la Secretaría someter a consideración del Consejo Permanente un plan para la implementación de la propuesta de “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (PEMG)” de la Organización de los Estados Americanos que para la Delegación del Perú es un compromiso indispensable para complementar el proceso de visión estratégica que está en marcha. Y esta complementación nos ayudará a alcanzar una Organización más eficiente al servicio de los ciudadanos, particularmente mediante el mejoramiento de los procesos de planeación, programación y evaluación basada en resultados.

Mi Delegación señala también que se están aprobando modificaciones al Capítulo III de las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General” referidas a la contratación de personal que son importantes, con el objetivo de contribuir a la racionalización del manejo de los recursos humanos de la Organización y, en ese sentido, deseamos subrayar la importancia del capital humano para la OEA y, finalmente, para el desenvolvimiento final de esta Organización.  El capital humano es el centro de nuestro gran potencial y, en ese punto, quisiéramos señalar que sí encontramos espacio para fortalecer investigación de inconductas, pero también queremos señalar que el respeto a la privacidad y la discreción son muy importantes, mientras los procesos de investigación se realizan y estos no han culminado.

Solamente quisiéramos terminar esta intervención señalando que nos encontramos ante un momento crucial para la Organización y es el momento de enfrentar la discusión sobre el esquema de cuotas y del eventual aumento de cada una de nuestras contribuciones para el desenvolvimiento positivo que identifique a esta Organización como el principal foro regional de las Américas.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Gracias a usted, distinguido Representante del Perú y le agradezco su capacidad de síntesis. Le ofrezco la palabra a la distinguida Delegada de Venezuela.

La REPRESENTANTE DE VENEZUELA: Gracias, Presidente.  Buenos días a todas y todos.

Presidente, quiere nuestra Delegación felicitarlo por su elección, pero especialmente quiere felicitarlo por el liderazgo y por el trabajo realizado frente a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), felicitación que hacemos extensiva a los Representantes de Guatemala, Venezuela, México y El Salvador y el reconocimiento a la Secretaría, especialmente a Guillermo Moncayo.

Presidente, antes de abordar el tema que nos ocupa en este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, Venezuela también quiere expresar su solidaridad con Cuba, con el pueblo de Cuba. Ayer hubo una votación en la Organización de las Naciones Unidas (ONU) y cada vez se van sumando más países a la necesidad de poner fin al bloqueo y van quedando menos que lo apoyan.  Este es un bloqueo que afecta a todos los derechos humanos del pueblo cubano y definitivamente ya no tiene sentido su existencia.

Presidente, el proceso de negociación que hoy concluyó con la aprobación del programa-presupuesto 2015-2016 nos deja profundas lecciones y reflexiones.  Reflexiones respecto a la necesidad urgente de reformas en la Organización de los Estados Americanos, un proceso que evidentemente está en marcha; ya estuvimos varios meses avanzando en la definición de una visión estratégica y es un trabajo pendiente que se hace urgente concluir.

Hay una necesidad de reformas que conduzca a la revisión, ajustes en la gestión de recursos y la administración de la Organización.  También es necesario adoptar reformas que lleven a una priorización de lo que se está haciendo en la Organización.  Una priorización que tome en cuenta efectivamente las necesidades de los países y las necesidades de la región y, como decía el Embajador de Bolivia, no una priorización sobre la base de los recursos que existen, sino sobre la base de las verdaderas prioridades para los Estados.

Nuestra Delegación nuevamente se sumó a una nota de pie de página respecto a la vigencia de la Junta Interamericana de Defensa (JID).  Sobre ésta hay un proceso que se inició, un proceso que necesita concluirse; el mundo que vivimos hoy, la realidad que viven nuestros países hoy es diferente y, en ese sentido, nosotros hemos llamado a mantener la discusión respecto a la vigencia de la Junta Interamericana de Defensa (JID).

Y, vamos más allá, cuando miramos la distribución de presupuesto, nos preguntábamos sobre la famosa polémica que existe sobre si se vende o no la Casa del Soldado.  Y, en ese sentido, mirábamos, por ejemplo, la asignación de recursos para algunas fundaciones, fundaciones y asignaciones que otorgamos a éstas –por ejemplo a la Fundación Panamericana para el Desarrollo (FUPAD)– y nos preguntábamos si es que son tan necesarias que ¿no podríamos recortar esas donaciones? y, quizás posponer o borrar de nuestras mentes la posibilidad de la venta de la Casa del Soldado.

Pero son reflexiones que tenemos y, en ese sentido, expresamos nuestro compromiso para seguir trabajando en apoyarnos, como han señalado muchas de las delegaciones, en la propuesta para el “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión” de la OEA, en el trabajo muy importante que avanzamos respecto a la definición de la visión estratégica de la OEA y, bueno, reiteramos el compromiso de esta Delegación de participar activamente en la discusión que lleve a una Organización más eficiente.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias a la Delegada de Venezuela.  Le ofrezco la palabra al Embajador, Representante de la República Oriental del Uruguay.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Muchas gracias, señor Presidente y, muy brevemente.

La Delegación del Uruguay desea agradecerle a usted por todo su trabajo al frente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), a todos los delegados que trabajaron arduamente en dicha Comisión, a los grupos de trabajo de la CAAP y a la Secretaría.  Y, finalmente, señor Presidente, felicitarlo por su merecida Presidencia de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, estimado Embajador y lo felicito además por el récord absoluto en el uso de la palabra. [Risas.] 

Le ofrezco la palabra a la distinguida Embajadora de los Estados Unidos.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. President.  

Mr. President, my delegation would like to thank you for your leadership during the past few months.  As was stated, Ambassador Culham did an outstanding job, but you’ve been able to fill this void and really steer this ship in the right direction.

I would like to recognize the efforts of the delegates who were mentioned; they really did an extraordinary job during the negotiations in the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP).  It was not easy, but you gave us the ability to adopt this program-budget resolution and the modification of Chapter III of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat.

Mr. President, while a lot was accomplished in the past few weeks, it is very evident that a lot more needs to be done. Our delegation is very confident about the CAAP’s abilities to continue its efficient work.  It is now time to turn our attention to the Strategic Plan for Management Modernization (SPMM) and the rest of the action plans that we must complete prior to 2016, per the recently adopted resolution on the Strategic Vision of the Organization of American States [AG/RES. 1 (XLVII-E/14)].  

For our delegation––and I’m certain for everyone sitting around this table––it is also very, very important that we strengthen the Organization’s sexual harassment, abuse of power, and whistleblower protection policies to make sure that they are implemented in a very effective manner.

Mr. President, ambassadors, and delegates, every year––in fact, twice a year––we have an opportunity to modernize and modify the Organization’s administrative and budgetary functions to ensure its sustainability.  I think it’s time that we continue seizing these opportunities to strengthen this Organization about which we all care so very much.

Now, I’d like to turn my comments to the other issue that was raised earlier in this session of the General Assembly. As do all states, including the member states sitting around this table, the United States conducts its economic relationships with other countries in accordance with its national interests and its principles.  Our sanctions towards Cuba are part of an overall effort to help the Cuban people freely exercise their human rights and fundamental freedoms and determine their own future, consistent with the Universal Declaration of Human Rights and the democratic principles to which the United Nations and the OAS are committed.  

The Cuban Government tries to shift blame for the island’s economic problems away from its own policy failures.  The Cuban Government now publicly recognizes that its economic woes are caused by the economic policies that it has pursued for the last half-century.  We note and welcome recent changes that reflect this acknowledgment, such as those that allow greater self-employment and liberalization of the real estate market.  But the Cuban economy will not thrive until the Cuban Government permits a free and fair labor market, fully empowers Cuban independent entrepreneurs, respects intellectual property rights, allows unfettered access to information via the Internet, opens its state monopolies to private competition, and adopts the sound macroeconomic policies that have contributed to the success of Cuba’s neighbors in Latin America.

The United States remains a deep and abiding friend of the Cuban people.  The Cuban people continue to receive as much as $2 billion a year in remittances and other private contributions from the United States.  This support was, indeed, made possible by U.S. policy choices.  

By the Cuban Government’s own account, the United States is one of Cuba’s principal trading partners.  In 2013, the United States exported approximately $359 million in agricultural products, medical devices, medicine, and humanitarian items to Cuba.  Far from restricting aid to the Cuban people, we are proud that the people of the United States and its companies are among the leading providers of humanitarian assistance to Cuba.  All of this trade and assistance is conducted in conformity with our sanctions program, which is carefully calibrated to allow and encourage the provision of support to the Cuban people.  

The United States places the highest priority on building and strengthening connections between the Cuban people and the people of the United States.  U.S. travel, remittances, information exchanges, and humanitarian and people-to-people policies updated in 2009 and 2011 provide the Cuban people with alternative sources of information, help them to take advantage of limited opportunities for self-employment and private property, and strengthen independent civil society.  The hundreds of thousands of Americans who have sent remittances and have traveled to the island under categories of purposeful travel promoted by President Obama remain the best ambassadors of our democratic ideals.

The United States strongly supports the Cuban people’s desire to determine their own future through the free flow of information to, from, and within Cuba.  The right to receive and impart information and ideas through any media is set forth in Article 19 of the Universal Declaration of Human Rights.  It is the Cuban Government’s policies that continue to prevent enjoyment of this right.  The Cuban Government now claims to share our goal of helping the Cuban people across the Internet, yet the Cuban Government has failed to offer widespread access to the Internet through its high-speed cable with Venezuela.  Instead, it continues to impose barriers to information for the Cuban people while disingenuously blaming U.S. policies.  

Moreover, the Cuban Government continues to detain Allan Gross, a U.S. citizen who was sentenced to 15 years in prison for facilitating Internet access for Cuba’s very small Jewish community.  The United States calls on Cuba to release Mr. Gross immediately, allow unrestricted access to the Internet, and tear down the digital wall of censorship that it is erected around the Cuban people.

Though Cuba’s contributions in the fight against Ebola are laudable, they do not excuse or diminish the régime’s treatment of its own people.  We encourage this body to support the desires of the Cuban people to choose their own future.  By doing so, it would truly advance the principles of the Inter-American Democratic Charter.

Thank you very much, Mr. President.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Embajadora Representante de los Estados Unidos.  Tiene la palabra el Representante de la República Dominicana.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: Muchísimas gracias, señor Presidente.

En primer lugar, voy a ser bastante breve.  Primero, deseo felicitarlo por su tacto político y diplomático en permitir que las negociaciones de esta resolución hayan sido fructíferas.  Además, deseo reconocer la labor realizada por el Embajador de Canadá, Allan Culham, que ha permitido dar el inicio de todo un proceso de reforma en la Organización de los Estados Americanos. 

Creemos, señor Presidente, que la Organización se debe abocar a la reforma de la Secretaría General, de la Oficina del Inspector General y a un diálogo más abierto con el Tribunal Administrativo. 

Del mismo modo es nuestra preocupación la necesidad de crear ad honorem la posición de un ombudsman que pueda permitir la resolución de conflictos existentes entre el personal de la Organización.

Por otra parte, creo que la Organización debe abocarse a una actualización de la Carta, dado que la Carta en general fue hecha a mediados del siglo pasado y las realidades geopolíticas de entonces no son las mismas que prevalecen en el día de hoy.  Por lo tanto, además, hay muchos países que no están incluidos en ella.

Por último, hay nubes negras en el horizonte macroeconómico mundial. Si se ponen a analizar lo que está pasando en Europa donde hay un proceso que podría ser deflacionario que puede traer consecuencias muy drásticas y desastrosas para la economía mundial y para la Organización como tal, en la prognosis o proyección de sus ingresos.

Por lo tanto, aunque hemos comenzado a implementar una metodología de un presupuesto bianual, y teniendo en cuenta el environment económico que existe en la economía mundial, creo que tanto la Secretaría General como la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) deberían de abocarse a hacer un análisis macroeconómico o un análisis económico financiero de la viabilidad de continuar con un presupuesto bianual.

Muchísimas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias al Representante de la República Dominicana.  Le ofrezco la palabra al Embajador Representante de la República del Ecuador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Muchas gracias, señor Presidente.  El Ecuador entiende que todo el ahorro de tiempo de las demás delegaciones está libre, por lo tanto, podremos utilizarlo.

Las felicitaciones del Gobierno ecuatoriano a usted, señor Presidente, por la conducción de los trabajos presupuestarios y, desde luego, al Embajador del Canadá que con mucha decisión enfrentó temas difíciles no solo dentro del manejo técnico presupuestario sino también administrativo organizacional.

Qué importante es que se discutan con transparencia, rigor y visión política hemisférica el tema presupuestario y todos los temas en general.  Qué importante es que estas discusiones no se tomen como temas personales sino de interés general hemisférico.  Qué formidable es ubicar a los Estados en el lugar que les corresponde, es decir, en la cúspide de la pirámide de esta Organización de los Estados Americanos y también como corresponde a la Secretaría General de acuerdo con la Carta.

El solo hecho de coincidir todos los Estados en tener una voz más fuerte para decidir en qué invertir nuestros recursos y exigir cuentas claras y precisas a la gerencia de la Organización, ya es un avance fundamental dentro de este presupuesto.  El Estado ecuatoriano se congratula particularmente por coincidir con los treinta y tres Estados restantes que se encuentran aquí respecto al cambio estructural necesario para la supervivencia de la OEA, la coincidencia con la aplicación urgente de declaración de la visión estratégica aprobada y, sobre todo, con la coincidencia de las funciones que le corresponden tanto a los Estados como a la Secretaría General.

Resaltamos que este año se ha iniciado un cambio cultural en los y las Representantes de los Estados y exigimos el mismo comportamiento dentro de la Secretaría de la Organización.  Por lo pronto, los Estados nos hemos empoderado del presupuesto, de las reformas y del bienestar de los y las funcionarias y trabajadores de la OEA.

Entendemos que siendo el presupuesto un tema eminentemente técnico y de gestión, todos los rubros deben estar vinculados a las prioridades políticas de la Organización que deben ser únicamente las de los Estados que conformamos la OEA.

Los Estados debemos comprometernos con un mayor financiamiento a la Organización, pero para lograrlo debemos garantizar que esos fondos van a ser utilizados únicamente en las prioridades políticas que los Estados asignemos, lo que conlleva prioridades sociales de desarrollo humano de todos y cada uno de los pueblos de nuestro Hemisferio. Esta resolución avanza en reflejar algunas de esas prioridades de los Estados, prioridades políticas y, en este sentido por ejemplo, las reformas a las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General” que ya constituyen un paso muy importante que hemos dado en estas últimas semanas de negociación.

El Ecuador es un país respetuoso de los derechos laborales.  En ese marco hemos tratado de que esta resolución nos abra las puertas mediante la reforma de las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General” para que se garantice y proteja de mejor manera los derechos de los funcionarios de la OEA.  Por ello, estamos empeñados en la necesidad de contar cada vez más con procesos transparentes de selección y que, además, hagan posible una real representación geográfica.  Debemos encontrar los mecanismos adecuados para garantizar que el artículo 120 de la Carta de la OEA –que estipula que la representación geográfica debe ser tan amplia como sea posible– se cumpla, pero además asignar con equidad de género los puestos directivos y de alta decisión dentro de la Organización.

El Ecuador manifiesta la intención de que la Organización tenga algún día como fuente primordial de financiamiento los recursos que entregan los Estados al Fondo Regular.  Por ello, nos sentimos complacidos de que este año se apruebe un presupuesto en el que ya no solo se intente equilibrar la relación entre fondos específicos y los regulares, sino que se está dando énfasis a los fondos regulares.

Por lo pronto, trabajaremos con el próximo Secretario General para que los fondos específicos sean direccionados pero no condicionados y que sigan fielmente los criterios de transparencia, eficiencia, eficacia y rendición de cuentas.

Siendo la aplicación del principio de transparencia fundamental para los Estados, independientemente del tipo de fondo que se maneje, es fundamental la decisión tomada por nuestros países respecto a la autonomía, independencia y funciones del auditor interno, es decir, del Inspector General.  Creo que esto es un avance fundamental que los Estados hemos tenido en estos días.

Es necesario pensar en transferir fondos para que la prioridad no sea la seguridad sino el desarrollo integral.  Es interesante pensar qué tendríamos hoy en América si los recursos que hemos dedicado en los últimos cuarenta años a la seguridad los hubiésemos entregado al desarrollo humano, especialmente educación, conocimiento, ciencia y tecnología de nuestros pueblos y especialmente de los del Caribe y de aquellos que en su momento estuvimos en vías de desarrollo.

Por ello, el Ecuador llama a los Estados a pensar en el impacto real de asignar recursos para el financiamiento de la Junta Interamericana de Defensa (JID) y contraponerlos con las necesidades de desarrollo humano, social, económico y el fortalecimiento de la integración hemisférica.  Para el Ecuador eso es una prioridad.

Debemos insistir en que todo el Sistema Interamericano de Derechos Humanos debe ser financiado únicamente por el Fondo Regular de la OEA para evitar que los intereses de quienes financian actividades específicas orienten las acciones de los órganos del sistema.

Me permito anticipar que trabajaremos para finalizar el vínculo financiero de la OEA con fundaciones que se encuentran bajo su paraguas.  No entendemos cómo en este tiempo, hoy, estas organizaciones no gubernamentales tienen financiamiento de nuestros Estados, sin rendirnos cuentas, sin tener voz en los proyectos que ejecutan y utilizando nuestro emblema como si fueran parte de nuestra Organización, dando a entender, por lo tanto, su vinculación directa con nuestros Estados.

Se evidencia que existen tres fundaciones afiliadas a la OEA que reciben financiamiento por parte de la Organización.  Estamos hablando de la Fundación para las Américas, la Fundación Panamericana para el Desarrollo y el Young Americas Business Trust.  Respecto a las dos primeras se destaca que ambas mantienen claros nexos con la compañía petrolera Chevron, lo cual para el Estado ecuatoriano es inaceptable.

Finalmente, señor Presidente, tengo que mencionar que la Asamblea General de la Organización de las Naciones Unidas (ONU) adoptó ayer, con el respaldo de 188 Estados –como ya lo han dicho otros países– la resolución titulada, “Necesidad de poner fin al bloqueo económico, comercial y financiero impuesto por los Estados Unidos contra Cuba”.  Ese es el título de la resolución.  Por vigésima tercera ocasión consecutiva, el principal foro de la Organización de las Naciones Unidas llama de manera categórica al levantamiento del cerco aplicado a Cuba por Washington por más de medio siglo, con afectaciones económicas estimadas en un billón ciento doce mil millones quinientos treinta y cuatro millones de dólares y un daño humano incalculable.

Esta política unilateral está vigente desde el 19 de octubre de 1960 y afecta las relaciones, ya no solo de Cuba con los Estados Unidos, sino de gran parte de los países miembros de la OEA.  El cambio de era exige que los Estados Unidos revise esta decisión y recuerde que desde 1992 en que se votó por primera vez la resolución con el apoyo de tan solo 59 Estados, en lo político, económico y humano se han producido muchos cambios que tienden a la renovación social pero que redundan en el aislamiento de los Estados Unidos respecto del resto del mundo.  El día de ayer estuvo únicamente con su aliado estratégico Israel frente a todos los demás países de este planeta.  Ecuador cree que el cambio está cercano y que este país, los Estados Unidos, va a modificar su política que siendo soberana, afecta los derechos humanos de millones de personas.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Embajador Representante del Ecuador.  Le ofrezco la palaba al Representante de Costa Rica.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Gracias, señor Presidente.  Tiene usted mi compromiso de no valerme del buen ejemplo de aquellos colegas que me han precedido y que han abreviado buenamente, pero también de no servirme del lobby gentil que ha hecho el colega del Ecuador para que podamos extendernos en el uso de la palabra.

Señor Presidente de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, Embajador Juan Pablo Lira, celebramos su justa designación y saludamos su límpida conducción de esta Asamblea, señor Secretario General, José Miguel Insulza, señor Secretario General Adjunto, Albert Ramdin, señores y señoras Jefes de Delegación, delegaciones de los países Observadores Permanentes, señoras y señores.

Agradecemos en nombre de Costa Rica el arduo esfuerzo, así como la constancia desplegada por la Presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), liderado por el digno Representante Permanente de Chile, Embajador Juan Pablo Lira.  Reconocemos también la dedicación que han mostrado los presidentes y los vicepresidentes de los grupos de trabajo de esa Comisión: el Grupo de Trabajo Encargado de Preparar el Proyecto de Resolución sobre el Programa-Presupuesto; el Grupo de Trabajo Encargado de la Revisión Técnica del Programa-Presupuesto y el Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA.

Por su medio reconocemos también a los funcionarios de las Misiones y de la Organización de los Estados Americanos que con su trabajo permitieron que hoy estemos aquí, aprobando un trabajo que es de ellos y no solo nuestro, para los Estados y este organismo, pero de ellos.  Gracias por su trabajo inteligente y su esfuerzo constante, a ustedes nuestro aplauso silencioso.  Sabemos que el trabajo no ha sido fácil, que se trata de una labor que requiere de un minucioso cuidado y atención a los detalles que permiten que los engranajes no se oxiden y continúen sirviendo al Hemisferio.  Esta Casa de las Américas es el foro del diálogo político por excelencia del Continente americano, requiere por tanto mantenerse fortalecida y dirigiéndose por el camino que nosotros, los Estados Miembros, decidimos trazar.

El pasado 12 de septiembre, durante el cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones, se aprobó la resolución, “Orientaciones y Objetivos de la Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos”.  La Secretaría General debe contar con las herramientas necesarias para transitar por ese ambicioso curso que los Estados le han fijado.

Hoy damos un paso para allanar esa vía, sin presupuesto no hay visión estratégica que valga ni intenciones voluntariosas que superen los obstáculos más nimios. La Organización no es un fin sino un conducto, un derecho de vida para este continente de nuestros aprecios, un camino que cuidamos como se merece cuando velamos por la racionalización de los recursos, en un esfuerzo de austeridad que le debemos a nuestras ciudadanías.  Por ello, rescatamos la sabiduría de las herramientas contenidas en este programa-presupuesto para mejorar la rendición de cuentas, optimizar la eficiencia y eficacia de las operaciones y asegurar la planificación constante.  Todo en ánimo de transparencia como faro de guía.

Sabemos de su compromiso, Embajador Lira, con estos principios por demás compartidos.

Buenas tardes.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, estimado Embajador Representante de Costa Rica.  Le ofrezco la palabra a la Embajadora Representante de Argentina.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Señor Presidente, el programa-presupuesto que se adoptó con la resolución aprobada es el fruto de arduos trabajos en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), desarrollado con la voluntad de buscar consensos, en el marco de una profunda crisis financiera de la Organización de los Estados Americanos y en un momento de transición que, como todo momento de cambio, genera ansiedades y cierta incertidumbre.  Esta crisis financiera condiciona y restringe fuertemente la posibilidad real de redireccionar los escasos recursos de la Organización según sus objetivos estratégicos y sus pilares.  Esa es una tarea pendiente, un desafío que deberá ser abordado en el futuro cercano.

Quiero señalar que la resolución que tratamos hoy, que contiene logros importantes, combina tres aspectos diferentes que hacen a la administración y buen gobierno de la OEA.  En el plano estrictamente financiero o presupuestario, deben destacarse los esfuerzos realizados por todas las delegaciones y por la Secretaría General para distribuir los escasos recursos disponibles entre las muchas necesidades de la Organización, teniendo en cuenta que el techo presupuestario para el 2015 fue solo 1.5% superior al del 2014 y que las necesidades de la OEA muchas veces son distintas, según la mirada de cada país.  La escasez de recursos fue suplida por la buena voluntad, la creatividad y los esfuerzos en las negociaciones.

A fin de hacer posible este programa-presupuesto, en algunos casos se dejaron de lado puntos de vista sobre varias cuestiones centrales que hacen al rol de la OEA y a lo que como Estados Miembros esperamos de ella.  Esas cuestiones centrales, que oportunamente fueron selladas a través de acuerdos políticos, requieren ahora de un nuevo análisis profundo y de una rediscusión abierta si pretendemos que el presupuesto sea verdaderamente una manifestación concreta del rol estratégico que los Estados esperamos de la OEA.  En el futuro próximo, y resueltas las urgencias de la transición, deberíamos también abocarnos a esta reflexión.

Antes de pasar a otro aspecto de la resolución que nos ocupa, mi Delegación no quiere dejar de mencionar algunos desafíos que nos esperan en el futuro.  Básicamente, debemos lograr que el presupuesto refleje la prioridad política que los Estados Miembros otorgan a los pilares de la OEA, tal como se analizó, discutió y decidió en la declaración de la visión de la OEA.

Sin embargo, hay otros temas íntimamente relacionados con el presupuesto que si bien no tienen la importancia política de lo que acabo de mencionar, se refieren a las necesidades básicas de infraestructura y de administración que toda organización requiere para llevar adelante sus metas.  Me refiero a temas tales como el mantenimiento de los inmuebles o la adopción de las Normas Internacionales de Contabilidad para el Sector Público (IPSAS).

En cuanto a la política de recursos humanos de la OEA y la modificación del Capítulo III de las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General” sobre personal, debemos destacar las modificaciones logradas que hoy mismo entran en vigencia y que son el resultado maduro de un largo trámite que se inició con un mandato de la Asamblea General adoptado en el 2012 y continuó con negociaciones y trabajos durante los años 2013 y 2014 hasta la fecha.

En todo este proceso debemos destacar la participación de todas las partes interesadas, es decir, los Estados Miembros, la Asociación del Personal y la Secretaría General de la OEA.  Entendemos que las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General” tal como están ahora redactadas son perfectibles, pero si hacemos un análisis objetivo y desapasionado, atendiendo a las necesidades generales sin caer en cuestiones puntuales o personales, observamos que con estas modificaciones de las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General” se ha ordenado, clarificado y mejorado el sistema de contrataciones, se han sincerado situaciones que fueron el resultado de coyunturas que luego se perpetuaron en el tiempo, se ha echado luz sobre relaciones contractuales que estaban regidas por la excepción más que por la regla, se han diseñado mecanismos para fortalecer la mirada social previsional del sistema de los fondos de retiro de la OEA y se han establecido las bases para una política de recursos humanos que sirva a la Organización y a los funcionarios que en ella se desempeñan.

Desde ya que al momento de aplicar la nueva normativa, habrá que tener en cuenta la realidad puntual a la cual se aplica para no caer en la arbitrariedad que puede derivar de la aplicación fría y positivista de una norma.

La Delegación argentina está convencida que una mirada abarcativa y objetiva de los logros alcanzados en este aspecto, nos impone felicitar a todas las partes intervinientes en las negociaciones y, en especial, destacar la labor desarrollada en el seno de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y muy especialmente en el Grupo de Trabajo sobre la Revisión de los Programas de la OEA liderado por Guatemala.

En relación con el cuerpo propiamente dicho de la resolución hay que resaltar también una cuestión metodológica o de buena práctica legislativa.  Me refiero a la sencillez y brevedad del texto que aprobamos hoy, en comparación con los documentos de trabajo que sirvieron de punto de partida.  Esto que muchas veces no es valorado debidamente, es de vital importancia al momento de llevar a la práctica lo establecido en los cuerpos normativos.

En efecto, bajo el liderazgo de Venezuela, el Grupo de Trabajo Encargado de Preparar el Proyecto de Resolución sobre el Programa-Presupuesto 2015, fue consolidando y sintetizando, sin empobrecer el sentido del texto de la resolución.  Comenzamos con un proyecto de 60 párrafos resolutivos y aproximadamente 27 páginas y hoy estamos aprobando una resolución clara de solo 16 párrafos y de aproximadamente 19 páginas.  Nuestro reconocimiento entonces al Grupo de Trabajo presidido por Venezuela y a la vicepresidencia ejercida por El Salvador, por los esfuerzos realizados.

Otros temas de esta resolución que quisiéramos destacar muy especialmente son algunas cuestiones referidas a la transparencia y a las buenas prácticas, a las que debe obligarse una organización que quiera cumplir sus fines cabalmente. Nos estamos refiriendo a las normas que regulan la actividad del Inspector General y su rol. Para no abundar en detalles, solo mencionaremos que el amplio mandato que la resolución da para la revisión y modificación de las respectivas normas permitirá que, a través de un debate futuro profundo, logremos una Oficina del Inspector General fortalecida, con independencia funcional y con una relación directa con el Consejo Permanente, lo que permitirá y facilitará la presentación de informes y el suministro de las explicaciones que dicho cuerpo solicite.

Otra cuestión ligada a las buenas prácticas es el tema del llamado personal de confianza.  Mi Delegación está totalmente a favor de la libertad de elegir dicho personal por parte de quien tiene la facultad de hacerlo, pero también considera fundamental que dicha facultad sea reglamentada de manera tal que no dé lugar a situaciones no transparentes que generan desconfianza y descontento y que invariablemente desembocan en ineficiencia.

No obstante, en reglamentar el tema debemos ser cuidadosos para no caer en un rigorismo extremo que paralice la buena marcha de la Organización.  Creo que el texto que hoy aprobamos, sin limitar la libertad de elección, es una herramienta adecuada para dar transparencia al tema.

Finalmente, quiero destacar y agradecer muy especialmente la labor del Embajador Lira en la Presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), quien con su liderazgo y su capacidad facilitó el tratamiento de temas complejos y a veces tediosos, siempre buscando el consenso con respeto por las posiciones de cada delegación.

Y no quiero terminar sin aprovechar para expresar nuestra solidaridad con el pueblo cubano y adherirnos a la aprobación por la Organización de las Naciones Unidas (ONU) de una nueva resolución contra el bloqueo a Cuba. Con 188 votos a favor, 3 abstenciones y solo 2 votos en contra, el de los Estados Unidos y el de Israel, el máximo órgano de debate de la ONU reafirmó por vigésima tercera vez, entre otros principios, la igualdad soberana de los Estados, la no intervención y no injerencia en asuntos internos y la libertad de comercio y navegación internacionales y castigó el bloqueo como una medida anacrónica que, además, impone un castigo colectivo al pueblo cubano al no permitir el suministro de bienes en ocasiones indispensables como algunos medicamentos.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Gracias a usted, estimada Embajadora de Argentina. Tiene la palabra el Embajador Representante de Belize.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BELIZE: Thank you very much, Mr. President.

The Delegation of Belize fully associates itself with the statement delivered by our dear friend and colleague, the distinguished Ambassador of Antigua and Barbuda, on behalf of the delegations of the Caribbean Community (CARICOM) earlier this morning.

Mr. President, we know it’s never a good approach to stand between a room full of representatives and lunch, but we did not want to let pass the opportunity to place on record our congratulations for your stellar leadership in achieving what many of us thought was almost “mission impossible” and to do so in a professional, constructive, and elegant manner.  Our congratulations also to the vice chairs of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) and to all the delegates who worked on crafting a document that is acceptable to all of us.

Mr. President, having listened to the interventions today, there is a clear recognition by all delegations that we are approving a transition budget, given the special time in the calendar of the Organization of American States, with the transition in leadership looming within the next few months.  The Delegation of Belize fully agrees with those delegations that embrace this period, and the ensuing months, as an opportunity to take care of several issues that are pending, including:

· a realistic review of the quota framework; 

· the implementation of the workable recommendations contained in the Strategic Plan for Management Modernization (SPMM); 

· the bolstering and modernization of personnel policies to provide for the professional growth, security, and protection of staff; and 

· strengthening the checks and balances for areas, such as the Office of the Inspector General (OIG), that are appropriate for an important multilateral organization in this day and age.

Mr. President, we look forward to working with all member states and the Secretariat as we forge ahead to build, with the participation of all, the OAS we really want.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Gracias a usted, señor Embajador Representante de Belize.  Ha solicitado el uso de la palabra el señor Secretario General.

El SECRETARIO GENERAL: Muchas gracias, Presidente.  Seré breve porque yo supongo que queremos todos terminar antes de las dos de la tarde.

Primero quiero felicitarlo por su designación como Presidente de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General y también por el excelente trabajo realizado por la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) que usted ha liderado. Quiero hacer extensivo también mi agradecimiento a los Representantes que presidieron los grupo de trabajo de la CAAP y revisaron en un tiempo relativamente corto el programa-presupuesto que se les presentó.

Ahora este programa-presupuesto en realidad concluye con una expresión numérica del programa prioritario que va a orientar las labores de la Organización de los Estados Americanos el próximo año y una serie de disposiciones reglamentarias que complementan las “Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General”.

Yo no quiero hacer referencia específica a esto, sé que al final probablemente diga algo, pero ahora quiero decir que ciertamente este es un presupuesto de transición, en la medida en que hay dos hechos importantes que han ocurrido desde que nos reunimos en Asunción que, de alguna manera, van a modificar, espero, la gestión de presupuesto en los años siguientes.

El primero fue la aprobación de la resolución sobre la visión estratégica que fijó claramente los pilares de trabajo de la Organización, más bien los definió nuevamente, y en segundo lugar, la presentación posterior por mi parte de la propuesta de “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (PEMG)” de la OEA.

Respecto de las orientaciones de la visión estratégica, quiero reiterar mi satisfacción personal por este gran paso que ha dado la Organización, reiterar mis agradecimientos a todos los que participaron en el proceso de su elaboración y, en particular, agradecer al Representante Permanente de México que encabezó el Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA que elaboró el documento final.

No puedo dejar de decir, sin embargo, que la mejor manera de mirar y entender estas orientaciones y objetivos es verificar de manera permanente y realista, la capacidad institucional que tiene la OEA para implementar los pilares en que se basa nuestro accionar.  Y yo quiero referirme a este punto en un tema que no es necesario debatir.  Nosotros tenemos que reconocer que en tres de los pilares de nuestra Organización tenemos una clara ventaja comparativa con respecto a las demás instituciones multilaterales del Hemisferio que, en realidad, prácticamente no compiten, por así decirlo, en estas materias.

Es indiscutible la calidad de foro continental de esta Organización, el carácter político de esta Organización no es discutible; incluso, países que cuestionan a veces muy fuertemente a la OEA, cuando tienen algún problema grave que plantear, lo plantean en la OEA.

Por lo tanto, vinculado esto a la calidad de los instrumentos de fortalecimiento de la práctica de la democracia que hemos alcanzado, como la observación electoral, la función de atención de situaciones de crisis entre los países, la misma promoción del mejor gobierno a través de algunos departamentos, una serie de programas, etcétera, queda muy claro que el área política es un área muy claramente definida.

También está claramente definido el Sistema Interamericano de Derechos Humanos.  Los organismos e instrumentos con que la Organización contribuye a la defensa de los derechos humanos son también un espacio claramente definido; como lo es también, yo creo crecientemente, el fortalecimiento institucional de la seguridad multidimensional y específicamente de la seguridad pública, en los temas relacionados con las drogas y con nuevas amenazas a la seguridad de los Estados que se gestionan por el tema de las drogas.

Quiero agregar además que creo que nuestra propiedad, por llamarla de alguna manera, sobre el acervo jurídico de las Américas parece también indiscutible.

No podemos decir lo mismo con relación a nuestros programas de desarrollo integral, que ellos requieren de capacidades sobre todo financieras que no son la característica fundamental de nuestra Organización cuya ventaja radica en el plano político.  Creo que debemos buscar la mejor complementariedad con otros organismos del sistema interamericano y para ello considerar la posibilidad de concentrarnos en aquellos en los que nuestra condición de órgano político nos otorga ventajas, asumiendo plenamente una función normativa, de formulación y priorización de políticas de desarrollo y dejando la gestión de la ejecución de proyectos que incluyen gran inversión económica en instituciones que requieren esa condición económica como principal característica.  Sin embargo, podríamos reservarnos tal vez un espacio en algunas áreas como el caso de la educación, en la que conservamos ventajas comparativas.

La principal virtud de la declaración de la visión estratégica que aprobamos es separar lo elemental de lo superfluo, definir prioridades para nuestro trabajo, pero la definición de prioridades se diluirá si continúa la tendencia que ha caracterizado nuestro comportamiento en los últimos años, que termina por considerar importante todo lo que se presente y aprobarlo en virtud del principio de la búsqueda del consenso.  Si queremos que las orientaciones y objetivos de nuestra visión estratégica no se queden en letra muerta sobre el papel, las asignaciones presupuestarias deben asignar y reflejar las prioridades definidas por esas orientaciones y no necesariamente las prioridades de cada país, consideradas individualmente.

El segundo hecho interno ocurrido desde el período de sesiones de la Asamblea General celebrado en Asunción es la presentación de la propuesta de “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (PEMG)” de la OEA. Este Plan no surge de la nada, culmina el proceso de reformas gestionadas e implementadas para mejorar la gestión administrativa, presupuestaria y financiera de la Organización, que inicié desde el momento mismo de comenzar mi gestión como Secretario General.

Ese proceso de racionalización, reconocido públicamente por la propia Junta de Auditores Externos y a veces también por muchos de los países miembros, tiene una cantidad de hechos que es importante señalar.

Primero, estandarizamos los mecanismos de diseño, administración y evaluación de programas, proyectos y actividades con objetivos claros e indicadores de resultados sujetos a evaluación.  Diseñamos un plan operativo anual a nivel de toda la OEA y se adoptaron planes para cada área.  Se diseñó una política de presupuesto por programas que integra, por primera vez –antes no existía– la programación del Fondo Regular y las actividades de los fondos específicos.

Un programa de financiamiento de programas por resultados, incluyendo todas las áreas operativas.  Reorganizamos el Programa de Becas Académicas de la OEA que implicó la superación de serios problemas de transparencia con lo cual nos encontramos al comienzo, y la refundación bajo un sistema cooperativo brindado a cualquier influencia indebida.  Modernizamos los servicios de tecnología, haciendo posible el uso estratégico de la tecnología de información como herramienta para la Organización.

Con los recursos donados por España y Canadá, alineamos las prioridades de los donantes con la de los mandatos de los Estados Miembros, e implementamos una administración planificada y conjunta de fondos específicos.  Se puso en marcha mecanismos de evaluación.  Hoy día hay evaluaciones de la mayor parte de los programas de la OEA.  Se diseñó un mecanismo de evaluación de desempeño del personal que está vigente, etcétera.

Y quiero señalar además en esta enumeración, que cuando yo llegué a esta Organización no existía ninguna de las Secretarías que existen ahora.  Todos los departamentos estaban cada uno por su cuenta y competían por fondos no solamente dentro de la Organización sino que fuera de ella también.

La Secretaría de Asuntos Políticos –hoy no nos imaginamos una OEA sin una Secretaría de Asuntos Políticos– no existía, como tampoco existía la Secretaría de Seguridad Multidimensional.  Creamos una Comisión de Evaluación de Proyectos que facilita la planificación de actividades y agiliza la rendición de cuentas que se presenta a todas las Misiones.  Todas las Misiones tienen trimestralmente nuestra evaluación de proyectos y además la tiene los contribuyentes externos, auditores e instituciones responsables.

El proyecto del Plan que nosotros presentamos entonces son todas aquellas reformas que, a mi juicio, en mi opinión, aun faltan por hacer.  En ese sentido, agradezco el trabajo incansable del consultor canadiense, el señor Julian Murray, con el aporte del Gobierno de Canadá y del Secretario de Administración y Finanzas, Peter Quilter, pero quiero señalar claramente también que el contenido de este informe refleja fielmente mis ideas.  Quiero destacar solo dos de ellas, con un comentario sobre una tercera.

Primero, se mantiene un problema de desequilibrio estructural entre ingresos fijos y gastos indexados.  Yo vengo planteando desde el 2006 ante el Consejo Permanente y la Asamblea General la necesidad de cerrar la brecha estructural entre los gastos indexados por inflación y los ingresos fijos por el monto de las cuotas.  He propuesto que los Estados Miembros ajusten el monto total de sus cuotas en una cantidad equivalente al ajuste anual por costo de vida, conforme a la política de paridad en remuneraciones aprobadas por la Asamblea General en 1995.  Esto nace desde entonces, la Asamblea General aprobó una resolución por la cual las remuneraciones de la OEA suben o aumentan automáticamente en función del aumento de costo de vida que calcula la Organización de las Naciones Unidas (ONU) y, sin embargo, no aprobó ningún mecanismo para que en paralelo se aumentaran los aportes de los países miembros.

Desde el 2000 al 2005, el nivel de US$76 millones de presupuesto se mantuvo sin variación alguna, y esos son los cinco años anteriores a mi llegada a la Secretaría.  Entre el 2005 y el 2010 se aumentó el techo presupuestario y en este momento está en US$84 millones.  Pero el monto de US$73 millones de las cuotas para financiar el presupuesto entre el año 2000 al 2006 permaneció sin variación alguna.  Entre 2005 y 2006 llegó a US$82 millones que no alcanzan a cubrir los aumentos vegetativos por aumentos de costo de vida del personal todos los años.  El congelamiento nominal del presupuesto equivale a una reducción real.

Acabamos de escuchar el informe que señala que este año se reduce en 10 personas más la cantidad de funcionarios de esta Organización.  Eso ha ocurrido sistemáticamente durante los últimos 15 años.  Los aumentos mayores de costo de vida han sido absorbidos por la eliminación de un 25% de los puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular.

El segundo tema es la falta de financiamiento para el mantenimiento diferido a las propiedades.  Quiero referirme a esto también porque muchas veces no hablamos de esto.  Lo ha mencionado la señora Embajadora de la República Argentina hace un momento y algún otro Embajador.  La ausencia de consenso en las discusiones que hemos tenido en los últimos años sobre el tema de la actualización de la calidad del mantenimiento de nuestras propiedades y de la actualización de los sistemas de tecnología de la información ha llevado a reducir la eficiencia y efectividad de la Secretaría General en estas áreas que son de vital importancia para nuestras operaciones.

Por eso, en la propuesta del plan de modernización que se presenta, se contempla la creación de dos fondos de capitalización, uno de US$26 millones para financiar las reparaciones diferidas de los edificios de la Organización y un fondo de capital de US$9.3 millones para actualizar los sistemas de tecnología de la información y así atender los requerimientos del registro contable, procesamiento e informes de las actividades financiadas con todos los fondos de la Organización.

Finalmente, quiero decir que yo estoy completamente de acuerdo en la necesidad de actualizar mucho más nuestra política en materia de recursos humanos, creo que lo que se ha logrado es importante y podamos avanzar bastante.  Y quiero señalar, sin embargo, que hay al menos tres puntos que no quiero dejar de mencionar en esta ocasión.

Primero, cuando yo llegué a esta Organización había un 12% de personal de confianza, un 12% de personal de confianza.  Hoy día hay un 4% de personal de confianza y solo la mitad de esa cifra o menos de la mitad –tendría que revisar la cifra– es personal de confianza que yo he nombrado en esta Organización, los otros funcionarios ya estaban como personal de confianza antes que yo llegara y continúan en esa función.  Por lo tanto, esto me parece importante señalar de qué número, de qué cifra estamos hablando, cuando hablamos de personal de confianza.

Estamos hablando de un Secretario que tiene, en estos momentos trabajando en la Organización, menos de una decena de personas cuyo nombramiento haya dependido de él o que haya decidido él o que haya traído él a la Organización.  Cuando yo llegué, repito, eso era un 12%.

Segundo, yo estoy de acuerdo con la necesidad de cuidar los derechos del personal y haré todos los esfuerzos para ello.  Pero para esto tenemos que considerar las nuevas condiciones, no solamente en la OEA, en el mundo, en nuestras sociedades, en los mercados de trabajo.  Hoy nadie viene o casi nadie se presenta a un trabajo para estar allí toda la vida.  La OEA misma tiene hoy día, yo diría, cerca de la mitad de su personal ha llegado en los últimos 10 años.  Muchos de ellos son gente joven que no espera estar aquí por muchos años y para ello nosotros hemos creado un fondo, el llamado Fondo 401M que permite precisamente que las personas ahorren una parte de sus ingresos y lo retire antes de la cantidad de años que tiene que estar en la Organización para tener acceso a ese beneficio bajo el otro fondo de retiro.

Señalo esto porque a mí me preocupa la promoción, por parte de algunos miembros del personal e incluso de algunas delegaciones, de eliminar el Fondo 401M manteniendo solamente el fondo de retiro del personal que exige, para poder llegar a acceder a ese beneficio, haber trabajado al menos 7 años en la OEA.  Creo que ese es un tema delicado para quienes están preocupados de resguardar los derechos del personal y deberían pensar que más de la mitad de los jóvenes que trabajan en esta Organización se verían perjudicados por semejante decisión.

Y por último quiero decir que se ha mencionado aquí, en algunos aspectos, un conjunto de reglas que a mi juicio tiene la mayor importancia, que son las que tienen relación con abusos o acosos de tipo laboral o sexual de que pueda ser víctima un funcionario.  Hay resoluciones de la Organización, dictadas hace ya varios años, para el caso del abuso sexual o del acoso sexual; hace bastante más de una década del acoso laboral también, o quizás más recientemente.

Yo creo que es importante que se revisen esas normas, creo que el problema radica más en que muchas veces esas normas que la Secretaría General aplica escrupulosamente cada vez que le llega una denuncia, esas normas a veces son menos conocidas por el personal y son menos conocidas por los embajadores.  Yo creo que sería una buena idea realizar, en breve, a los niveles que corresponda, una reunión para difundir cuáles son todas esas normativas, recibir opiniones acerca de cómo podrían ser modificadas y así favorecer mucho más la protección de nuestro personal que es un tema que, ciertamente, nos preocupa mucho.

Yo felicito nuevamente a esta Asamblea y al Consejo por el acuerdo presupuestario alcanzado este año y les deseo lo mejor en los años que vienen.  Es el último período de sesiones de la Asamblea General sobre el tema de presupuesto que yo atiendo; yo espero que los próximos períodos de sesiones sobre el presupuesto se hagan en conjunto con la Asamblea General.  La mejor forma de reflejar las prioridades políticas en las prioridades presupuestarias es hacer las dos cosas al mismo tiempo y no tener dos períodos de sesiones separados.

Pero en todo caso, cualquiera que sea esa decisión que se adopte en ese sentido no estaré aquí, por lo tanto, señor Presidente, le agradezco mucho la atención que me han brindado. Gracias.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Secretario General, don José Miguel Insulza.

Distinguidas delegadas y delegados, siendo la hora que es, cinco para las dos de la tarde, y no habiendo más solicitudes de uso de la palabra, y habiendo concluido la consideración del tema asignado a esta sesión plenaria, esta sesión se levanta para proceder de inmediato a la sesión de clausura.

[Se levanta la sesión a las 1:55 p.m.]
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1. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE: Procederemos a la sesión de clausura de este cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

Con mucha satisfacción me complace anunciar la conclusión de los trabajos del cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  Luego de intensos y de fructíferos debates, hemos arribado a la culminación de este período de sesiones de la Asamblea General.  El trabajo por todos realizado permitió aprobar el proyecto de resolución “Programa-presupuesto de la Organización para 2015-2016”.

Quisiera aprovechar para expresar o reiterar mis agradecimientos a todas las delegaciones por el esfuerzo y la dedicación demostrados, así como al personal de la Secretaría por el apoyo brindado.  Permítaseme, en primer lugar, manifestar mis agradecimientos a la Delegación de mi país por el apoyo y acompañamiento en esta responsabilidad que ustedes me han asignado. 

Quiero aprovechar esta oportunidad para agradecer la valiosa cooperación y los esfuerzos constructivos de todas las delegaciones por lograr un consenso sobre este texto, por lo cual requiero agradecer particularmente a todas las autoridades de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP); repito sus nombres: la Primera Vicepresidenta Ana Juárez, Representante Alterna de Guatemala; la Segunda Vicepresidenta Sunilde Navarro, Representante Alterna de Venezuela; Alberto del Castillo, Representante Alterno de México; Ana Lucía Nieto, Representante Alterna del Perú; César Martínez, Representante Alterno de El Salvador y Maude Kostine, Representante Alterna del Canadá.

Todo el trabajo fue posible por el apoyo y buena disposición de la Secretaría de Administración y Finanzas en la persona del Secretario de Administración y Finanzas Peter Quilter.  Pero ya que nombro personas, no puedo dejar por consiguiente de mencionar a Ricardo Graziano, Javier Arnaiz, Sergio Pino, Rodrigo Torres, Ileana Navarro; al Director del Departamento de Asuntos Legales, Rubén Farje, quienes con paciencia nos acompañaron en las sesiones, no siempre tan pacíficas como ustedes las pueden suponer.  Quiero agradecer también a los intérpretes, a los asistentes de sala y una particular mención a una persona que es francamente una hormiguita de trabajo, el Secretario de la CAAP, Guillermo Moncayo.

2. Entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE: Aunque el Secretario General acaba de hacer uso de la palabra, deseo ofrecérsela nuevamente en esta sesión de clausura de este período de sesiones de la Asamblea General.

El SECRETARIO GENERAL: Muchas gracias. Es solamente para agradecerle, señor Presidente, en nombre de todos por su gestión y cumplir con la grata obligación de entregar a usted las banderas de la Organización en recuerdo de su Presidencia del cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

Muchas gracias. 

[El Secretario General hace entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General. Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Secretario General por esta distinción, después de lo cual me permito dar por clausurado este cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias y buenas tardes a todos y a todas.

[Aplausos.]

[Se levanta la sesión a las 2:00 p.m.]

II.  RESOLUCIÓN APROBADA

CERTIFICO que los siguientes son los textos oficiales en español, francés, inglés y portugués de la resolución aprobada por la Asamblea General en su cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización el 29 de octubre de 2014.
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José Miguel Insulza
Secretario General
Organización de los Estados Americanos

AG/RES. 1 (XLVIII-E/14)

PROGRAMA-PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACIÓN PARA 2015-2016

(Aprobada en la sesión plenaria celebrada el 29 de octubre de 2014, y
revisada por la Comisión de Estilo)


LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO EN CUENTA:

Que, de conformidad con los artículos 54(e) y 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Asamblea General aprueba el programa-presupuesto de la Organización y establece las bases para fijar la cuota con que debe contribuir cada uno de los Gobiernos al sostenimiento de la Organización, tomando en cuenta la capacidad de pago de los respectivos países y la determinación de éstos de contribuir en forma equitativa; 
Que la Asamblea General, en su trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprobó la Metodología para el Cálculo de la Escala de Cuotas para el Financiamiento del Fondo Regular de la Organización; que conforme a esa metodología las cuotas de los Estados Miembros fueron recalculadas para los años 2015-2017; 
Que la resolución AG/RES. 2860 (XLIV-O/14) fijó las cuotas con las que los Estados Miembros financiarán el Fondo Regular de la Organización para el año 2015 y estableció el nivel global presupuestario para 2015, así como la cifra tentativa para 2016 del programa-presupuesto del Fondo Regular, incluido el ajuste por costo de vida e inflación, en US$84.324.100; y
Que el financiamiento del programa-presupuesto incluye los ingresos por concepto de cuotas, ingresos por dirección técnica y apoyo administrativo provenientes del Fondo de Cooperación para el Desarrollo de la OEA (antes FEMCIDI), ingresos de los fondos fiduciarios y específicos e ingresos provenientes de intereses y amortizaciones, entre otros; 

VISTOS:


El proyecto de programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos (OEA) para los años fiscales 2015-2016, distribuido por la Secretaría General el 26 de agosto de 2014 (CP/doc.5072/14), y el Informe Anual de la Junta de Auditores Externos (CP/doc.4991/14) presentado al Consejo Permanente el 21 de mayo de 2014; y

La resolución AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), que dispuso adoptar un sistema de programa-presupuesto bienal a partir del ciclo presupuestario correspondiente al año 2015; y

TENIENDO PRESENTE: 


Que, sin perjuicio del Fondo Regular, los fondos específicos constituyen una importante fuente complementaria de financiamiento para las actividades de la Organización y que deben respetar la naturaleza, los propósitos y los principios de la Organización previstos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, y que, conforme a las proyecciones para 2015, la Secretaría General ha calculado un monto aproximado de contribuciones específicas ascendente a US$59.412.400; 

CONSIDERANDO:


El informe del Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) al Consejo Permanente sobre el proyecto de programa-presupuesto de la Organización para 2015-2016 (CP/CAAP-3336/14) conforme al artículo 60(b) de la Carta de la Organización de los Estados Americanos; 

Que en su cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones celebrado en Asunción, Paraguay, mediante la resolución AG/RES. 2814 (XLIV-O/14) aprobó la declaración de Visión Estratégica de la Organización, en los siguientes términos:

“La OEA es el foro hemisférico de carácter político compuesto por todos los países de las Américas que, por igual y de manera interdependiente, fortalece la democracia, promueve y protege los derechos humanos, impulsa el desarrollo integral, y fomenta la seguridad multidimensional, en favor del bienestar con justicia e inclusión social de los pueblos de las Américas”; 

Que la Asamblea General mediante la resolución AG/RES. 1 (XLVII-E/14) rev. 1 “Orientaciones y objetivos de la visión estratégica de la Organización de Estados Americanos” aprobó los objetivos estratégicos para el fortalecimiento institucional, para la gestión administrativa y para cada uno de los pilares definidos en la Visión de la Organización, y encomendó al Consejo Permanente la elaboración de un plan estratégico integral cuatrienal con planes de trabajo para cada uno de los cuatro pilares, así como para la gestión administrativa y el fortalecimiento institucional, tomando en cuenta, entre otras, las orientaciones señaladas en el anexo II de dicha resolución; 

La adopción de la resolución AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) “Avance en la rendición de cuentas, la eficiencia y la eficacia y los resultados en la Secretaría General de la OEA”; 

Que la Asamblea General estableció en la resolución AG/RES. 1 (XLV-E/13) rev. 1 que los gastos totales para el rubro de personal (objeto 1) no deberán exceder el 64,38% del nivel total del Fondo Regular para 2015-2016, incluido cualquier incremento reglamentario que sea requerido; 


Que, de conformidad con la política de paridad de sueldos con las Naciones Unidas, establecida en la resolución AG/RES. 1319 (XXV-O/95) y el artículo 40 de las Normas Generales, en 2014 el Secretario General realizó ajustes en las escalas de sueldos básicos de la Secretaría General e implementó los ajustes por lugar de destino promulgados por la Comisión de Administración Pública Internacional; 

Que en el artículo 120 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos se estipula que “para integrar el personal de la Secretaría General se tendrá en cuenta, en primer término, la eficiencia, competencia y probidad; pero se dará importancia, al propio tiempo, a la necesidad de que el personal sea escogido, en todas las jerarquías, con un criterio de representación geográfica tan amplio como sea posible”; 


Que es conveniente instar al Secretario General a que continúe con la labor de ejecutar políticas de equidad e igualdad de género en el lugar de trabajo y asegurar la responsabilidad de cada jefe de rendir cuentas sobre la aplicación de estas políticas; y

Que es importante fortalecer una cultura y práctica de austeridad, eficiencia, rendición de cuentas, transparencia y prudencia en el uso, ejecución y gestión de recursos de la Organización, y asegurar la asignación financiera adecuada y sostenible para realizar su labor, 
RESUELVE: 
I. APROPIACIONES PRESUPUESTARIAS

1.
Aprobar y autorizar el programa-presupuesto de la Organización para el ejercicio fiscal comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2015, financiado por los fondos y los montos que se indican a continuación: 

(en US$1.000)

a)
Fondo Regular (FR)
84.324,1

b)
Recuperación de costos indirectos (RCI)
5.250,0

2.
Aprobar los niveles específicos de apropiación del Fondo Regular, por Capítulo y Programa, con las recomendaciones, instrucciones o mandatos que se especifican a continuación: 

	
	
	FR

______
(en US$1.000)
	RCI

________

	
	
	
	

	1 -
	OFICINA DEL SECRETARIO GENERAL
	3.600,7
	-

	13A
	Oficina del Secretario General 
	1.310,7
	

	13B
	Secretaría de Cumbres 
	186,0
	

	13C
	Oficina de Protocolo 
	582,0
	

	13D
	Departamento de Asesoría Legal 
	1.226,7
	

	13E
	Sección de Apoyo Administrativo 
	295,3
	

	
	
	
	

	2 -
	OFICINA DEL SECRETARIO GENERAL ADJUNTO
	4.202,4
	20,5

	23A
	Oficina del Secretario General Adjunto 
	1.747,8
	

	23B
	Oficina de la Secretaría de la Asamblea General, la Reunión de Consulta, el Consejo Permanente y Órganos Subsidiarios 
	1.477,3
	

	23C
	Biblioteca Colón 
	742,3
	20,5

	23D
	SGA Sección de Apoyo Administrativo 
	235,0
	

	
	
	
	

	3 -
	ORGANISMOS PRINCIPALES Y ESPECIALIZADOS
	11.016,6
	172,0

	33A
	Corte Interamericana de Derechos Humanos 
	2.661,1
	

	33B
	Comisión Interamericana de Derechos Humanos y su Secretaría Ejecutiva 
	5.427,9
	128,0

	33C
	Secretaría Permanente de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM) 
	1.353,6
	9,0

	33D
	Dirección General del Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes 
	1.073,8
	

	33E
	Comité Jurídico Interamericano 
	500,2
	35,0

	
	
	
	

	4 -
	OTRAS ENTIDADES Y DEPENDENCIAS
	1.436,6
	-

	43A
	Junta Interamericana de Defensa
/ 
	966,1
	

	43D
	Mantenimiento Casa del Soldado 
	150,0
	

	43B
	Fundación Panamericana para el Desarrollo 
	127,4
	

	43C
	Fundación para las Américas 
	193,1
	

	
	
	
	

	5 -
	SECRETARÍA DE ASUNTOS JURÍDICOS
	2.672,7
	17,5

	53A
	Secretaría de Asuntos Jurídicos 
	547,7
	17,5

	53B
	Asuntos Jurídicos Sección Administrativa 
	235,0
	

	53C
	Departamento de Derecho Internacional 
	1.057,3
	

	53D
	Departamento de Cooperación Jurídica 
	813,3
	

	53E
	Reuniones de la REMJA 
	19,4
	

	
	
	
	

	6 -
	SECRETARÍA DE SEGURIDAD MULTIDIMENSIONAL
	4.638,9
	963,1

	63A
	Secretaría de Seguridad Multidimensional 
	746,6
	

	63B
	SSM Sección Administrativa 
	278,2
	866,8

	63D
	Secretaría de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD) 
	1.561,9
	96,3

	63E
	Secretaría del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE) 
	527,8
	

	63F
	Departamento de Seguridad Pública 
	1.466,3
	

	63H
	Reuniones de Seguridad Multidimensional 
	58,1
	

	
	
	
	

	7 -
	SECRETARÍA DE ASUNTOS POLÍTICOS
	5.253,4
	670,5

	73A
	Secretaría de Asuntos Políticos 
	833,5
	

	73B
	SAP Sección Administrativa 
	202,6
	670,5

	73C
	Departamento para la Cooperación y Observación Electoral 
	1.720,5
	

	73D
	Departamento de Sustentabilidad Democrática y Misiones Especiales 
	1.696,1
	

	73E
	Departamento para la Gestión Pública Efectiva 
	800,7
	

	
	
	
	

	8 -
	SECRETARÍA EJECUTIVA PARA EL DESARROLLO INTEGRAL
	13.377,8
	201,7

	83A
	Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral 
	1.187,3
	14,0

	83B
	SEDI Sección Administrativa 
	456,4
	178,6

	83C
	Departamento de Desarrollo Económico y Social 
	2.397,2
	

	83D
	Departamento de Desarrollo Sostenible 
	1.300,5
	9,1

	83F
	Departamento de Desarrollo Humano, Educación y Empleo
	7.009,4
	

	83G
	Reuniones del CIDI, Reuniones Ministeriales y de las Comisiones Interamericanas 
	145,8
	

	83H
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL)
	562,8
	

	83I
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Puertos (CIP) 
	173,1
	

	83J
	Reuniones de la Asamblea de la CITEL 
	29,1
	

	83K
	Reuniones del CIDI 
	116,2
	

	
	
	
	

	9 -
	SECRETARÍA DE RELACIONES EXTERNAS
	3.345,7
	205,6

	93A
	Secretaría de Relaciones Externas
	830,6
	20,0

	93B
	SRE Sección Administrativa
	101,3
	96,3

	93C
	Departamento de Asuntos Internacionales
	517,1
	

	93D
	Museo de Arte de las Américas
	599,1
	

	93E
	Departamento de Prensa y Comunicación 
	1.297,6
	89,3

	
	
	
	

	10 -
	SECRETARÍA DE ADMINISTRACIÓN Y FINANZAS
	10.518,9
	2.376,0

	103A
	Secretaría de Administración y Finanzas 
	470,0
	

	103B
	Departamento de Recursos Humanos 
	1.691,6
	242,2

	103C
	Departamento de Servicios de Gestión Financiera y Administrativa 
	2.477,0
	756,3

	103D
	Departamento de Servicios de Información y Tecnología 
	2.505,2
	35,0

	103E
	Departamento de Servicios de Compras 
	1.103,5
	290,5

	103F
	Departamento de Servicios Generales 
	1.501,1
	180,6

	103G
	Departamento de Planificación y Evaluación 
	770,5
	871,4

	
	
	
	

	
	
	
	

	11 -
	INFRAESTRUCTURA BÁSICA Y COSTOS COMUNES
	12.244,6
	151,1

	113A
	Red local de la OEA y servicios de tecnología informativa 
	976,1
	40,5

	113Y
	Infraestructura de telecomunicaciones 
	200,0
	

	113C
	Sistema de Planificación de Recursos Institucionales de la OEA (ERP/OASES) 
	438,0
	40,5

	113B
	Equipo y suministros - Oficina 
	28,5
	

	113D
	Administración y mantenimiento de edificios 
	1.034,8
	

	113Z
	Mantenimiento de edificios: servicios públicos 
	1.202,7
	

	113U
	Mantenimiento de edificios: limpieza 
	1.571,6
	

	113V
	Mantenimiento de edificios: seguridad 
	887,0
	

	113E
	Seguros generales 
	388,2
	

	113G
	Reclutamiento y transferencias 
	48,3
	70,1

	113H
	Terminaciones y repatriaciones 
	786,1
	

	113I
	Viaje al país de origen 
	200,1
	

	113J
	Subsidio de educación e idiomas y exámenes médicos 
	64,7
	

	113K
	Pensiones para ejecutivos retirados y seguro médico y vida para funcionarios retirados 
	3.906,6
	

	113L
	Desarrollo de recursos humanos 
	19,3
	

	113M
	Contribución a la Asociación de Personal 
	4,9
	

	113N
	Contribución al AROAS 
	4,9
	

	113O
	Subfondo de Reserva 
	482,8
	

	
	
	
	

	12 -
	GESTIÓN DE CONFERENCIAS Y REUNIONES
	4.548,7
	-

	123A
	Departamento de Gestión de Conferencias y Reuniones 
	3.544,0
	

	123B
	Asamblea General 
	162,0
	

	123D
	Consejo Permanente 
	169,5
	

	123E
	Comisión Preparatoria 
	72,7
	

	123F
	Comisión General 
	72,7
	

	123G
	Comisión de Asuntos Jurídicos y Políticos 
	145,3
	

	123H
	Comisión de Seguridad Hemisférica 
	145,3
	

	123I
	Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios 
	116,2
	

	123K
	Períodos extraordinarios de sesiones de la Asamblea General 
	48,4
	

	123L
	Comisión sobre Gestión de Cumbres Interamericanas y Participación de la Sociedad Civil en las Actividades de la OEA 
	72,6
	

	
	
	
	

	13 -
	OFICINAS Y UNIDADES DE LA SECRETARÍA GENERAL EN LOS ESTADOS MIEMBROS
	6.240,2
	196,0

	134A
	Oficina de Coordinación de las Oficinas y Unidades de la Secretaría General en los Estados Miembros 
	6.240,2
	196,0

	
	
	
	

	14 -
	CUERPOS DE SUPERVISIÓN DE LA GESTIÓN
	1.226,9
	276,0

	143A
	Tribunal Administrativo de la OEA y su Secretaría 
	133,7
	52,6

	143B
	Oficina del Inspector General 
	1.001,5
	93,4

	143C
	Junta de Auditores Externos 
	91,7
	130,0

	
	
	
	


II. RENDICIÓN DE CUENTAS ANTE LOS ESTADOS MIEMBROS
1.
Encomendar a la Secretaría General que presente a la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP), a más tardar el 12 de noviembre de 2014, un calendario con fechas específicas en las que se presentarán los informes, estrategias y planes mencionados en la presente resolución, de tal manera que los Estados Miembros puedan corroborar oportunamente la información que se les proporcione y den el debido seguimiento al cumplimiento de los mandatos y la ejecución presupuestaria del Fondo Regular y de los fondos voluntarios, específicos, fiduciarios y de servicio, incluida la recuperación de costos indirectos. 

III. DISPOSICIONES DE CARÁCTER ADMINISTRATIVO Y PRESUPUESTARIO

A.
PRESUPUESTARIAS Y FINANCIERAS


1.
Programa-presupuesto para 2016

a) Encomendar a la Secretaría General que presente a la Comisión Preparatoria un proyecto de nivel global presupuestario para el año 2016 teniendo en consideración la cifra tentativa aprobada en la resolución AG/RES. 2860 (XLIV-O/14), incluido el ajuste por costo de vida e inflación, cuando proceda, de conformidad con la normas vigentes. 

b) Solicitar al Consejo Permanente que convoque un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, que se celebre a más tardar el 30 de octubre de 2015, con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto. 
c) Los gastos totales para el rubro de personal (objeto 1) no deberán exceder el 64,38% del nivel total presupuestario del Fondo Regular para 2016, incluido cualquier incremento reglamentario que sea necesario.

d) El Consejo Permanente estará autorizado para ajustar de manera excepcional, a su criterio y con el debido asesoramiento de la CAAP, el porcentaje contenido en el párrafo III.A.1.c anterior, en respuesta a cambios en los factores económicos o financieros que incidan en la ejecución del Fondo Regular. 

2.
Informes de gestión y examen de los gastos y del financiamiento del programa-presupuesto 
Solicitar a la Secretaría General que continúe presentando trimestralmente sus informes de gestión de recursos y desempeño a la CAAP, incluido un resumen ejecutivo. Dichos informes están orientados a proveer una guía gerencial integral para la asignación estratégica de recursos e informar sobre el cumplimiento, por parte de la Secretaría General, de los mandatos de la Asamblea General relacionados con las políticas que afectan la gestión, la administración y los programas, así como informar sobre las variaciones y destacar las transferencias de presupuesto, cuando proceda. Estos informes también muestran los avances logrados en cuanto a la austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso de los recursos de la Organización y deben incluir un seguimiento de las recomendaciones formuladas por la Junta de Auditores Externos que identifica aquellas recomendaciones que han sido implementadas por la Organización. El anexo 1, que forma parte integral de esta resolución, contiene un esquema de los informes trimestrales. 
3.
Movilización de recursos externos

Encomendar al Secretario General que redoble sus esfuerzos para que se movilicen recursos externos hacia la implementación de los mandatos de la Asamblea General y que se mantenga la transparencia y gestión responsable en el uso y elaboración de informes relativos a esos fondos. 
4.
Modernización de la gestión
Instruir a la Secretaría que, a más tardar el 30 de noviembre de 2014, presente para la consideración del Consejo Permanente un plan para poner en práctica las recomendaciones incluidas en el Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión (CP/doc.5077/14). Este plan incluirá rubros que competen a la Secretaría General para implementación inmediata y recomendaciones para ser implementadas a mediano y largo plazo, y será sometido a la consideración de los Estados Miembros antes del próximo período de sesiones de la Asamblea General. 
5.
Políticas de recursos humanos 
a)
Adoptar las modificaciones al capítulo III de las Normas Generales, referentes a los mecanismos de contratación, contenidas en el documento CP/doc.5081/14, que entrarán en vigor al aprobarse esta resolución. 
b)
Encargar a la Oficina del Inspector General que, en sus informes trimestrales, compruebe que las transferencias de personal, concursos internos y externos, así como las reclasificaciones que se incluyen en este programa-presupuesto, se hayan efectuado en estricto cumplimiento de la normativa aplicable. 
6.
Recursos del Programa de Becas y Capacitación de la OEA

a) Autorizar a la Secretaría General a que utilice en 2015 hasta US$500.000 del Programa de Becas y Capacitación de la OEA para financiar el Programa de Alianzas para la Educación y la Capacitación (PAEC). El propósito de este Programa será atraer y complementar ofertas de becas de los Estados Miembros y observadores permanentes, así como de organizaciones privadas y de universidades, para aumentar el número de becas ofrecidas por el Programa de Becas y Capacitación de la OEA. 
b) Reiterar la solicitud de que el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) inicie una evaluación integral del Programa de Becas y Capacitación de la OEA, como complemento del artículo 60 del Manual de Procedimientos de dicho Programa, a fin de realzar los efectos, sostenibilidad y eficiencia del Programa para lograr su meta establecida de apoyar el desarrollo de recursos humanos en los Estados Miembros, considerando particularmente los esfuerzos realizados para conservar la calidad y cantidad de becas, aumentar la eficiencia del Programa y aumentar el fondo con fuentes externas de financiamiento. Solicitar además que el CIDI, en colaboración con la Secretaría General, prepare un plan de implementación que incluya el alcance de la evaluación, un cronograma, los costos estimados y las opciones de fuentes de financiamiento, para antes del 31 de enero de 2015. 
c) Instar al Secretario General a que realice esfuerzos para movilizar recursos en 2015 para la evaluación del Programa de Becas y Capacitación de la OEA. 
d) Encomendar al Secretario General que durante el ejercicio presupuestario 2015 identifique recursos subejecutados y realice el pago correspondiente a una anualidad de US$740.000 del préstamo del Fondo de Capital de Becas. 
e) Encomendar al Secretario General que en la propuesta de presupuesto 2016-2017 presente a la Asamblea General un plan de pagos en el que se indique que el préstamo del Fondo de Capital de Becas se terminará de pagar a más tardar el 31 de diciembre de 2016, con base en los resultados y el análisis de la evaluación integral. 

7.
Fundaciones
/ y otras organizaciones creadas por la Secretaría General

Solicitar a aquellas fundaciones y otras organizaciones creadas y subsidiadas por la OEA que mantengan una cultura y práctica de austeridad, eficacia, eficiencia, transparencia, prudencia y rendición de cuentas en el uso, ejecución y gestión de los recursos asignados por la Organización. 
8.
Viajes

a) Encomendar a la Secretaría General que refuerce las medidas para asegurar el cumplimiento de la regla vigente establecida por el Consejo Permanente que requiere que todos los pasajes financiados por el Fondo Regular, el Fondo de Cooperación para el Desarrollo de la OEA (antes FEMCIDI), fondos específicos y fondos fiduciarios administrados por la Secretaría General sean comprados en clase económica, salvo los casos del Secretario General, el Secretario General Adjunto y el Presidente del Consejo Permanente.

b) Encargar a la Oficina del Inspector General que en su Plan de Trabajo incluya el monitoreo del cumplimiento de esta medida. 

9.
Establecimiento de un proceso estructurado de preparación y presentación del presupuesto 

Reiterar la decisión y los mandatos de la Asamblea General contenidos en el párrafo operativo 5 de la resolución AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) referido al proceso de revisión del presupuesto. 

10.
Revisión integral de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaria General 
a) Encomendar al Consejo Permanente que, por conducto de la CAAP, lleve a cabo una revisión integral de las Normas Generales, en particular los capítulos VII, VIII y IX. 
b) Encomendar al Consejo Permanente que presente una propuesta de modificaciones a todas las normas de la Organización que se refieren al Inspector General, a fin de fortalecer su rol, independencia funcional y dependencia directa del Consejo Permanente.
c) Las enmiendas que se propongan como resultado de la revisión integral indicada en los párrafos 10(a) y (b) serán consideradas en el período ordinario de sesiones de la Asamblea General correspondiente a 2015. 
B.
OTRAS DISPOSICIONES

11.
Honorarios

Mantener en US$150 diarios los honorarios de los miembros de los siguientes órganos que tienen derecho a tal pago: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos y Comité Jurídico Interamericano. Los honorarios de los miembros de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos se pagarán a razón de US$300 diarios. 

12.
Comisión Interamericana de Derechos Humanos
Mantener la autorización presupuestaria de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para cubrir pagos a los miembros de la Comisión por concepto de servicios especiales, de conformidad con el artículo 21 del Reglamento de la Comisión, hasta un máximo de US$4.000 por mes, por miembro. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.11 de esta resolución. 
13.
Corte Interamericana de Derechos Humanos
Mantener la autorización presupuestaria de la Corte Interamericana de Derechos Humanos para cubrir el pago de emolumentos otorgados a los jueces miembros de la Corte, fijados de conformidad con el artículo 17 del Estatuto de la Corte, hasta un máximo de US$4.000 por mes, por juez. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del artículo 26 del Estatuto de la Corte y sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.11 de esta resolución. 

14.
Límite respecto a los puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular 

a) El número de puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular que se aprueba para el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2015 es de 426, y durante el ejercicio del presupuesto este número no deberá ser superior al aprobado. 

b) En caso de requerirse incrementos en el número aprobado de puestos de trabajo, la Secretaría General lo someterá a la aprobación del Consejo Permanente con el debido asesoramiento de la CAAP. 
c) Los gastos totales para el rubro de personal (objeto 1) no deberán exceder el 64,38% del nivel total presupuestario del Fondo Regular para 2016, incluido cualquier incremento reglamentario que sea necesario.

d) El Consejo Permanente estará autorizado a ajustar de manera excepcional, a su criterio y con el debido asesoramiento de la CAAP, el porcentaje contenido en el párrafo III.B.14.c anterior, en respuesta a cambios en los factores económicos o financieros que incidan en la ejecución del Fondo Regular. 

15.
Eficiencias en costos
a) Encomendar a la Secretaría General que transfiera los ahorros que se generen de y como resultado de la eficiencia en las operaciones de la Secretaría General, incluidos aquellos relativos a los costos comunes, al Subfondo de Reserva de la Organización. El uso de estos fondos estará supeditado a la aprobación del Consejo Permanente. 
b) Encomendar a la Secretaría General que el 1 de enero de 2015 asigne los fondos, en el monto acordado por los Estados Miembros en el párrafo I.2 de la presente resolución, con destino al Subfondo de Reserva del programa-presupuesto. 
16.
Personal de confianza
Reiterar lo dispuesto en la parte pertinente de los párrafos (b) (i) (v) y (vi) del artículo 21 de las Normas Generales en el sentido de que el personal de confianza designado por el Secretario General durará en sus cargos de confianza mientras el Secretario General que lo designó ejerza su mandato y los designados gocen de su confianza, y que el número de cargos de confianza financiados por el Fondo Regular no deberá exceder el 4% de los cargos financiados por ese fondo. Aquella persona que haya sido nombrada a un cargo de confianza no podrá, después de haber dejado su cargo, prestar servicios a la Secretaría General, mientras esté en el cargo el Secretario General que la nombró, y no habrá excepciones por medio de concurso conforme al artículo 44 de las Normas Generales. 
ANEXO I
INFORMES TRIMESTRALES
SOBRE LA ADMINISTRACIÓN DE RECURSOS Y EL DESEMPEÑO
Las disposiciones contenidas en el presente anexo están sujetas a cambios pues la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) continúa renovando el contenido y la estructura de los informes trimestrales con la finalidad de atender los requerimientos de los Estados Miembros en cuanto a mayor transparencia, apertura y responsabilidad en el uso de fondos públicos. 
Los informes trimestrales deberán incluir, pero sin limitarse a, lo siguiente:
Introducción:
a) Panorama de la situación financiera de la Secretaría General, incluida la ejecución presupuestaria del Fondo Regular y de los fondos voluntarios, específicos, fiduciarios y de servicio, así como la recuperación de costos indirectos (RCI); 
b) Resumen de los principales resultados obtenidos por pilar programático (es decir, democracia, derechos humanos, seguridad y desarrollo). 
Sección 1: Resultados programáticos por capítulo (con exclusión de la Secretaría de Administración y Finanzas (SAF), infraestructura y costos comunes, cumplimiento y supervisión, y conferencias y reuniones) 
Cada capítulo deberá incluir una descripción en la que se destaquen los resultados obtenidos durante el período que abarque el informe. Cabe la posibilidad de resumir los resultados sin que por ello dejen de estar en consonancia con los objetivos operativos del capítulo indicados en el programa-presupuesto del año. Cuando sea el caso, los informes deben incluir indicadores cuantitativos y cualitativos, o algún calificativo para medir el alcance de los resultados obtenidos. El informe debe incluir también una sección prospectiva para el próximo período como mínimo, hasta el final del año, con puntos de referencia claros. En cada informe posterior debe medirse el progreso conforme a tales puntos de referencia. 

Cada capítulo deberá incluir una lista de mandatos financiados que rigen las actividades del capítulo y una lista de mandatos en espera de financiación. 
Esta descripción narrativa debe ir acompañada de un cuadro en el que se muestren los gastos en comparación con el presupuesto inicial asignado del Fondo Regular, fondos específicos y RCI. Este cuadro también debe incluir una explicación de las variaciones reales o esperadas en los gastos, así como de cualquier transferencia de o al capítulo. 
Por lo que se refiere a las oficinas de la Secretará General en los Estados Miembros, el informe deberá incluir información sobre los sectores de actividades y resaltar las iniciativas más importantes en términos financieros en el terreno. Toda información detallada debe estar a disposición de los Estados Miembros cuando la soliciten. 
Sección 2: Fondos específicos
Debe incluirse un cuadro en el que se muestren las cantidades totales firmadas y acordadas con los donantes, así como los montos reprogramados y previstos por recibir en varios años. 
Además, en esta sección debe incluirse una lista de las iniciativas no financiadas, derivadas de mandatos o de la Comisión de Evaluación de Proyectos. Tales iniciativas deben estar agrupadas por tema para ser presentadas como un conjunto de programas y proyectos sin financiación. 
Asimismo, en esta sección debe presentarse un resumen de los esfuerzos que realice la Secretaría General para captar fondos adicionales para iniciativas concretas o sin financiación, como se indicó anteriormente. 
Por último, deberá incluir también información sobre cualesquier otras contribuciones externas para apoyar las actividades de la Organización. 
Sección 3: Administración y gestión
En esta sección deberá darse seguimiento al avance en la elaboración de mecanismos para la gestión y monitoreo de programas de conformidad con los resultados del proceso de la visión estratégica y el plan para la implementación de las recomendaciones del Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión. 
Sección 4: Recursos humanos
En esta sección debe darse información detallada sobre la gestión de recursos humanos, incluida la información sobre nuevos nombramientos, cargos de confianza, transferencias de personal, reclasificaciones, renuncias y ceses de contratos, así como el efecto de estos cambios sobre el presupuesto y la distribución de género y la representación geográfica. Los recursos humanos son todos los empleados que trabajan para la Secretaría General, incluido el personal y empleados financiados por el Fondo Regular, fondos específicos y RCI, así como todos los contratistas, incluso aquellos que tienen un CPR. 
Sección 5: Tribunal Administrativo
En esta sección debe indicarse el número de casos ante el Tribunal Administrativo y la naturaleza de los litigios, así como las posibles responsabilidades y riesgos financieros y para la reputación de la Secretaría General. Esta sección deberá presentar una estrategia para reducir riesgos similares en el futuro, según proceda. 
Sección 6: Evaluaciones y auditorías
La Oficina del Inspector General deberá proporcionar una lista de todas las auditorías internas y evaluaciones de desempeño previstas (incluidas las fechas), aprobadas por la CAAP. El Inspector General deberá presentar un breve resumen de las conclusiones y recomendaciones de los informes presentados al Consejo Permanente a través de la CAAP.
La Secretaría General presentará un resumen de las medidas adoptadas para atender a las recomendaciones de los Auditores Externos o una explicación del incumplimiento de tales recomendaciones. 
La Secretaría General deberá proporcionar una lista de las evaluaciones de programas y proyectos y poner los informes completos de las evaluaciones internas y externas a disposición de los Estados Miembros, a través del Portal de Rendición de Cuentas de la Organización. 
La Secretaría General deberá también presentar un plan de evaluación anual de proyectos y programas, el cual deberá ser actualizado cada trimestre, e informar de ello en los Informes Trimestrales sobre la Administración de Recursos y el Desempeño. 
Sección 7: Proceso de reforma 
Esta sección se centrará en los avances alcanzados en el cumplimiento de los objetivos de la Presidencia de la CAAP establecidos en el Plan de Trabajo anual, referentes al proceso de realineación de las operaciones de la Organización. La Secretaría General consolidará los resultados, avances y variaciones en la labor de la CAAP, así como sus capacidades para implementar las reformas encomendadas, según proceda. 
Sección 8: Cuotas, evaluación del riesgo de liquidez
La Secretaría General proporcionará información relacionada con la recaudación de cuotas y atrasos, así como una evaluación del riesgo liquidez. 
Sección 9: Estados financieros

La Secretaría General presentará estados financieros para propósitos generales cada trimestre.

AG/RES. 1 (XLVIII-E/14)

PROGRAMME-BUDGET 2015-2016 DE L’ORGANISATION

(Résolution adoptée à la séance plénière, tenue le 29 octobre 2014; 
révisée par la Commission de style)


L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,

PRENANT EN COMPTE:

Qu’aux termes des articles 54 e et 55 de la Charte de l’Organisation des États Américains (OEA), l’Assemblée générale approuve le programme-budget de l’Organisation et établit les bases qui serviront à fixer la quote-part que doit verser chaque gouvernement pour contribuer au fonctionnement de l’Organisation, en tenant compte de la capacité de paiement des pays respectifs et de leur détermination à y souscrire d’une façon équitable;

Que, lors de sa trente-quatrième session extraordinaire, elle a adopté la résolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) qui entérine la méthode de calcul du barème des quotes-parts pour le financement du Fonds ordinaire de l’Organisation ; que conformément à cette méthodologie, le montant des quotes-parts des États membres a été calculé à nouveau pour la période 2015-2017; 
Que par sa résolution AG/RES. 2860 (XLIV-O/14), elle a établi les quotes-parts que verseront les États membres pour financer le Fonds ordinaire de l’Organisation en 2015, le montant budgétaire global correspondant à 2015 et le chiffre provisoire de 2016 pour le programme-budget du Fonds ordinaire, y compris l’ajustement au titre de la cherté de vie et de l’inflation, à 84 324 100 USD;


Que le financement du programme-budget comprend : les recettes au titre des quotes-parts, les recettes au titre de la supervision technique et de l’appui administratif provenant du Fonds de coopération pour le développement de l'OEA (anciennement FEMCIDI), des fonds fiduciaires et des fonds spécifiques, ainsi que des recettes provenant, entre autres, des intérêts et amortissements,

AYANT VU:


Le projet de programme-budget de l’Organisation des États Américains (OEA) pour les exercices budgétaires 2015 et 2016, diffusé par le Secrétariat général le 26 août 2014 (CP/doc.5072/14) ainsi que le rapport annuel de la Commission des vérificateurs extérieurs (CP/doc.4991/14) présenté au Conseil permanent le 21 mai 2014;


La résolution AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), par laquelle elle a décidé d’adopter un système de programme-budget biennal à partir du cycle budgétaire correspondant à 2015,

AYANT PRÉSENT À L’ESPRIT: 


Que, sans préjudice du Fonds ordinaire, les fonds spécifiques constituent une importante source de financement complémentaire des activités de l’Organisation et qu’ils doivent respecter la nature, les buts et les principes de l’Organisation énoncés dans la Charte, et que, conformément aux prévisions correspondant à 2015, le Secrétariat général a calculé un montant approximatif de contributions spécifiques qui s’élève à 59 412 400 USD,
CONSIDÉRANT:


Le rapport du président de la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP) sur le projet de programme-budget 2015-2016 de l’Organisation (CP/CAAP-3336/14) adressé au Conseil permanent conformément à l’article 60 b de la Charte de l'OEA; 


L’approbation, lors de sa quarante-quatrième session ordinaire tenue à Asunción (Paraguay), au moyen de sa résolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), de la déclaration sur la Vision stratégique de l’Organisation des États Américains, dans les termes suivants:

“L’OEA est la tribune continentale à caractère politique constituée de tous les pays des Amériques qui, sur un plan d’égalité et de manière interdépendante, renforce la démocratie, défend et protège les droits de la personne, impulse le développement intégré et promeut la sécurité multidimensionnelle, ce en faveur du bien-être assorti de justice et d’inclusion sociale des peuples des Amériques”;

Que par sa résolution AG/RES. 1 (XLVII-E/14), “Orientations et objectifs de la Vision stratégique de l’Organisation des États Américains”, elle a approuvé les objectifs stratégiques pour le renforcement institutionnel, la gestion administrative et pour chacun des piliers définis dans la Vision de l’Organisation, et qu’elle a chargé le Conseil permanent d’élaborer un plan stratégique intégral s’étendant sur une période de quatre ans, assorti de plans de travail pour chacun de ces quatre piliers, ainsi que pour la gestion administrative et le renforcement institutionnel en prenant compte, entre autres, des orientations énoncées à l’annexe II de ladite résolution;


L’adoption de sa résolution AG/RES. 2815 (XLIV-O/14), “Progrès en matière de responsabilité, d’efficience, d’efficacité et d’obtention de résultats au Secrétariat général de l’OEA”;


Qu’au moyen de sa résolution AG/RES. 1 (XLV-E/13) rev. 1, elle a établi que le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1) ne doit pas dépasser 64,38 % du niveau budgétaire global correspondant au Fonds ordinaire pour la période 2015-2016, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire;

Que, conformément à la politique de parité des salaires avec les Nations Unies établie au moyen de sa résolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) et à l’article 40 des Normes générales, le Secrétaire général a procédé en 2014 à certains ajustements dans le barème des traitements de base du Secrétariat général et mis en application les indemnités de poste adoptées par la Commission de la fonction publique internationale;


Que l’article 120 de la Charte de l’OEA établit que “dans le recrutement du personnel du Secrétariat général, la considération primordiale sera de s’assurer les services de personnes possédant les plus hautes qualités de travail, de compétence et de probité ; mais on se souciera en même temps de l’importance d’un choix effectué, à tous les échelons, sur une base de représentation géographique aussi large que possible”;


Qu’il convient de prier instamment le Secrétaire général de poursuivre ses travaux visant à exécuter des politiques d’équité et de parité hommes-femmes dans le lieu de travail et de veiller à la responsabilité, pour chaque chef de service, de faire rapport sur l’application de ces politiques;


Qu’il importe de renforcer une culture et une pratique d’austérité, d’efficience, de responsabilité, de transparence et de prudence dans l’emploi, l’exécution et la gestion des ressources de l’Organisation ainsi que d’assurer une affectation financière adéquate et durable pour réaliser les tâches qui lui reviennent,
DÉCIDE:

IV. CRÉDITS BUDGÉTAIRES

1.
D’adopter et d’autoriser le programme-budget de l’Organisation pour l’exercice budgétaire compris entre le 1er janvier et le 31 décembre 2015, financé par les fonds suivants et correspondant aux montants indiqués ci-après: 

(milliers USD)

a)
Fonds ordinaire (FO)
84 324,1

b)
Recouvrement des coûts indirects (RCI)
5 250,0

2.
D’approuver les montants spécifiques des crédits du Fonds ordinaire par chapitre et programme avec les recommandations, directives ou mandats spécifiés ci-après: 

	
	
	FO

______
(en milliers USD)
	RCI

________

	
	
	
	

	1 -
	BUREAU DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL
	3 600,7
	-

	13A
	Cabinet du Secrétaire général 
	1 310,7
	

	13B
	Secrétariat aux Sommets 
	186,0
	

	13C
	Bureau du Protocole 
	582,0
	

	13D
	Département du conseil juridique 
	1 226,7
	

	13E
	Section d'appui administratif 
	295,3
	

	
	
	
	

	2 -
	BUREAU DU SECRÉTAIRE GÉNÉRAL ADJOINT
	4 202,4
	20,5

	23A
	Cabinet du Secrétaire général adjoint 
	1 747,8
	

	23B
	Bureau du Secrétariat de l’Assemblée générale, de la Réunion de consultation, du Conseil permanent et des organes subsidiaires 
	1 477,3
	

	23C
	Bibliothèque Colomb 
	742,3
	20,5

	23D
	SGA Section d'appui administratif 
	235,0
	

	
	
	
	

	3 -
	ORGANES PRINCIPAUX ET ORGANES SPÉCIALISÉS
	11 016,6
	172,0

	33A
	Cour interaméricaine des droits de l’homme 
	2 661,1
	

	33B
	Commission interaméricaine des droits de l’homme et son Secrétariat exécutif 
	5 427,9
	128,0

	33C
	Secrétariat permanent de la Commission interaméricaine des femmes (CIM) 
	1 353,6
	9,0

	33D
	Direction générale de l'Institut interaméricain de l'enfance et de l'adolescence 
	1 073,8
	

	33E
	Comité juridique interaméricain 
	500,2
	35,0

	
	
	
	

	4 -
	AUTRES ENTITÉS ET ORGANES SUBSIDIAIRES
	1 436,6
	-

	43A
	Organisation interaméricaine de défense
/
	966,1
	

	43D
	Entretien de la Casa del Soldado 
	150,0
	

	43B
	Fondation panaméricaine pour le développement 
	127,4
	

	43C
	Fondation pour les Amériques 
	193,1
	

	
	
	
	

	5 -
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS JURIDIQUES
	2 672,7
	17,5

	53A
	Secrétariat aux questions juridiques 
	547,7
	17,5

	53B
	Questions juridiques Section administrative 
	235,0
	

	53C
	Département du droit international 
	1 057,3
	

	53D
	Département de la coopération juridique 
	813,3
	

	53E
	REMJA 
	19,4
	

	
	
	
	

	6 -
	SECRÉTARIAT À LA SÉCURITÉ MULTIDIMENSIONNELLE
	4 638,9
	963,1

	63A
	Secrétariat à la sécurité multidimensionnelle 
	746,6
	

	63B
	SSM Section administrative 
	278,2
	866,8

	63D
	Secrétariat de la Commission interaméricaine de lutte contre l’abus des drogues (CICAD) 
	1 561,9
	96,3

	63E
	Secrétariat du Comité interaméricain contre le terrorisme (CICTE) 
	527,8
	

	63F
	Département de la sécurité publique 
	1 466,3
	

	63H
	Réunions sur la sécurité multidimensionnelle 
	58,1
	

	
	
	
	

	7 -
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS POLITIQUES
	5 253,4
	670,5

	73A
	Secrétariat aux questions politiques 
	833,5
	

	73B
	SAP Section administrative 
	202,6
	670,5



	73C
	Département de la coopération électorale et de l’observation des élections 
	1 720,5
	

	73D
	Département de la démocratie durable et des missions spéciales 
	1 696,1
	

	73E
	Département pour l’efficacité dans la gestion publique 
	800,7
	

	
	
	
	

	8 -
	SECRÉTARIAT EXÉCUTIF AU DÉVELOPPEMENT INTÉGRÉ
	13 377,8
	201,7

	83A
	Secrétariat exécutif au développement intégré 
	1 187,3
	14,0

	83B
	SEDI Section administrative 
	456,4
	178,6

	83C
	Département du développement économique et social 
	2 397,2
	

	83D
	Département du développement durable 
	1 300,5
	9,1

	83F
	Département du développement humain, de l’éducation et de l'emploi
	7 009,4
	

	83G
	Réunions du CIDI, réunions ministérielles et réunions des commissions interaméricaines  
	145,8
	

	83H
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des télécommunications (CITEL)
	562,8
	

	83I
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des ports (CIP) 
	173,1
	

	83J
	Réunions de l'Assemblée de la CITEL 
	29,1
	

	83K
	Réunions du CIDI 
	116,2
	

	
	
	
	

	9 -
	SECRÉTARIAT AUX RELATIONS EXTÉRIEURES
	3 345,7
	205,6

	93A
	Secrétariat aux relations extérieures
	830,6
	20,0

	93B
	SRE Section administrative
	101,3
	96,3

	93C
	Département des questions internationales
	517,1
	

	93D
	Musée d’art des Amériques
	599,1
	

	93E
	Département de presse et de communication 
	1 297,6
	89,3

	
	
	
	

	10 -
	SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS ADMINISTRATIVES ET FINANCIÈRES
	10 518,9
	2 376,0

	103A
	Secrétariat aux questions administratives et financières 
	470,0
	

	103B
	Département des ressources humaines 
	1 691,6
	242,2

	103C
	Département des services de gestion financière et administrative 
	2 477,0
	756,3

	103D
	Département des services de l’information et de la technologie 
	2 505,2
	35,0

	103E
	Département des services d’achat 
	1 103,5
	290,5

	103F
	Département des services généraux 
	1 501,1
	180,6

	103G
	Département de la planification et de l’évaluation  
	770,5
	871,4

	
	
	
	

	11 -
	INFRASTRUCTURE DE BASE ET FRAIS COMMUNS
	12 244,6
	151,1

	113A
	Réseau local OEA et services de technologie de l'information 
	976,1
	40,5

	113Y
	Infrastructure des télécommunications 
	200,0
	

	113C
	Système de planification des ressources institutionnelles de l’OEA (ERP/OASES)  
	438,0
	40,5

	113B
	Matériels et fournitures – Bureau 
	28,5
	

	113D
	Administration et entretien des bâtiments 
	1 034,8
	

	113Z
	Entretien des bâtiments – Eau/électricité 
	1 202,7
	

	113U
	Entretien des bâtiments – Nettoyage 
	1 571,6
	

	113V
	Entretien des bâtiments – Gardiennage 
	887,0
	

	113E
	Assurances générales 
	388,2
	

	113G
	Recrutement et mutations 
	48,3
	70,1

	113H
	Cessations de services et rapatriements 
	786,1
	

	113I
	Congé au foyer 
	200,1
	

	113J
	Allocation pour frais d'études, prime de connaissances linguistiques et examens médicaux 
	64,7
	

	113K
	Pensions pour les hauts fonctionnaires retraités ; assurance-maladie et assurance-vie pour les employés retraités 
	3 906,6
	

	113L
	Développement des ressources humaines 
	19,3
	

	113M
	Contribution à l’Association du personnel 
	4,9
	

	113N
	Contribution à AROAS 
	4,9
	

	113O
	Sous-fonds de réserve 
	482,8
	

	
	
	
	

	12 -
	GESTION DES CONFÉRENCES ET RÉUNIONS
	4 548,7
	-

	123A
	Département de gestion des conférences et réunions 
	3 544,0
	

	123B
	Assemblée générale 
	162,0
	

	123D
	Conseil permanent 
	169,5
	

	123E
	Commission préparatoire 
	72,7
	

	123F
	Commission générale 
	72,7
	

	123G
	Commission des questions juridiques et politiques
	145,3
	

	123H
	Commission sur la sécurité continentale
	145,3
	

	123I
	Commission des questions administratives et budgétaires 
	116,2
	

	123K
	Sessions extraordinaires de l’Assemblée générale
	48,4
	

	123L
	Commission sur la gestion des Sommets interaméricains et la participation de la société civile aux activités de l’OEA
	72,6
	

	
	
	
	

	13 -
	BUREAUX ET UNITÉS HORS SIÈGE
	6 240,2
	196,0

	134A
	Bureau de coordination des bureaux et unités hors siège 
	6 240,2
	196,0

	
	
	
	

	14 -
	ORGANES DE CONTRÔLE DE LA GESTION
	1 226,9
	276,0

	143A
	Tribunal administratif de l'OEA et Secrétariat 
	133,7
	52,6

	143B
	Bureau de l’Inspecteur général
	1 001,5
	93,4

	143C
	Commission des vérificateurs extérieurs
	91,7
	130,0


V. RESPONSABILITÉ DEVANT LES ÉTATS MEMBRES

1.
De charger le Secrétariat général de présenter à la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP), au plus tard le 12 novembre 2014, un calendrier contenant des dates précises auxquelles seront présentés les rapports, stratégies et plans cités dans la présente résolution, de sorte que les États membres soient en mesure de corroborer en temps opportun les données qui leur sont présentées et qu’ils donnent les suites qui conviennent à l’application des mandats et à l’exécution budgétaire du Fonds ordinaire et des fonds volontaires, spécifiques, fiduciaires et de service, y compris le recouvrement des coûts indirects.
VI. DISPOSITIONS DE NATURE ADMINISTRATIVE ET BUDGÉTAIRE
A.
BUDGÉTAIRES ET FINANCIÈRES

1.
Programme-budget 2016
e) De charger le Secrétariat général de présenter à la Commission préparatoire un projet de niveau budgétaire global correspondant à l’exercice 2016 en tenant compte du montant provisoire adopté au moyen de la résolution AG/RES. 2860 (XLIV-O/14), incluant l’ajustement au titre du cout de la vie et de l’inflation, selon le cas, conformément aux règles en vigueur. 

f) De demander au Conseil permanent de convoquer une session extraordinaire de l’Assemblée générale, qui se tiendra au plus tard le 30 octobre 2015, dans le but d’examiner et d’adopter le programme-budget. 

g) Le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1) ne doit pas dépasser 64,38 % du niveau budgétaire global correspondant au Fonds ordinaire pour l’exercice 2016, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire.
h) Le Conseil permanent est autorisé à ajuster à titre exceptionnel le pourcentage indiqué au paragraphe III.A.1.c antérieur, à sa discrétion et après avoir reçu l’avis de la CAAP, en réponse à des changements dans les facteurs économiques ou financiers ayant des incidences sur l’exécution du Fonds ordinaire.
2.
Rapports de gestion et examen des dépenses et du financement du programme-budget 


De demander au Secrétariat général de continuer de présenter chaque trimestre ses rapports de gestion des ressources et de résultat à la CAAP, y compris un résumé analytique. Le but de ces rapports est de servir de guide général pour l’affectation stratégique de ressources, de rendre compte de l’observation par le Secrétariat général des mandats de l’Assemblée générale portant sur des règles liées à l’administration, la gestion et les programmes et de refléter les écarts et mettre en évidence les virements budgétaires le cas échéant. Ces rapports font également état des progrès réalisés en matière d’austérité, d’efficacité, de responsabilité, d’efficience, de transparence et de prudence dans l’emploi des ressources de l’Organisation. Ils doivent également faire état des suites données aux recommandations formulées par la Commission des vérificateurs extérieurs indiquant les recommandations auxquelles l’Organisation a effectivement donné suite. L’annexe 1, qui fait partie intégrante de la présente résolution, décrit la structure de ces rapports trimestriels.
3.
Mobilisation de ressources extérieures

De charger le Secrétaire général de redoubler d’efforts pour mobiliser des ressources extérieures destinées à la mise en œuvre des mandats de l'Assemblée générale et de maintenir la transparence et la gestion avisée dans l’emploi des fonds et l’élaboration des rapports y relatifs.
4.
Modernisation de la gestion
De charger le Secrétariat général de soumettre à l’examen du Conseil permanent au plus tard le 30 novembre 2014 un plan de mise en œuvre des recommandations figurant dans le Plan stratégique pour la modernisation de la gestion au sein de l’OEA (CP/doc.5077/14). Ce plan comprendra des éléments relevant de l’autorité du Secrétariat général destinés à une mise en œuvre immédiate ainsi que des recommandations prévues pour une mise en œuvre à moyen et long terme qui seront soumises à l’examen des États membres avant la prochaine session de l’Assemblée générale.
5.
Politiques en matière de ressources humaines 
a) D’adopter les modifications apportées au chapitre III des Normes générales qui traitent des mécanismes de recrutement et font l’objet du document CP/doc.5081/14, et qui entreront en application lors de l’adoption de la présente résolution. 

b) De charger le Bureau de l’Inspecteur général de vérifier, dans ses rapports trimestriels, que les mutations de personnel, les concours internes et externes ainsi que les reclassements de poste compris dans ce programme-budget aient été effectués dans le respect absolu des règles applicables. 

6.
Ressources du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA
a) D’autoriser le Secrétariat général à prélever en 2015 un montant à concurrence de 500 000 USD du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA pour financer le Programme de partenariat pour l’éducation et le perfectionnement (PAEC). Ce programme a pour objectif d’attirer et de complémenter les offres de bourses d’études des États membres et des Observateurs permanents ainsi que des organisations privées et universités pour augmenter le nombre de bourses d’études offertes par le Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA. 

b) De réitérer la demande visant à ce que le Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI) entame une évaluation exhaustive du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA en tant que complément de l’article 60 du Manuel de procédure y afférent. Cette évaluation aura pour but d’accroitre les effets, la durabilité et l’efficacité du programme en ce qui a trait à sa capacité d’atteindre l’objectif visé, soit l’appui au développement des ressources humaines dans les États membres, particulièrement à la lumière des efforts déployés pour préserver la qualité et le nombre de bourses d’études, accroître la performance du programme et augmenter les ressources au moyen de sources de financement extérieures. De demander en outre que le CIDI élabore, au plus tard le 31 janvier 2015 et en collaboration avec le Secrétariat général, un plan d’exécution incluant la portée de l’évaluation, un calendrier ainsi qu’une estimation des couts et options de sources de financement. 

c) De prier instamment le Secrétaire général de déployer des efforts afin de mobiliser des ressources en 2015 pour les besoins de l’évaluation du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA. 

d) De charger le Secrétaire général d’identifier, au cours de l’exercice budgétaire 2015, les ressources qui n’ont pas été entièrement utilisées et d’effectuer un versement correspondant à l’annuité de 740 000 USD sur le prêt du Fonds d’investissement pour le financement des bourses d’études. 

e) De charger le Secrétaire général de présenter à l’Assemblée générale, dans sa proposition de budget 2016-2017, un plan de remboursement indiquant la fin du remboursement du prêt des bourses d’études au plus tard le 31 décembre 2016, sur la base des résultats et de l’analyse de l’évaluation exhaustive. 

7.
Fondations
/ et autres organisations créées par le Secrétariat général


De demander aux fondations et autres organisations créées et subventionnées par l'OEA de maintenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, d’efficience, de transparence, de prudence et de responsabilité dans l’emploi, l’exécution et la gestion desdites ressources allouées par l’Organisation. 
8.
Voyages

c) De charger le Secrétariat général de renforcer les mesures appelées à assurer l’application de la règle toujours en vigueur, établie par le Conseil permanent, selon laquelle tous les billets de voyage financés par le Fonds ordinaire, le Fonds de coopération pour le développement de l'OEA (anciennement FEMCIDI), les fonds spécifiques et les fonds fiduciaires administrés par le Secrétariat général sont émis en classe économique, à l’exception de ceux du Secrétaire général, du Secrétaire général adjoint et du Président du Conseil permanent. 
d) De charger le Bureau de l’Inspecteur général d’inclure dans son plan de travail le suivi de l’application de cette mesure. 
9.
Établissement d’un processus structuré d’élaboration et de présentation du budget 
De réitérer sa décision ainsi que ses mandats contenus dans le paragraphe 5 du dispositif de la résolution AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) traitant du processus d’examen du budget. 
10.
Examen exhaustif des normes générales de fonctionnement du Secrétariat général
a) De charger le Conseil permanent d’effectuer, par l’entremise de la CAAP, un examen exhaustif des Normes générales portant sur les chapitres VII, VIII et IX. 
b) De charger le Conseil permanent de présenter une proposition de modification de toutes les normes de l’Organisation se rapportant à l’Inspecteur général en vue de renforcer son rôle, son indépendance de fonctionnement et sa subordination directe par rapport au Conseil permanent.

c) Les modifications proposées à la lumière de l’examen exhaustif demandé aux alinéas a et b du paragraphe 10 seront examinées lors de la session extraordinaire de l'Assemblée générale qui aura lieu en 2015.

B.
AUTRES DISPOSITIONS

11.
Honoraires

De maintenir à 150 USD le montant journalier des honoraires versés aux membres des organes suivants qui sont habilités à les recevoir : Tribunal administratif, Commission des vérificateurs extérieurs et Comité juridique interaméricain. Les honoraires des membres de la Commission interaméricaine des droits de l’homme (CIDH) et de la Cour interaméricaine des droits de l’homme seront de 300 USD par jour. 

12.
Commission interaméricaine des droits de l’homme
De reconduire l’autorisation budgétaire accordée à la CIDH afin de couvrir les paiements effectués aux membres de la CIDH au titre des services spéciaux, conformément à l’article 21 du Règlement de cette Commission, à concurrence de 4 000 USD par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.11 de la présente résolution. 

13.
Cour interaméricaine des droits de l’homme
De reconduire l’autorisation budgétaire accordée à la Cour interaméricaine des droits de l’homme pour couvrir le paiement des émoluments perçus par les juges membres de la Cour, émoluments qui ont été fixés aux termes de l’article 17 du Statut de la Cour, à concurrence de 4 000 USD par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice de l’article 26 du Statut de la Cour, et sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.11 de la présente résolution. 

14.
Limite du nombre de postes financés par le Fonds ordinaire
e) Le nombre de postes financés par le Fonds ordinaire approuvé pour la période allant du 1er janvier au 31 décembre 2015 est de 426, et durant cet exercice budgétaire, ce chiffre ne peut excéder le nombre approuvé. 
f) Au cas où une augmentation dans le nombre de postes serait requise, le Secrétariat général soumettra ladite augmentation à l’approbation du Conseil permanent, après avoir reçu l’avis de la CAAP à cet égard. 
g) Le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1) ne doit pas dépasser 64,38 % du niveau budgétaire global correspondant au Fonds ordinaire pour l’exercice 2015, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire. 
h) Le Conseil permanent est autorisé à ajuster à titre exceptionnel le pourcentage indiqué au paragraphe III.B.14.c antérieur, à sa discrétion et après avoir reçu l’avis de la CAAP, en réponse à des changements dans les facteurs économiques ou financiers ayant des incidences sur l’exécution du Fonds ordinaire.
15.
Rentabilité des coûts
a) De charger le Secrétariat général de virer les économies réalisées grâce au fonctionnement efficient du Secrétariat général, y compris celles provenant des frais communs, au Sous-fonds de réserve de l’Organisation. L’emploi de ces fonds est subordonné à l’approbation du Conseil permanent. 

b) De demander au Secrétariat général d’inscrire, le 1er janvier 2015, les crédits d’un montant approuvé par les États membres au paragraphe I.2 de la présente résolution en faveur du Sous-fonds de réserve du Programme-budget. 
16.
Personnel de confiance

De réitérer les dispositions pertinentes des alinéas b.i, v et vi de l’article 21 des Normes générales, selon lesquelles les membres du personnel de confiance désignés par le Secrétaire général sont maintenus dans leurs fonctions tant que le Secrétaire général qui les aura désignés exerce son mandat et que ces membres du personnel jouissent de sa confiance, et d’arrêter que le nombre de postes de confiance financés par le Fonds ordinaire ne doit pas dépasser 4 % des postes financés par ce fonds. Aucune personne ayant été nommée à un poste de confiance ne pourra fournir ses services au Secrétariat général après avoir quitté ses fonctions tant que le Secrétaire général l’y ayant nommé demeure en fonctions et il n’y aura aucune exception par voie de concours, ce conformément à l’article 44 des Normes générales. 

ANNEXE I

RAPPORTS TRIMESTRIELS

DE GESTION DES RESSOURCES ET DE RÉSULTATS

Les présentes dispositions sont sujettes à modifications et dépendent des travaux réalisés par la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP) pour restructurer le contenu et la structure des rapports trimestriels et ce, en réponse aux demandes formulées par les États membres dans le sens d’une transparence, d’une ouverture et d’une responsabilité accrues dans l’emploi des fonds publics.


Les rapports trimestriels doivent comprendre, entre autres éléments :

Introduction 

a. Des données financières globales concernant le Secrétariat général, y compris l’exécution budgétaire du Fonds ordinaire et des fonds volontaires, spécifiques, fiduciaires et de service, dont le recouvrement des coûts indirects (RCI) ;

b. Un aperçu des principaux résultats accomplis par pilier programmatique (démocratie, droits de la personne, sécurité et développement, etc.).

Section 1 - Résultats programmatiques par chapitre [hors Secrétariat aux questions administratives et financières (SAF), infrastructure et frais communs, conformité et surveillance et conférences et réunions]

Chaque chapitre doit inclure une note décrivant les principaux résultats atteints durant la période couverte par le rapport. Les résultats peuvent être cumulés ; il faut cependant qu’ils demeurent conformes aux buts opérationnels des chapitres établis dans le programme-budget de l’exercice concerné. Les rapports doivent employer des indicateurs quantitatifs aussi bien que qualitatifs, selon le cas, ou des qualificatifs pour mesurer l’envergure des résultats accomplis. Le rapport doit aussi inclure une section de prospective qui porte au moins sur l’exercice budgétaire suivant jusqu’à la clôture d'exercice, assortie d’échéances d’exécution précises. Chaque rapport suivant doit mesurer les progrès réalisés par rapport à ces échéances.

Chaque chapitre doit inclure une liste des mandats financés qui régissent les activités afférentes ainsi qu’une liste des mandats en attente de financement. 

La note doit être accompagnée d’un tableau financier qui illustre les dépenses par rapport aux premières ouvertures de crédit effectuées à partir du Fonds ordinaire, des fonds spécifiques et des fonds de RCI. Le tableau financier doit aussi inclure une explication des écarts réels ou anticipés dans les dépenses et des éventuels virements entre chapitres.  

En ce qui concerne les bureaux hors siège, le rapport doit inclure les domaines d’activité et souligner les initiatives les plus significatives du point de vue financier qui ont été entreprises sur le terrain. Les États membres doivent pouvoir disposer d’informations détaillées à la demande.

Section 2 - Fonds spécifiques

Un tableau financier doit être inclus également qui présente les montants totaux qui ont été souscrits et convenus avec les bailleurs, ainsi que les montants reportés et attendus sur une période de plusieurs années.

De plus, une liste d’initiatives non financées, issues de mandats ou des travaux de la Commission d’évaluation des projets, doit être comprise dans cette section et ses éléments regroupés par thème, de sorte qu’ils puisent être présentés sous forme d’ensemble de programmes et projets non financés.

En outre, cette section doit présenter une synthèse des efforts consentis par le Secrétariat général pour attirer des financements additionnels en faveur d’initiatives spécifiques ou non financées, comme décrit précédemment.

Cette section doit inclure des informations sur toutes autres contributions extérieures versées à l’appui des activités de l’Organisation.

Section 3 - Administration et gestion

Cette section doit faire état des progrès réalisés dans l’élaboration de mécanismes de gestion et de suivi programmatiques conformément aux résultats du processus de la Vision stratégique et du plan de mise en œuvre des recommandations contenues dans le Plan stratégique pour la modernisation de la gestion.

Section 4 - Ressources humaines

Cette section doit inclure des informations détaillées sur la gestion des ressources humaines, y compris des informations concernant les nouvelles nominations, les postes de confiance, les mutations de personnel, les reclassements, les démissions et les résiliations, les incidences budgétaires de ces changements, enfin, la répartition du personnel selon le sexe et les lieux d’affectation. On entend par ressources humaines tous les employés qui travaillent pour le Secrétariat général, y compris les fonctionnaires et employés financés par le Fonds ordinaire, les fonds spécifiques et les fonds de RCI, ainsi que tous les autres contractuels, dont les titulaires de contrats à la tâche.

Section 5 - Tribunal administratif

Cette section doit indiquer le nombre d’affaires en cours devant le Tribunal administratif et la nature des litiges ainsi que tous risques financiers, de réputation et de responsabilité encourus par le Secrétariat général. Cette section doit également présenter une stratégie d’atténuation visant à réduire les risques similaires à l’avenir, si besoin est.

Section 6 - Évaluation et vérifications de comptes

Le Bureau de l’Inspecteur général doit dresser une liste de toutes les activités de vérification intérieure et d’évaluation des résultats qui sont prévues (y compris les dates) et qui ont été approuvées par la CAAP. L’Inspecteur général doit fournir un bref résumé des résultats et recommandations des rapports soumis au Conseil permanent par le biais de la CAAP.

Le Secrétariat général soumet une synthèse des mesures prises en réponse aux recommandations formulées par la Commission des vérificateurs extérieurs ou fournit des explications sur tout manquement à ces recommandations.

Le Secrétariat général présente une liste des évaluations de programmes et projets et publie sur le portail consacré à la responsabilité de l’Organisation, à l’intention des États membres, les rapports complets des évaluations intérieures et extérieures.

Le Secrétariat général doit également produire un plan d’évaluation annuel des projets et programmes qui sera actualisé chaque trimestre et en faire rapport par le biais du Rapport trimestriel de gestion et de résultats.

Section 7 - Processus de réforme 

Cette section portera en particulier sur les progrès accomplis vers l’atteinte des objectifs énoncés par le président de la CAAP dans son plan de travail annuel à l’égard de la restructuration des modalités de fonctionnement de l’Organisation. Le Secrétariat général combinera les résultats accomplis et progrès réalisés ainsi que les écarts constatés dans les travaux de la CAAP et fera rapport sur la capacité du Secrétariat général à mettre en œuvre les réformes demandées, s’il y a lieu.

Section 8 - Quotes-parts, évaluation du risque d’illiquidité

Le Secrétariat général doit présenter des informations sur le recouvrement de quotes-parts et d’arriérés ainsi qu’une évaluation du risque d’illiquidité.

Section 9 - États financiers

Le Secrétariat général doit produire chaque trimestre des états financiers d’usage général. 

AG/RES. 1 (XLVIII-E/14)

PROGRAM-BUDGET OF THE ORGANIZATION FOR 2015-2016

(Adopted at the plenary session held on October 29, 2014,
and reviewed by the Style Committee)


THE GENERAL ASSEMBLY,

TAKING INTO ACCOUNT:

That, in accordance with Articles 54.e and 55 of the Charter of the Organization of American States, the General Assembly approves the program-budget of the Organization and establishes the basis for setting the quota that each government is to contribute to the maintenance of the Organization, taking into account the respective countries’ ability to pay and their determination to contribute in an equitable manner;

That the General Assembly, at its thirty-fourth special session, through resolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), adopted the Methodology for Calculating the Scale of Quota Assessments to Finance the Regular Fund of the Organization, and that member states’ quotas were recalculated in accordance with that methodology for the years 2015-2017;
That resolution AG/RES. 2860 (XLIV-O/14) set the quotas with which the member states will finance the Regular Fund of the Organization for the year 2015 and established the overall budget level for 2015 as well as the tentative overall budget level figure for 2016 for the program-budget of the Regular Fund, including the cost-of-living and inflation adjustment, at US$84,324,100; and

That the revenue to finance the program-budget includes:  quota income; technical supervision and administrative support income from the OAS Development Cooperation Fund (formerly FEMCIDI); from trust and specific funds; as well as income from interest and repayments, among others;
HAVING SEEN:

The proposed program-budget of the Organization of American States (OAS) for fiscal years 2015-2016, distributed by the General Secretariat on August 26, 2014 (CP/doc.5072/14), and the annual report of the Board of External Auditors (CP/doc.4991/14), presented to the Permanent Council on May 21, 2014; and
Resolution AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), which instructed the General Secretariat to adopt a biennial program-budget system beginning with the year 2015 budgetary cycle;

BEARING IN MIND:

That, the Regular Fund notwithstanding, the specific funds are an important source of supplementary financing for the activities of the Organization and, therefore, should be consistent with the nature, purposes, and principles of the Organization, as envisaged in the Charter of the Organization of American States, and that, according to the projections for 2015, the General Secretariat has estimated that specific-fund contributions will amount to approximately US$59,412,400; and
CONSIDERING:

The report of the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) to the Permanent Council on the draft program-budget of the Organization for 2015-2016 (CP/CAAP-3336/14) presented in accordance with Article 60.b of the OAS Charter;
That, at its forty-fourth regular session held in Asunción, Paraguay, through resolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14) it adopted the following Strategic Vision Statement of the Organization:
“The OAS is the hemispheric political forum inclusive of all the countries of the Americas, committed to the strengthening of democracy, the promotion and protection of human rights, the advancement of integral development and the fostering of multidimensional security, all equal and interdependent, with justice and social inclusion, for the benefit of the peoples of the Americas.”

That by resolution AG/RES. 1 (XLVII-E/14) “Guidelines and Objectives of the Strategic Vision of the Organization of American States,” the General Assembly adopted the strategic objectives for institution-building, for administration, and for each of the pillars identified in the vision statement of the Organization, and instructed the Permanent Council to develop a four-year comprehensive strategic plan with work plans for each of the four pillars, and for administration and institution-building, taking into account, inter alia, the guidelines set out in Annex II to said resolution;
The adoption of resolution AG/RES. 2815 (XLIV-O/14), “Progress toward Accountability, Efficiency and Effectiveness, and Results in the OAS General Secretariat”;
That the General Assembly established in resolution AG/RES. 1 (XLV-E/13) rev. 1 that the total expenditure on personnel (object 1) should not exceed 64.38 percent of the overall budget level of the 2015-2016 Regular Fund, including any statutory increases that might be required;

That, pursuant to the salary policy of parity with the United Nations established in resolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) and Article 40 of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States (General Standards), in 2014 the Secretary General adjusted the General Secretariat’s basic salary scales and implemented the post adjustments promulgated by the International Civil Service Commission;
That Article 120 of the Charter of the Organization of American States stipulates, “In selecting the personnel of the General Secretariat, first consideration shall be given to efficiency, competence, and integrity; but at the same time, in the recruitment of personnel of all ranks, importance shall be given to the necessity of obtaining as wide a geographic representation as possible”;

That it would be useful to urge the Secretary General to continue his work to implement policies of gender equity and equality in the workplace and to make each manager accountable for the application of these policies; and

That it is important to strengthen a culture and practice of austerity, efficiency, accountability, transparency, and prudence in the use, execution, and management of the Organization’s resources and ensure the allocation of adequate and sustainable financing to perform its work,

RESOLVES:

I. BUDGET APPROPRIATIONS

1.
To approve and authorize the program-budget of the Organization for the fiscal year from January 1 to December 31, 2015, financed by the following funds at the levels indicated:
(in US$1,000)

a.
Regular Fund (RF)
84,324.1

b.
Indirect Cost Recovery (ICR)
5,250.0


2.
To approve the specific levels of Regular Fund appropriations, by chapter and program, with the recommendations, instructions, or mandates detailed below: 
	
	
	RF

(in US$1,000)
	ICR



	
	
	
	

	1 -
	OFFICE OF THE SECRETARY GENERAL
	3,600.7
	

	13A
	Office of the Secretary General
	1,310.7
	

	13B
	Summits Secretariat
	186.0
	

	13C
	Office of Protocol
	582.0
	

	13D
	Department of Legal Services
	1,226.7
	

	13E
	Administrative Management Support
	295.3
	

	 
	 
	
	

	2 -
	OFFICE OF THE ASSISTANT SECRETARY GENERAL
	4,202.4
	20.5

	23A
	Office of the Assistant Secretary General
	1,747.8
	

	23B
	Office of the Secretariat to the General Assembly, the Meeting of Consultation, the Permanent Council, and Subsidiary Organs
	1,477.3
	

	23C
	Columbus Memorial Library
	742.3
	20.5

	23D
	ASG Administrative Management Support
	235.0
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	 
	 
	
	

	3 -
	PRINCIPAL AND SPECIALIZED ORGANS
	11.016.6
	172.0

	33A
	Inter-American Court of Human Rights
	2,661.1
	

	33B
	Inter-American Commission on Human Rights and its Executive Secretariat
	5,427.9
	128.0

	33C
	Permanent Secretariat of the Inter-American Commission of Women (CIM)
	1,353.6
	9.0

	33D
	Office of the Director General of the Inter-American Children’s Institute
	1,073.8
	

	33E
	Inter-American Juridical Committee 
	500.2
	35.0

	
	
	
	

	4 -
	OTHER ENTITIES AND DEPENDENCIES
	1,436.6
	

	43A
	Inter-American Defense Board
/ 
	966.1
	

	43D
	Casa del Soldado Maintenance 
	150.0
	

	43B
	Pan American Development Foundation 
	127.4
	

	43C
	Trust for the Americas 
	193.1
	

	
	
	
	

	5 -
	SECRETARIAT FOR LEGAL AFFAIRS
	2,672.7
	17.5

	53A
	Secretariat for Legal Affairs 
	547.7
	17.5

	53B
	Legal Affairs Administrative Section 
	235.0
	

	53C
	Department of International Law 
	1,057.3
	

	53D
	Department of Legal Cooperation 
	813.3
	

	53E
	Meetings of REMJA 
	19.4
	

	
	
	
	

	6 -
	SECRETARIAT FOR MULTIDIMENSIONAL SECURITY
	4,638.9
	963.1

	63A
	Secretariat for Multidimensional Security 
	746.6
	

	63B
	SMS Administrative Section 
	278.2
	866.8

	63D
	Secretariat of the Inter-American Drug Abuse Control Commission (CICAD)
	1,561.9
	96.3

	63E
	Secretariat of the Inter-American Committee against Terrorism (CICTE)
	527.8
	

	63F
	Department of Public Security 
	1,466.3
	

	63H
	Meetings on Multidimensional Security
	58.1
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	7 -
	SECRETARIAT FOR POLITICAL AFFAIRS
	5,253.4
	670,5

	73A
	Secretariat for Political Affairs
	833.5
	

	73B
	SPA Administrative Section 
	202.6
	670.5

	73C
	Department of Electoral Cooperation and Observation
	1,720.5
	

	73D
	Department of Sustainable Democracy and Special Missions
	1,696.1
	

	73E
	Department for Effective Public Management
	800.7
	

	 
	 
	
	

	8 -
	EXECUTIVE SECRETARIAT FOR INTEGRAL DEVELOPMENT
	13,377.8
	201.7

	83A
	Executive Secretariat for Integral Development
	1,187.3
	14.0

	83B
	SEDI Administrative Section
	456.4
	178.6

	83C
	Department of Economic and Social Development 
	2,397.2
	

	83D
	Department of Sustainable Development
	1,300.5
	9.1

	83F
	Department of Human Development, Education and Employment
	7,009.4
	

	83G
	CIDI Meetings, Ministerial & Inter-American Committees Meetings
	145.8
	

	83H
	Secretariat of the Inter-American Telecommunication Commission (CITEL)
	562.8
	

	83I
	Secretariat of the Inter-American Committee on Ports (CIP)
	173.1
	

	83J
	Meetings of the CITEL Assembly
	29.1
	

	83K
	Meetings of CIDI
	116.2
	

	
	
	
	

	9 -
	SECRETARIAT FOR EXTERNAL RELATIONS
	3,345.7
	205.6

	93A
	Secretariat for External Relations
	830.6
	20.0

	93B
	SER Administrative Section
	101.3
	96.3

	93C
	Department of International Affairs
	517.1
	

	93D
	Art Museum of the Americas
	599.1
	

	93E
	Department of Press and Communications
	1,297.6
	89.3

	
	
	
	

	10 -
	SECRETARIAT FOR ADMINISTRATION AND FINANCE
	10,518.9
	2.376.0

	103A
	Secretariat for Administration and Finance 
	470.0
	

	103B
	Department of Human Resources 
	1,691.6
	242.2

	103C
	Department of Financial and Administrative Management Services 
	2,477.0
	756.3

	103D
	Department of Information and Technology Services 
	2,505.2
	35.0

	103E
	Department of Procurement Services 
	1,103.5
	290.5

	103F
	Department of General Services 
	1,501.1
	180.6

	103G
	Department of Planning and Evaluation 
	770.5
	871.4

	
	
	
	

	11 -
	BASIC INFRASTRUCTURE AND COMMON COSTS
	12,244.6
	151.1

	113A
	OAS Network and IT Infrastructure Services 
	976.1
	40.5

	113Y
	Telecommunications Infrastructure 
	200.0
	

	113C
	Enterprise Resource Management System (ERP/OASES) 
	438.0
	40.5

	113B
	Office Equipment and Supplies 
	28.5
	

	113D
	Building Management and Maintenance 
	1,034.8
	

	113Z
	Building Maintenance - Utilities 
	1,202.7
	

	113U
	Building Maintenance - Cleaning 
	1,571.6
	

	113V
	Building Maintenance - Security 
	887.0
	

	113E
	General Insurance 
	388.2
	

	113G
	Recruitment and Transfers 
	48.3
	70.1

	113H
	Terminations and Repatriations 
	786.1
	

	113I
	Home Leave 
	200.1
	

	113J
	Education and Language Allowance, Medical Examinations 
	64.7
	

	113K
	Pension for Retired Executives and Health and Life Insurance for Retired Employees 
	3,906.6
	

	113L
	Human Resources Development 
	19.3
	

	113M
	Contribution to the Staff Association 
	4.9
	

	113N
	Contribution to AROAS 
	4.9
	

	113O
	Reserve Subfund 
	482.8
	

	
	
	
	

	12 -
	CONFERENCES AND MEETINGS MANAGEMENT
	4,548.7
	-

	123A
	Department of Conferences and Meetings Management 
	3,544.0
	

	123B
	General Assembly 
	162.0
	

	123D
	Permanent Council 
	169.5
	

	123E
	Preparatory Committee 
	72.7
	

	123F
	General Committee 
	72.7
	

	123G
	Committee on Juridical and Political Affairs 
	145.3
	

	123H
	Committee on Hemispheric Security 
	145.3
	

	123I
	Committee on Administrative and Budgetary Affairs 
	116.2
	

	123K
	Special sessions of the General Assembly 
	48.4
	

	123L
	Committee on Inter-American Summits Management and Civil Society Participation in OAS Activities
	72.6
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	 
	
	
	

	13 -
	OFFICES AND UNITS OF THE GENERAL SECRETARIAT IN THE MEMBER STATES
	6,240.2
	196.0

	134A
	Coordinating Office for the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States 
	6,240.2
	196.0

	 
	 
	
	

	14 -
	COMPLIANCE OVERSIGHT MANAGEMENT BODIES
	1,226.9
	276.0

	143A
	OAS Administrative Tribunal and its Secretariat 
	133.7
	52.6

	143B
	Office of the Inspector General 
	1,001.5
	93.4

	143C
	Board of External Auditors 
	91.7
	130.0


II.
ACCOUNTABILITY TO THE MEMBER STATES
1.
To instruct the General Secretariat to present to the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) no later than November 12, 2014, a schedule with specific dates for presentation of the reports, strategies, and plans mentioned in this resolution, such that the member states will be able to corroborate in a timely fashion the information provided and follow up effectively on fulfillment of mandates and budget execution of the Regular Fund and the voluntary, specific, trust, and service funds, including indirect cost recovery.
III.
PROVISIONS OF AN ADMINISTRATIVE AND BUDGETARY NATURE
A.
BUDGETARY AND FINANCIAL PROVISIONS

1.
Program-budget for 2016

a.
To instruct the General Secretariat to submit to the Preparatory Committee a proposed overall budget level for 2016, taking into consideration the tentative figure approved in resolution AG/RES. 2860 (XLIV-O/14), including the adjustment for cost of living and inflation, when necessary, in accordance with the current rules.
b. To ask the Permanent Council to convene a special session of the General Assembly, to be held no later than October 30, 2015, to consider and approve the program-budget. 

c. The total expenditure on personnel (object 1) should not exceed 64.38 percent of the tentative figure for the overall budget level of the 2016 Regular Fund, including any statutory increases that may be required. 

d. The Permanent Council shall be authorized to adjust in exceptional circumstances the percentage contained in paragraph III.A.1.c above, at its discretion and with due advice from the CAAP, in response to changes in economic or financial factors that have an impact on the execution of the Regular Fund.
2.
Management reports and review of program-budget expenditures and financing
To request the General Secretariat to continue presenting its resource management and performance reports to the CAAP on a quarterly basis, including an executive summary. These reports are intended to serve as a comprehensive management guide to the strategic allocation of resources and to report on the General Secretariat’s compliance with mandates of the General Assembly that address policies affecting administration, management, and programs, as well as to report on variances and highlight budget transfers, when applicable.  The reports should also show progress in attaining austerity, efficiency, accountability, effectiveness, transparency, and prudence in the use of the Organization’s resources, and include a follow-up of the recommendations made by the Board of External Auditors that indicates which recommendations the Organization has implemented.  The Annex, an integral part of this resolution, provides the outline of the quarterly reports.
3.
External resource mobilization
To instruct the Secretary General to ensure greater efforts toward external resource mobilization for the implementation of the mandates of the General Assembly and to maintain transparency and accountability in the utilization of and reporting on those funds.
4.
Management modernization

To instruct the Secretariat to present to the Permanent Council for its consideration no later than November 30, 2014, a plan to implement the recommendations included in the Strategic Plan for Management Modernization (CP/doc.5077/14). This plan will include items that fall under the authority of the General Secretariat for immediate implementation as well as recommendations for medium- and long-term implementation for the consideration of member states before the next General Assembly.

5.
Human resource policies
a. To adopt the amendments to Chapter III of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States (General Standards), concerning contracting mechanisms, contained in document CP/doc.5081/14, which shall enter into effect upon adoption of this resolution.
b. To instruct the Office of the Inspector General in its quarterly reports to ascertain that personnel transfers, internal and external competitions, and reclassifications included in this program-budget are done in strict accordance with the applicable standards.
6.
OAS Scholarship and Training Program funds
a. To authorize the General Secretariat to use in 2015 up to US$500,000 of the OAS Scholarship and Training Program to finance the OAS Partnerships Program for Education and Training (PAEC). The purpose of this program will be to attract and supplement offers of scholarships by the member states and permanent observers, and by private organizations and universities, in order to increase the number of scholarships offered by the OAS Scholarship and Training Program.

b. To reiterate the request that the Inter-American Council for Integral Development (CIDI) initiate a comprehensive evaluation of the OAS Scholarship and Training Program, further to Article 60 of the Program’s Manual of Procedures, with a view to enhancing the impact, sustainability, and efficiency of the Program to reach its stated goal of supporting human resource development in member states, bearing particularly in mind the efforts made in the past to preserve the quality and quantity of scholarships, boost the Program’s efficiency, and increase the size of the fund with external sources of financing. To further request that CIDI, in collaboration with the General Secretariat, prepare an implementation plan which would include terms of reference for the evaluation, timeline, estimated cost, and options for sources of funding by January 31, 2015.
c. To urge the Secretary General to make efforts to mobilize resources in 2015 for the evaluation of the Scholarship Program.

d. To instruct the Secretary General to identify, during the 2015 budgetary year, resources that have not been fully executed and to repay US$740,000 of the loan from the Capital Fund for the OAS Scholarship and Training Programs, the equivalent of one year’s repayment.
e.
To instruct the Secretary General to present to the General Assembly in the proposed program-budget for 2016-2017, a repayment plan indicating that the loan from the Capital Fund for the OAS Scholarship and Training Programs will be repaid no later than December 31, 2016, based on the results and analysis of the comprehensive evaluation.
7. Foundations and other organizations created by the General Secretariat 
/
To request foundations and other organizations created and subsidized by the OAS to maintain a culture and practice of austerity, effectiveness, efficiency, transparency, prudence, and accountability in the use, execution, and management of resources allocated by the Organization.

8. Travel

a.
To instruct the General Secretariat to reinforce the measures that ensure compliance with the rule established by the Permanent Council, which requires that all tickets paid for by the Regular Fund, the OAS Development Cooperation Fund (formerly FEMCIDI), specific funds, and trust funds administered by the General Secretariat be purchased in economy class, except for travel by the Secretary General, the Assistant Secretary General, and the Chair of the Permanent Council.
b.
To instruct the Office of the Inspector General to include in its work plan the monitoring of compliance with this measure.
9.
Establishment of a structured budget preparation and presentation process
To reiterate the decisions and mandates of the General Assembly contained in operative paragraph 5 of resolution AG/RES. 2815 (XLIV-O/14) with regard to the budgetary review process.
10.
Comprehensive review of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States
a. To instruct the Permanent Council, through the CAAP, to conduct a comprehensive review of the General Standards, particularly Chapters VII, VIII, and IX thereof.
b. To instruct the Permanent Council to submit draft amendments to all norms of the Organization that refer to the Inspector General, with a view to strengthening his or her role and operational independence and direct hierarchical subordination to the Permanent Council.

c. The amendments proposed as a result of the comprehensive review mandated in paragraphs 10 (a) and (b) shall be considered at the 2015 regular session of the General Assembly.
B.
OTHER PROVISIONS

11.
Honoraria
To maintain the sum of US$150 a day for the honoraria paid to members of the following bodies entitled to such payment:  Administrative Tribunal, Board of External Auditors, and Inter-American Juridical Committee. The honoraria for members of the Inter-American Commission on Human Rights and the Inter-American Court of Human Rights shall be US$300 a day.

12.
Inter-American Commission on Human Rights
To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Commission on Human Rights to cover payments to members of the Commission for special services, in keeping with Article 21 of the Rules of Procedure of the Commission, up to a maximum of US$4,000 per month per member. This budgetary measure shall be taken without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.11 of this resolution.

13.
Inter-American Court of Human Rights

To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Court of Human Rights to cover the payment of emoluments to judges of the Court, set in accordance with Article 17 of the Statute of the Court, up to a maximum of US$4,000 per month per judge. This budgetary measure shall be taken without prejudice to Article 26 of the Statute of the Court and without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.11 of this resolution.

14.
Limit on job positions financed by the Regular Fund
a. The number of job positions financed by the Regular Fund approved for the period from January 1 to December 31, 2015, is 426, and during this budget year that number shall not be greater than the approved number.
b. In the event that there is a need for increases in the approved number of job positions, the General Secretariat shall submit the matter for approval by the Permanent Council after duly receiving the advice of the CAAP.

c. Total expenditure on personnel (object 1) should not exceed 64.38 percent of the tentative overall budget level of the 2015 Regular Fund, including any statutory increases that might be required.

d. The Permanent Council shall be authorized to adjust, on an exceptional basis, at its discretion and with due advice from the CAAP, the percentage referred to in paragraph III.B.14.c above, in response to changes in economic or financial factors affecting execution of the Regular Fund.

15.
Cost-efficiencies
a. To instruct the General Secretariat to transfer to the Reserve Subfund of the Organization any savings generated as a result of efficiencies in the operations of the General Secretariat, including those related to common costs.  The use of these funds shall be contingent upon approval by the Permanent Council.

b. To instruct the General Secretariat to allocate funds at the amount agreed upon by the member states in paragraph I.2 of this resolution to the Reserve Subfund of the program-budget on January 1, 2015.
16.
Trust Personnel

To reiterate the pertinent parts of the provisions contained in Article 21(b) (i), (v), and (vi) of the General Standards to the effect that staff members appointed to trust positions by the Secretary General shall retain their trust-position posts while the Secretary General who appointed them remains in office and said appointees enjoy his/her confidence, and that the number of trust appointments funded by the Regular Fund should not exceed 4 percent of the posts financed by that Fund. A person who has been appointed to a position of trust may not after leaving their position work for the General Secretariat while the Secretary General who appointed them is still in office, and there shall be no exceptions through competition under Article 44 of the General Standards.
ANNEX I

QUARTERLY RESOURCE

MANAGEMENT AND PERFORMANCE REPORTS

The provisions contained herein are subject to change, as the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) continues to overhaul the content and structure of the quarterly reports to address member states’ requirements for increased transparency, openness, and accountability in the use of public funds.

Quarterly reports should include, but not be limited to:

Introduction:

c) Financial Overview of the General Secretariat, including budgetary execution of the Regular Fund and the voluntary, specific, trust, and service funds, including indirect cost recovery (ICR);

d) Overview of key results achieved by programmatic pillar (i.e., democracy, human rights, security, and development)

Section 1:  Programmatic results by chapter [excluding the Secretariat for Administration and Finance (SAF), infrastructure and common costs, compliance and oversight, and conferences and meetings]

Each chapter should include a narrative highlight on the results achieved for the period covered by the report.  Results can be rolled up, but must remain consistent with the operational goals of the chapter as set out in the program-budget for the year.  Reports should make use of both quantitative and qualitative indicators, when applicable, or qualifiers to measure the extent of the results achieved.  The report should also include a forward-looking section, for the next period at a minimum, up to the end of the year, with clear milestones.  Each subsequent report should track progress against these milestones.

Each chapter should include a list of funded mandates governing the activities of the chapter as well as a list of mandates awaiting funding.

The narrative should be accompanied by a financial table, to show expenditures against the initial budget allocated from the Regular Fund, specific funds, and ICR.  The financial table should also include an explanation of variances or expected variances in expenditures, and of any transfers from or to the chapter.

In relation to offices of the General Secretariat in the member states, the report shall include information on the sectors of activities and highlight most financially significant initiatives on the ground.  Detailed information should be available to member states upon request.

Section 2:  Specific funds

A financial table should be provided to show total amounts signed and agreed with donors, as well as re-profiled and projected amounts to be received on a multi-year basis.

Furthermore, a list of unfunded initiatives, stemming from mandates or the Project Evaluation Committee, should be provided in this section and regrouped by theme to be presented as a basket of unfunded programs and projects.

Additionally, this section should provide a summary of efforts deployed by the General Secretariat to attract additional funding for specific or unfunded initiatives as identified above.

Finally, information on any other external contributions to support the activities of the Organization should also be provided.

Section 3:  Administration and management


This section should track progress to develop mechanisms for program management and monitoring in accordance with the results of the strategic vision process and the implementation plan for the recommendations of the Strategic Plan for Management Modernization.
Section 4:  Human resources

This section should provide detailed information on the management of human resources, including information on new appointments, trust positions, staff transfers, reclassifications, resignations, and terminations, and the budgetary impact of these changes, as well as gender distribution and geographic representation.  Human resources are defined as all employees working for the General Secretariat, and include staff and employees funded by the Regular Fund, specific funds, and ICR, as well as all other contractors, including CPRs.

Section 5:  Administrative Tribunal

This section should provide indications on the number of cases before the administrative tribunal and the nature of the litigations, as well as potential reputational and financial risks to, and liabilities for, the General Secretariat.  This section should also provide a mitigation strategy to alleviate similar risks in the future, when applicable.

Section 6:  Evaluation and audits

The Inspector General’s Office shall provide a list of all projected (including dates) internal audits and performance evaluations, as approved by the CAAP.  The Inspector General shall provide a short summary of the findings and recommendations as per the reports submitted to the Permanent Council through the CAAP.

The General Secretariat shall provide a summary of measures taken to address the recommendations of the External Auditors, or provide an explanation for non-compliance with the recommendations.

The General Secretariat shall provide a list of program and project evaluations and make the full reports of both internal and external evaluations available to member states through the Organization’s accountability portal.

The General Secretariat should also make available an annual evaluation plan for projects and programs, to be updated on a quarterly basis, and report accordingly through the Quarterly Management and Performance Report.

Section 7:  Reform process

This section will focus on the progress made towards fulfilling the objectives of the CAAP Chair as set out in the annual work plan of the CAAP, as they relate to the reengineering of the business practices of the Organization. The General Secretariat will consolidate the results, progress, and variances of the work of the CAAP, and the General Secretariat’s ability to implement the reforms as instructed, if applicable.

Section 8:  Quotas, liquidity risk assessment

The General Secretariat will provide information in relation to quota collection and arrears as well as a liquidity risk assessment.

Section 9:  Financial statements

The General Secretariat shall provide general-purpose financial statements on a quarterly basis.

AG/RES. 1 (XLVIII-E/14)

ORÇAMENTO-PROGRAMA DA ORGANIZAÇÃO PARA 2015-2016

(Aprovada na sessão plenária realizada em 29 de outubro de 2014 

e revisada pela Comissão de Estilo)


A ASSEMBLEIA GERAL,

LEVANDO EM CONTA:


Que, em conformidade com os Artigos 54, e, e 55 da Carta da Organização dos Estados Americanos, a Assembleia Geral aprova o orçamento-programa da Organização e estabelece a base para fixar a cota que deve ser paga por cada um dos Governos para a manutenção da Organização, levando em conta a capacidade de pagamento dos respectivos países e a determinação de uma contribuição equitativa; 


Que a Assembleia Geral, em seu Trigésimo Quarto Período Extraordinário de Sessões, mediante a resolução AG/RES. 1 (XXXIV-E/07), aprovou a metodologia para o cálculo da escala de cotas para o financiamento do Fundo Ordinário da Organização; e que, de acordo com essa metodologia, as cotas dos Estados membros foram recalculadas para o período 2015-2017; 


Que a resolução AG/RES. 2860 (XLIV-O/14) fixou as cotas com que os Estados membros financiarão o Fundo Ordinário da Organização para 2015, estabeleceu o nível global orçamentário para 2015 e a cifra provisória para 2016 do orçamento-programa do Fundo Ordinário, incluindo o ajuste por custo de vida e inflação, em US$84.324.100,00; e


Que o financiamento do orçamento-programa inclui as receitas a título de cotas, receitas por direção técnica e apoio administrativo provenientes do Fundo de Cooperação para o Desenvolvimento da OEA (antigo FEMCIDI) e dos fundos fiduciários e específicos, bem como receitas provenientes de juros e amortizações, entre outras; 

TENDO VISTO:


O projeto de orçamento-programa da Organização dos Estados Americanos (OEA) para os exercícios financeiros de 2015-2016, distribuído pela Secretaria-Geral em 26 de agosto de 2014 (CP/doc.5072/14); e o Relatório Anual da Junta de Auditores Externos (CP/doc.4991/14), apresentado ao Conselho Permanente em 21 de maio de 2014; e

A resolução AG/RES. 2774 (XLIII-O/13) que dispôs sobre a adoção de um sistema de orçamento-programa bienal a partir do ciclo orçamentário de 2015; 


TENDO PRESENTE que, sem prejuízo do Fundo Ordinário, os fundos específicos constituem uma importante fonte complementar de financiamento das atividades da Organização e devem respeitar a natureza, os propósitos e os princípios da Organização previstos na Carta da Organização dos Estados Americanos, e que, conforme as projeções para 2015, a Secretaria-Geral calculou que o montante de contribuições específicas totalizará aproximadamente US$59.412.400,00; e

CONSIDERANDO:


O relatório do Presidente da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP) ao Conselho Permanente sobre o projeto de orçamento-programa da Organização para 2015-2016 (CP/CAAP-3336/14), em conformidade com o Artigo 60, b, da Carta da OEA; 


Que a Assembleia Geral, em seu Quadragésimo Quarto Período Ordinário de Sessões, reunida em Assunção, Paraguai, mediante a resolução AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), aprovou a declaração da Visão Estratégica da Organização nos seguintes termos:


“A OEA é o fórum hemisférico de caráter político integrado por todos os países das Américas que, em condições de igualdade e de maneira interdependente, fortalece a democracia, promove e protege os direitos humanos, incentiva o desenvolvimento integral, e fomenta a segurança multidimensional, em benefício do bem-estar com justiça e inclusão social dos povos das Américas.”; 


Que a Assembleia Geral, mediante a resolução AG/RES. 1 (XLVII-E/14), “Orientações e objetivos da Visão Estratégica da Organização dos Estados Americanos”, aprovou os objetivos estratégicos para o fortalecimento institucional, para a gestão administrativa e para cada um dos pilares definidos na Visão da Organização, e encarregou o Conselho Permanente da elaboração de um plano estratégico integral quadrienal com planos de trabalho para cada um dos quatro pilares, bem como para a gestão administrativa e o fortalecimento institucional, levando em conta, entre outras, as orientações registradas no Anexo II da referida resolução; 

Que a Assembleia Geral adotou a resolução AG/RES. 2815 (XLIV-O/14), “Progresso na prestação de contas, eficiência e eficácia, e nos resultados da Secretaria-Geral da OEA”; 

Que a Assembleia Geral estabeleceu na resolução AG/RES. 1 (XLV-E/13) rev. 1 que os gastos totais a título de pessoal (objeto 1) não deverão exceder 64,38% do nível global orçamentário do Fundo Ordinário para 2015-2016, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja exigido; 

Que, em conformidade com a política da paridade de salários com as Nações Unidas, estabelecida na resolução AG/RES. 1319 (XXV-O/95) e no Artigo 40 das Normas Gerais, em 2014, o Secretário-Geral realizou ajustes nas escalas de salários básicos da Secretaria-Geral e implementou os ajustamentos por lugar de exercício promulgados pela Comissão de Administração Pública Internacional; 


Que o Artigo 120 da Carta da OEA estipula que “na seleção do pessoal da Secretaria-Geral levar-se-ão em conta, em primeiro lugar, a eficiência, a competência e a probidade; mas, ao mesmo tempo, dever-se-á dar importância à necessidade de ser o pessoal escolhido, em todas as hierarquias, de acordo com um critério de representação geográfica tão amplo quanto possível”; 


Que é conveniente instar o Secretário-Geral a continuar o trabalho de estabelecer políticas de equidade e igualdade de gênero no local de trabalho e assegurar a responsabilidade de cada supervisor de prestar contas sobre a aplicação destas políticas; e


Que é importante fortalecer uma cultura e prática de austeridade, eficiência, prestação de contas, transparência e prudência no uso, execução e gestão dos recursos da Organização,  e assegurar a alocação financeira adequada e sustentável para a realização de seus trabalhos, 
RESOLVE:

VII. DOTAÇÕES ORÇAMENTÁRIAS

1.
Aprovar e autorizar o orçamento-programa da Organização para o exercício financeiro compreendido entre 1o de janeiro e 31 de dezembro de 2015, financiado pelos recursos e montantes indicados a seguir:
(em US$1.000,00)

a)
Fundo Ordinário (FO)                                                            84.324,1

b)
Recuperação de custos indiretos (RCI)                                    5.250,0


2.
Aprovar os níveis específicos de dotação do Fundo Ordinário, por Capítulo e Programa, com as recomendações, instruções ou mandatos especificados a seguir:
	
	
	FO

(em US$1.000,00)
	RCI



	
	
	
	

	1 -
	GABINETE DO SECRETÁRIO-GERAL
	3.600,7
	 

	13A
	Gabinete do Secretário-Geral                
	1.310,7
	

	13B
	Secretaria de Cúpulas                                                                  
	186,0
	

	13C
	Escritório do Cerimonial                                                              
	582,0
	

	13D
	Departamento de Assessoramento Jurídico                      
	1.226,7
	

	13E
	Seção de Apoio Administrativo do SG                    
	           295,3 
	

	
	
	
	

	2 -
	GABINETE DO SECRETÁRIO-GERAL ADJUNTO
	4.202,4
	20,5

	23A
	Gabinete do Secretário-Geral Adjunto 
	1.747,8
	

	23B
	Escritório da Secretaria da Assembleia Geral, da Reunião de Consulta, do Conselho Permanente e dos Órgãos Subsidiários 
	1.477,3


	

	23C
	Biblioteca Colombo 
	742,3
	20,5

	23D
	Seção de Apoio Administrativo do SGA
	235,0
	

	
	
	
	

	3 -
	ORGANISMOS PRINCIPAIS E ESPECIALIZADOS
	11.016,6
	172,0

	33A
	Corte Interamericana de Direitos Humanos 
	2.661,1
	

	33B
	Comissão Interamericana de Direitos Humanos e sua Secretaria Executiva 
	5.427,9
	128,0

	33C
	Secretaria Permanente da Comissão Interamericana de Mulheres (CIM) 
	1.353,6
	9,0

	33D
	Direção-Geral do Instituto Interamericano da Criança e do Adolescente (IIN)
	        1.073,8


	

	33E
	Comissão Jurídica Interamericana 
	           500,2
	35,0

	
	
	
	

	4 -
	OUTRAS ENTIDADES E DEPENDÊNCIAS
	        1.436,6
	 

	43A
	Junta Interamericana de Defesa
 
	           966,1
	

	43D
	Manutenção da Casa do Soldado 
	           150,0
	

	43B
	Fundação Pan-Americana de Desenvolvimento 
	                     127,4
	

	43C
	Fundação para as Américas 
	           193,1
	

	
	
	
	

	5 -
	SECRETARIA DE ASSUNTOS JURÍDICOS
	        2.672,7
	    17,5

	53A
	Secretaria de Assuntos Jurídicos
	           547,7                     
	  17,5

	53B
	Seção Administrativa da SAJ
	           235,0
	

	53C
	Departamento de Direito Internacional
	        1.057,3
	

	53D
	Departamento de Cooperação Jurídica 
	           813,3
	

	53E
	Reuniões REMJA 
	            19,4
	

	
	
	
	

	6 -
	SECRETARIA DE SEGURANÇA MULTIDIMENSIONAL
	       4.638,9
	963,1

	63A
	Secretaria de Segurança Multidimensional
	          746,6
	

	63B
	Seção Administrativa da SSM
	          278,2
	 866,8

	63D
	Secretaria da Comissão Interamericana para o Controle do Abuso de Drogas (CICAD)


	       1.561,9
	   96,3

	63E
	Secretaria do Comitê Interamericano contra o Terrorismo (CICTE)
	         527,8
	

	63F
	Departamento de Segurança Pública
	      1.466,3
	

	63H
	Reuniões de segurança multidimensional
	           58,1
	

	
	
	
	

	7 -
	SECRETARIA DE ASSUNTOS POLÍTICOS
	     5.253,4
	670,5

	73A
	Secretaria de Assuntos Políticos
	      833,5
	

	73B
	Seção Administrativa da SAP
	      202,6
	670,5

	73C
	Departamento de Cooperação e Observação Eleitoral
	   1.720,5
	

	73D
	Departamento de Sustentabilidade Democrática e Missões Especiais
	  1.696,1 
	

	73E
	Departamento de Gestão Pública Efetiva 
	                  800,7
	

	
	
	
	

	8 -
	SECRETARIA EXECUTIVA DE DESENVOLVIMENTO INTEGRAL
	13.377,8
	201,7 

	83A
	Secretaria Executiva de Desenvolvimento Integral 
	1.187,3
	  14,0

	83B
	Seção Administrativa da SEDI 
	  456,4 
	178,6

	83C
	Departamento de Desenvolvimento Econômico e Social
	2.397,2
	

	83D
	Departamento de Desenvolvimento Sustentável 
	1.300,5
	   9,1

	83F
	Departamento de Desenvolvimento Humano, Educação e Emprego
	7.009,4  
	

	83G
	Reuniões do CIDI, Reuniões Ministeriais e Reuniões das Comissões Interamericanas
	145,8 
	

	83H
	Secretaria da Comissão Interamericana de Telecomunicações (CITEL) 
	562,8 
	

	83I
	Secretaria da Comissão Interamericana de Portos (CIP) 
	173,1 
	

	83J
	Reuniões da Assembleia da CITEL 
	  29,1 
	

	83K
	Reuniões do CIDI 


	116,2 
	

	9 -
	SECRETARIA DE RELAÇÕES EXTERNAS
	             3.345,7
	205,6

	93A
	Secretaria de Relações Externas
	830,6
	  20,0

	93B
	Seção Administrativa da SRE 
	101,3
	  96,3

	93C
	Departamento de Assuntos Internacionais
	517,1
	

	93D
	Museu de Arte das Américas
	599,1
	

	93E
	Departamento de Imprensa e Comunicação
	             1.297,6
	 89,3

	
	
	
	

	10 -
	SECRETARIA DE ADMINISTRAÇÃO E FINANÇAS
	           10.518,9
	2.376,0

	103A
	Secretaria de Administração e Finanças 
	470,0
	

	103B
	Departamento de Recursos Humanos
	             1.691,6
	242,2

	103C
	Departamento de Serviços de Gestão Financeira e Administrativa
	             2.477,0
	756,3

	103D
	Departamento de Serviços de Informação e Tecnologia
	             2.505,2
	 35,0

	103E
	Departamento de Compras 
	             1.103,5
	  290,5

	103F
	Departamento de Serviços Gerais
	1.501,1
	180,6

	103G
	Departamento de Planejamento e Avaliação
	  770,5
	871,4

	
	
	
	

	
	
	
	

	11 -
	INFRAESTRUTURA BÁSICA E DESPESAS COMUNS
	            12.244,6
	151,1

	113A
	Rede local da OEA e serviços de tecnologia da informação
	  976,1
	40,5

	113Y
	Infraestrutura de telecomunicações
	 200,0
	

	113C
	Sistema de Planejamento de Recursos Institucionais da OEA (ERP/OASES)
	 438,0
	40,5

	
	
	
	

	113B
	Equipamento e materiais de escritório
	  28,5
	

	113D
	Administração e manutenção de edifícios
	             1.034,8
	

	113Z
	Manutenção de edifícios ( serviços públicos
	             1.202,7
	

	113U
	Manutenção de edifícios ( limpeza
	             1.571,6
	

	113V
	Manutenção de edifícios ( segurança
	887,0
	

	113E
	Seguros gerais
	               388,2
	

	113G
	Recrutamentos e transferências 
	48,3
	70,1

	113H
	Cessações de serviço e repatriações
	786,1
	

	113I
	Viagem ao País de Origem
	200,1
	

	113J
	Subsídio de Educação e Idiomas e Exames Médicos
	  64,7
	

	113K
	Pensões para executivos aposentados e seguro médico e de vida para funcionários aposentados
	             3.906,6
	

	113L
	Desenvolvimento de recursos humanos
	  19,3
	

	113M
	Contribuição para a Associação de Pessoal
	   4,9
	

	113N
	Contribuição para a AROAS
	   4,9
	

	
	
	
	

	113O
	Subfundo de Reserva
	482,8
	

	
	
	
	

	12 -
	GESTÃO DE CONFERÊNCIAS E REUNIÕES
	             4.548,7
	 

	123A
	Departamento de Gestão de Conferências e Reuniões
	             3.544,0
	

	123B
	Assembleia Geral
	162,0
	

	
	
	
	

	123D
	Conselho Permanente
	169,5
	

	123E
	Comissão Preparatória
	 72,7
	

	123F
	Comissão Geral
	  72,7
	

	123G
	Comissão de Assuntos Jurídicos e Políticos
	145,3
	

	123H
	Comissão de Segurança Hemisférica
	145,3
	

	123I
	Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários
	116,2
	

	123K
	Períodos Extraordinários de Sessões da Assembleia Geral
	48,4
	

	123L
	Comissão sobre Gestão de Cúpulas Interamericanas e Participação da Sociedade Civil nas Atividades da OEA
	72,6
	

	
	
	
	

	13 -
	ESCRITÓRIOS E UNIDADES DA SECRETARIA-GERAL NOS ESTADOS MEMBROS
	            6.240,2
	196,0

	134A
	Escritório de Coordenação dos Escritórios e Unidades da Secretaria-Geral nos Estados Membros
	            6.240,2
	196,0

	
	
	
	

	14 -
	ÓRGÃOS DE SUPERVISÃO DA GESTÃO
	            1.226,9
	276,0

	143A
	Tribunal Administrativo da OEA e sua Secretaria
	               133,7
	  52,6

	143B
	Escritório do Inspetor-Geral
	            1.001,5
	  93,4

	143 C
	Junta de Auditores Externos
	91,7
	130,0


II.
PRESTAÇÃO DE CONTAS AOS ESTADOS MEMBROS

1.
Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar à Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP), o mais tardar em 12 de novembro de 2014, um calendário com datas específicas nas quais serão apresentados os relatórios, as estratégias e os planos mencionados nesta resolução, de forma que os Estados membros possam corroborar oportunamente as informações que lhes sejam proporcionadas e dar o devido andamento ao cumprimento dos mandatos e à execução orçamentária do Fundo Ordinário e dos fundos voluntários, específicos, fiduciários e de serviços, incluindo a recuperação de custos indiretos. 

III. DISPOSIÇÕES DE CARÁTER ADMINISTRATIVO E ORÇAMENTÁRIO

A.
ORÇAMENTÁRIAS E FINANCEIRAS


1.
Orçamento-programa para 2016

a) Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar à Comissão Preparatória um projeto de nível global orçamentário para 2016, levando em consideração a cifra provisória aprovada na resolução AG/RES. 2860 (XLIV-O/14) e incluindo o ajuste por custo de vida e inflação, quando em conformidade com as normas vigente. 

b) Solicitar ao Conselho Permanente que convoque um período extraordinário de sessões da Assembleia Geral, a ser realizado o mais tardar em 30 de outubro de 2015, a fim de considerar e aprovar o orçamento-programa. 

c) Determinar que os gastos totais da rubrica de pessoal (objeto 1) não excedam 64,38% do nível global orçamentário do Fundo Ordinário para 2016, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário. 

d) Autorizar o Conselho Permanente a ajustar de modo excepcional, a seu critério e com o devido assessoramento da CAAP, a porcentagem constante do parágrafo III.A.1.c em resposta a mudanças nos fatores econômicos ou financeiros que tenham impacto na execução do Fundo Ordinário. 

2.
Relatórios de gestão e exame das despesas e do financiamento do orçamento-programa 

Solicitar à Secretaria-Geral que continue apresentando trimestralmente à CAAP seus relatórios de gestão de recursos e desempenho, inclusive um resumo executivo. Esses relatórios se destinam a proporcionar um guia gerencial integral para a alocação estratégica de recursos e informar sobre o cumprimento, por parte da Secretaria-Geral, dos mandatos da Assembleia Geral relacionados com as políticas que afetam a gestão, a administração e os programas, bem como informar sobre as variações, e salientar as transferências orçamentárias quando seja o caso. Os relatórios também mostram o progresso alcançado quanto à austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso dos recursos da Organização e devem incluir o acompanhamento das recomendações formuladas pela Junta de Auditores Externos que mostre as recomendações que tenham sido implementadas pela Organização.  O Anexo 1, parte integrante desta resolução, apresenta o resumo dos relatórios trimestrais.  

3.
Arrecadação de recursos externos
Encarregar o Secretário-Geral de fortalecer seus esforços na arrecadação de recursos externos para a implementação dos mandatos da Assembleia Geral, e de manter a transparência e a gestão responsável na utilização desses fundos e na elaboração de seus relatórios. 

4.
Modernização da gestão

Encarregar a Secretaria de submeter à consideração do Conselho Permanente, o mais tardar até 30 de novembro de 2014, um plano de implementação das recomendações constantes do Plano Estratégico para a Modernização da Gestão (CP/doc.5077/14). Este plano incluirá temas de competência da Secretaria-Geral para implementação imediata, e recomendações a serem implementadas em médio e longo prazo para a consideração dos Estados membros antes da próxima Assembleia Geral.
5.
Políticas de recursos humanos 
a) Adotar as modificações do Capítulo III das Normas Gerais referentes aos mecanismos de contratação constantes do documento CP/CAAP-5081/14, que entrarão em vigor com a aprovação desta resolução. 

b) Encarregar o Escritório do Inspetor-Geral de, em seus relatórios trimestrais, comprovar que as transferências de pessoal e concursos internos e externos, bem como as reclassificações incluídas neste orçamento-programa, tenham sido realizadas em estrito cumprimento das normas pertinentes. 
6.
Recursos do Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA

a) Autorizar a Secretaria-Geral a utilizar, em 2015, até US$500.000,00 do Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA para financiar o Programa de Parcerias para a Educação e Capacitação (PAEC). O propósito desse Programa será atrair e complementar ofertas de bolsas dos Estados membros e Observadores Permanentes, bem como de organizações privadas e de universidades, a fim de aumentar o número de bolsas oferecidas pelo Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA.

b) Reiterar a solicitação de que o Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral (CIDI) inicie uma avaliação integral do Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA, em complemento ao Artigo 60 do Manual de Procedimentos do Programa, com vistas a aumentar os efeitos, a sustentabilidade e a eficiência do Programa na consecução de seu objetivo declarado de apoiar o desenvolvimento dos recursos humanos nos Estados membros, considerando, em especial, as medidas adotadas com a finalidade de manter a qualidade e a quantidade de bolsas de estudo, melhorar a eficiência do Programa, e aumentar os recursos por meio de fontes externas de financiamento. Solicitar ainda que o CIDI, em colaboração com a Secretaria-Geral, prepare um plano de implementação que inclua o escopo da avaliação, um cronograma, os custos estimados e opções de fontes de financiamento, até 31 de janeiro de 2015. 

c) Instar o Secretário-Geral a que envide esforços com a finalidade de mobilizar recursos em 2015 para a avaliação do Programa de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA. 
d) Encarregar o Secretário-Geral de, durante o exercício orçamentário de 2015, identificar recursos subexecutados e realizar o pagamento correspondente a uma parcela anual de US$740.000,00, do empréstimo ao Fundo de Capital para os Programas de Bolsas de Estudo e Treinamento. 

e) Encarregar o Secretário-Geral de apresentar à Assembleia Geral, na proposta de orçamento 2016-2017, um plano de pagamento indicando o pagamento do empréstimo do Fundo de Capital para os Programas de Bolsas de Estudo e Treinamento o mais tardar até 31 de dezembro de 2016, com base nos resultados e análise da avaliação integral. 

7.
Fundações
 e outras organizações criadas pela Secretaria-Geral

Solicitar às fundações e outras organizações criadas e subsidiadas pela OEA a que mantenham uma cultura e prática de austeridade, eficácia, eficiência, transparência, prudência e prestação de contas no uso, execução e gestão dos recursos alocados pela Organização. 
8.
Viagens

a) Encarregar a Secretaria-Geral de reforçar as medidas para assegurar o cumprimento da regra vigente estabelecida pelo Conselho Permanente, segundo a qual todas as passagens financiadas pelo Fundo Ordinário, pelo Fundo de Cooperação para o Desenvolvimento da OEA (antigo FEMCIDI), por fundos específicos e fundos fiduciários administrados pela Secretaria-Geral sejam compradas em classe econômica, salvo os casos do Secretário-Geral, Secretário-Geral Adjunto e Presidente do Conselho Permanente. 

b) Encarregar o Escritório do Inspetor-Geral de incluir em seu Plano de Trabalho o monitoramento do cumprimento dessa medida. 

9.
Estabelecimento de um processo estruturado de preparação e apresentação do orçamento 

Reiterar a decisão e os mandatos da Assembleia Geral, constantes do parágrafo dispositivo 5º da resolução AG/RES. 2815 (XLIV-O/14), referentes ao processo de revisão do orçamento. 
10.
Revisão integral das Normas Gerais  para o Funcionamento da Secretaria-Geral
a) Encarregar o Conselho Permanente de, por meio da CAAP, conduzir uma revisão integral das Normas Gerais relacionadas aos capítulos VII, VIII e IX. 

b) Encarregar o Conselho Permanente de apresentar uma proposta de modificação de todas as normas da Organização que se refiram ao Inspetor-Geral, a fim de fortalecer seu papel, independência funcional e dependência direta do Conselho Permanente. 

c) As emendas que forem propostas como resultado da revisão integral indicada nos parágrafos 10, a e b, serão submetidas à consideração do período ordinário de sessões da Assembleia Geral em 2015. 
B.
OUTRAS DISPOSIÇÕES

11.
Honorários

Manter em US$150,00 por dia os honorários dos membros dos seguintes órgãos que têm direito a esse pagamento: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos e Comissão Jurídica Interamericana. Os honorários dos membros da Comissão Interamericana de Direitos Humanos e da Corte Interamericana de Direitos Humanos serão de US$300,00 por dia. 

12.
Comissão Interamericana de Direitos Humanos
Manter a autorização orçamentária da Comissão Interamericana de Direitos Humanos para custear pagamentos aos membros da Comissão a título de serviços especiais, em conformidade com o Artigo 21 do Regulamento da Comissão, até um máximo de US$4.000,00 por mês, por membro. Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembleia Geral no parágrafo III.B.11 desta resolução. 

13.
Corte Interamericana de Direitos Humanos
Manter a autorização orçamentária da Corte Interamericana de Direitos Humanos para custear o pagamento de honorários concedidos aos juízes membros da Corte, fixados em conformidade com o Artigo 17 do Estatuto da Corte, até um máximo de US$4.000,00 por mês, por juiz. Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do Artigo 26 do Estatuto da Corte e sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembleia Geral no parágrafo III.B.11 desta resolução. 

14.
Limite de cargos financiados pelo Fundo Ordinário 

a) A quantidade de cargos financiados pelo Fundo Ordinário que se aprova para o período de 1º de janeiro a 31 de dezembro de 2015 é de 426 e, durante o exercício do orçamento, esse número não deverá ser superior ao aprovado. 

b) Caso seja necessário o aumento do número de cargos aprovados, a Secretaria-Geral deverá submetê-lo à aprovação do Conselho Permanente com o devido assessoramento da CAAP. 

c) As despesas totais a título de pessoal (objeto 1) não deverão exceder 64,38% do nível global orçamentário do Fundo Ordinário para 2015, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário. 

d) O Conselho Permanente estará autorizado a ajustar de maneira excepcional, a seu critério e com o devido assessoramento da CAAP, a porcentagem constante do parágrafo III.B.14.c anterior, em resposta às mudanças dos fatores econômicos e financeiros que incidam na execução do Fundo Ordinário. 

15.
Eficiência de custos
a) Encarregar a Secretaria-Geral de transferir ao Subfundo de Reserva da Organização as economias geradas pela eficiência no funcionamento da Secretaria-Geral, inclusive aquelas relacionadas às despesas comuns. O uso desses fundos estará sujeito à aprovação do Conselho Permanente.

b) Encarregar a Secretaria-Geral de, em 1º de janeiro de 2015, destinar recursos, 
no montante aprovado pelos Estados membros no parágrafo I.2 desta resolução, ao Subfundo de Reserva do orçamento-programa. 
16. Pessoal de confiança

Reiterar as disposições das seções pertinentes dos parágrafos b, (i) (v) e (vi) do Artigo 21 das Normas Gerais no sentido de que o pessoal de confiança ocupará os cargos de confiança enquanto o Secretário-Geral que o nomeou estiver no cargo e os nomeados gozarem de sua confiança, e que o número de nomeações para cargos de confiança financiados pelo Fundo Ordinário não deve exceder 4% dos cargos financiados por esse Fundo. A pessoa que tenha sido nomeada para um cargo de confiança não poderá, depois de ter deixado o cargo, prestar serviços à Secretaria-Geral enquanto o Secretário-Geral que a tenha nomeado esteja no cargo, e não haverá exceções por meio de concurso, conforme o Artigo 44 das Normas Gerais. 

ANEXO I

Relatórios trimestrais

SOBRE A ADMINISTRAÇÃO de recursos e desempenho


As disposições constantes deste anexo estarão sujeitas a mudanças, à medida que a Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP) continue a revisar o conteúdo e a estrutura dos relatórios trimestrais para atender às exigências dos Estados membros quanto a maior transparência, abertura e responsabilidade no uso de recursos públicos.

Os relatórios deverão abranger, sem caráter limitativo, o seguinte:

Introdução: 

a. Panorama financeiro da Secretaria-Geral abrangendo a execução orçamentária do Fundo Ordinário e dos fundos voluntários, específicos, fiduciários e de serviços, inclusive a recuperação de custos indiretos (RCI); e

b. Resumo dos principais resultados obtidos por pilar temático (a saber, democracia, direitos humanos, segurança e desenvolvimento).

Seção 1: Resultados programáticos por capítulo [excluindo-se a Secretaria de Administração e Finanças (SAF), infraestrutura e despesas ordinárias, cumprimento e supervisão, e conferências e reuniões.]


Cada capítulo incluirá uma descrição em que se salientem os resultados obtidos no período a que se refere o relatório. Os resultados poderão ser resumidos, mas deverão ser coerentes com os objetivos operacionais do capítulo indicados no orçamento-programa do respectivo ano. Os relatórios deverão fazer uso de indicadores tanto quantitativos quanto qualitativos, quando seja o caso, ou de algum critério de qualificação para avaliar a extensão dos resultados alcançados. O relatório deverá incluir também uma seção prospectiva, que abranja no mínimo o período seguinte, até o final do ano, com marcos de referência claros. Cada relatório subsequente deverá avaliar o andamento com base nesses marcos.


Cada capítulo deverá incluir uma lista de mandatos financiados, regendo as atividades do capítulo, e uma lista de mandatos aguardando financiamento.


A descrição deverá ser acompanhada por uma planilha que mostre as despesas em comparação com o orçamento inicial alocado do Fundo Ordinário, fundos específicos e RCI. A planilha deverá incluir também uma explicação das variações reais ou esperadas das despesas, bem como de quaisquer transferências de recursos do capítulo ou para este.


Com relação aos escritórios da Secretaria-Geral nos Estados membros, o relatório deverá incluir informações sobre os setores de atividades e salientar as iniciativas financeiramente mais significativas no próprio país. Serão prestadas informações detalhadas aos Estados membros quando solicitadas.
Seção 2: Fundos específicos


Deverá ser incluída uma planilha financeira que mostre as quantias totais designadas e acordadas pelos doadores, bem como os montantes realocados e projetados para recebimento em vários anos.


Além disso, uma relação de iniciativas sem financiamento, decorrentes de mandados ou da Comissão de Avaliação de Projetos, deverá constar desta seção. Tais iniciativas devem ser reagrupadas por tema para serem apresentadas como um conjunto de programas e projetos sem financiamento.


Ademais, deverá constar desta seção um resumo dos esforços envidados pela Secretaria-Geral para atrair financiamento adicional para iniciativas específicas ou sem financiamento, conforme se definiu acima.


Por fim, devem ser prestadas informações sobre quaisquer outras contribuições externas em apoio a atividades da Organização.

Seção 3: Administração e gestão


 Esta seção deve acompanhar o progresso na elaboração de mecanismos de gestão e monitoramento de programas, de acordo com os resultados do processo da visão estratégica e do plano para a implementação das recomendações do Plano Estratégico para a Modernização da Gestão. 

Seção 4: Recursos Humanos


Cabe a esta seção prestar informações detalhadas sobre a gestão de recursos humanos, inclusive sobre novas nomeações, cargos de confiança, transferência de pessoal, reclassificação, demissões e terminações, e o impacto orçamentário dessas mudanças, além da distribuição por gênero e representação geográfica. Definem-se recursos humanos como todos os funcionários em atividade na Secretaria-Geral, inclusive os membros do pessoal e os funcionários financiados pelo Fundo Ordinário, fundos específicos e RCI, bem como todos os contratados, inclusive os CPRs.

Seção 5: Tribunal Administrativo


Esta seção deverá informar o número de casos no Tribunal Administrativo e a natureza dos litígios, bem como possíveis responsabilidades, riscos financeiros e riscos à reputação da Secretaria-Geral. Esta seção deverá apresentar uma estratégia de mitigação para reduzir riscos similares no futuro, quando pertinente.

Seção 6: Avaliações e auditorias


O Escritório do Inspetor-Geral deverá apresentar uma relação (inclusive as datas) de todas as auditorias internas e avaliações de desempenho previstas, que tenham sido aprovadas pela CAAP. O Inspetor-Geral deverá submeter um breve resumo das conclusões e recomendações dos relatórios encaminhados ao Conselho Permanente por intermédio da CAAP.


A Secretaria-Geral apresentará um resumo das medidas adotadas para atender às recomendações dos auditores externos ou esclarecimentos para o não cumprimento das recomendações.


A Secretaria-Geral submeterá uma relação das avaliações de programas e projetos e colocará os relatórios completos sobre as avaliações internas e externas à disposição dos Estados membros por meio do portal de prestação de contas da Organização.


A Secretaria-Geral deverá também apresentar um plano de avaliação anual para os programas e projetos, a ser atualizado trimestralmente, e prestar essa informação nos relatórios trimestrais sobre a administração de recursos e o desempenho.

Seção 7: Processo de reforma


Esta seção focalizará os avanços no cumprimento dos objetivos da Presidência da CAAP, constantes de seu Plano de Trabalho Anual, referentes ao processo de realinhamento das práticas administrativas da Organização. A Secretaria-Geral consolidará os resultados, o progresso e as variações do trabalho da CAAP, bem como a capacidade da Secretaria-Geral de implementar as reformas a ela confiadas, caso seja pertinente.

Seção 8: Cotas, avaliação do risco de liquidez 


A Secretaria-Geral prestará informações relacionadas com a arrecadação de cotas e atrasos, bem como sobre a avaliação do risco de liquidez.

Seção 9: Demonstrações financeiras

A Secretaria-Geral deverá apresentar demonstrações financeiras gerais trimestralmente.

III.  ANEXOS
ANEXO A
CP/RES. 1036 (1989/14)

LUGAR Y FECHA DEL CUADRAGÉSIMO OCTAVO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE
SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL PARA LA CONSIDERACIÓN Y APROBACIÓN
DEL PROGRAMA-PRESUPUESTO 2015-2016

(Aprobada por el Consejo Permanente en la sesión celebrada el 8 de octubre de 2014)


EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,


CONSIDERANDO que la Asamblea General, mediante la resolución AG/RES. 1 (XLV-E/11) rev. 1 aprobada en su cuadragésimo quinto período extraordinario de sesiones, resolvió convocar a un período extraordinario de sesiones a celebrarse a más tardar el 29 de octubre de 2014, con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto 2015-2016; y


TENIENDO PRESENTE que es necesario fijar el lugar y fecha para la celebración  del período extraordinario de sesiones de la Asamblea General,

RESUELVE:


1.
Establecer que el cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General para considerar y aprobar el programa-presupuesto 2015-2016 se celebre el día 29 de octubre de 2014, en la sede de la Secretaría General de la Organización.


2.
Notificar esta resolución a la Comisión Preparatoria del cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.
ANEXO B
TEMARIO
/
PARA EL CUADRAGÉSIMO OCTAVO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES
(Aprobado en la sesión plenaria, celebrada el 29 de octubre de 2014)
1. Elección del Presidente

2. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria del cuadragésimo octavo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General 

3. Informe del Secretario General sobre credenciales

4. Consideración y aprobación del programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos 2015-2016 

ANEXO C
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS
/
(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria,
celebrada el 15 de octubre de 2014)

1. Trinidad y Tobago

2. Uruguay
3. Venezuela

4. Antigua y Barbuda

5. Argentina

6. Bahamas

7. Barbados

8. Belize

9. Bolivia

10. Brasil

11. Canadá

12. Chile

13. Colombia

14. Costa Rica

15. Dominica

16. Ecuador

17. El Salvador

18. Estados Unidos

19. Grenada

20. Guatemala

21. Guyana

22. Haití

23. Honduras

24. Jamaica

25. México

26. Nicaragua

27. Panamá

28. Paraguay

29. Perú

30. República Dominicana

31. Saint Kitts y Nevis

32. Santa Lucía

33. San Vicente y las Granadinas

34. Suriname
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(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria,
celebrada el 15 de octubre de 2014)

	1. Eslovaquia

2. Eslovenia

3. España

4. Estonia

5. Ex República Yugoslava de Macedonia

6. Federación de Rusia

7. Filipinas

8. Finlandia

9. Francia

10. Georgia

11. Ghana

12. Grecia

13. Guinea Ecuatorial

14. Hungría

15. India

16. Irlanda

17. Islandia

18. Israel

19. Italia

20. Japón 

21. Kazajstán

22. Letonia

23. Líbano

24. Liechtenstein

25. Lituania

26. Luxemburgo

27. Malta

28. Marruecos

29. Mónaco

30. Montenegro

31. Nigeria

32. Noruega
33. Países Bajos

34. Pakistán

35. Polonia
	36. Portugal

37. Qatar

38. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

39. República Checa

40. República de Corea

41. Rumania

42. Santa Sede

43. Serbia

44. Sri Lanka

45. Suecia

46. Suiza

47. Tailandia

48. Túnez

49. Turquía

50. Ucrania

51. Unión Europea

52. Vanuatu

53. Yemen

54. Albania

55. Alemania

56. Angola

57. Arabia Saudita

58. Argelia

59. Armenia

60. Austria

61. Azerbaiyán

62. Bélgica

63. Benin

64. Bosnia y Herzegovina

65. Bulgaria

66. China

67. Chipre

68. Croacia

69. Dinamarca

70. Egipto
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Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representative
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Alternate Representative to the OAS
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Jefa de Delegación
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Representantes
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Secretario, Representante Alterno ante la OEA
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Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

María Paula Zannini

Secretario, Representante Alterno ante la OEA
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Head of Delegation
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Ambassador, Alternate Representative to the OAS
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Alternate Representative to the OAS

Krissy Hanna

Alternate Representative to the OAS

Mikhail Bullard

Alternate Representative to the OAS

Mashanna Russell

Third Secretary
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Head of Delegation

Jane Brathwaite

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Representative

Nicole Parris

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

BELIZE

Head of Delegation

Nestor Mendez

Ambassador, Permanent Representative to the OAS
Representatives

Ardelle Sabido

Minister Counselor, Altenate Representative to the OAS
Kendall Belisle

First Secretary, Alternate Representative to the OAS
Lauren Quiros

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS
BOLIVIA

Jefe de Delegación

Diego Pary Rodríguez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

María Isabel Marca Choque

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Tatiana Bárbara Muñoz Ponce

Segunda Secretaria, Representante Alterna ante la OEA
BRASIL

Chefe da Delegação

Breno Dias da Costa

Ministro, Representante Interino junto à OEA

Representantes

Flávio Antônio da Silva Dontal

Primeiro-Secretário, Representante Suplente junto à OEA

Marco Kinzo Bernardy

Segundo-Secretário, Representante Suplente junto à OEA
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Head of Delegation

Jennifer Loten

Interim Representative to the OAS

Representatives

Brett Maitland

Counselor, Alternate Representative to the OAS

Dana Cryderman 

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

Jean-Luc Pilon

Second Secretary, Alternate Representative to the OAS
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Alternate Representative to the OAS
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Alternate Representative to the OAS
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Alternate Representative to the OAS
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Research Assistant

Permanent Mission to the OAS
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Research Assistant
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Representantes
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Ministro Plenipotenciario, Representante Alterno ante la OEA

Yadir Salazar Mejía

Ministra Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Carlos Iván Plazas
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Directora del Sistema Americano
Ministerio de Relaciones Exteriores y Movilidad Humana 

Marisol Nieto Cueva

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Verónica Aguilar Torres

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

Santiago Chiriboga Acosta

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Miguel Loayza Valarezo

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Andrés Sierra Iglesias
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José Eduardo Pereira Sosa

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Oscar Báez Galeano
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Raúl Salazar 
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Representative
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SAINT VINCENT AND THE GRENADINES

Head of Delegation

La Celia A. Prince 
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Representatives

Kenneth Amoksi

Counselor, Alternate Representative to the OAS
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U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State
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Michael J. Fitzpatrick

Deputy United States Representative 
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Department of State

Margarita Riva-Geoghegan

Alternate Representative 

U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Carla Menendez-McManus

Alternate Representative 
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Department of State
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Daniel Cento

Alternate Representative 
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U.S. Mission to the Organization of American States

Department of State

Rachel Owen

Alternate Representative 
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URUGUAY

Jefe de Delegación
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Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 69 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/ACTA 1 (XLVIII-E/14).


�.	Resolución AG/RES. 1 (XLVIII-E/14), anexa.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/ACTA 2 (XLVIII-E/14).


�.	El Estado Plurinacional de Bolivia, la República del Ecuador, la República de Nicaragua y la República Bolivariana de Venezuela no acompañan la decisión de asignar recursos financieros a la Junta Interamericana de Defensa (JID). Los instrumentos y componentes del denominado sistema interamericano de defensa, incluida la JID, respondieron a una realidad y coyuntura política de los tiempos de la Guerra Fría ya superada. El presupuesto de la OEA debe estar orientado a las prioridades que definan los Estados. 


�.	La República del Ecuador deja sentada su oposición al financiamiento de fundaciones que mantienen claros vínculos con compañías que han sido sentenciadas por la justicia de Estados Miembros de la OEA, por sus claras afectaciones a los derechos humanos de sus ciudadanos y pueblos. 


�.	L’État plurinational de Bolivie, la République de l’Équateur, la République du Nicaragua et la République bolivarienne du Venezuela n’adhèrent pas à la décision consistant à affecter des ressources financières à l’Organisation interaméricaine de défense (JID). Les instruments et composants du dénommé Système interaméricain de défense, y compris la JID, répondent à une réalité et une conjoncture politique qui remontent aux temps de la Guerre froide, désormais dépassée. Le budget de l'OEA doit être orienté vers les priorités établies par les États. 


�.	La République de l’Équateur souhaite donner acte de son opposition au financement de fondations qui entretiennent clairement des relations avec des sociétés qui ont été condamnées par la justice dans des États membres de l'OEA en raison du fait qu’elles ont indiscutablement porté atteinte aux droits fondamentaux de leurs habitants et de leurs populations.


�.	The Plurinational State of Bolivia, the Republic of Ecuador, the Republic of Nicaragua, and the Bolivarian Republic of Venezuela cannot support the decision to assign financial resources to the Inter-American Defense Board (IADB). The instruments and components of the so-called inter-American defense system, including the IADB, correspond to a historical and political context proper to the Cold War era that has now been overcome. The OAS budget must be geared to priorities set by the states.


�.	The Republic of Ecuador places on record its opposition to the financing of foundations that maintain clear links to companies that have been convicted in the justice systems of the OAS member states of acts that are clearly detrimental to the human rights of their citizens and peoples.


�.	O Estado Plurinacional da Bolívia, a República do Equador, a República da Nicarágua e a República Bolivariana da Venezuela não concordam com a decisão de alocar recursos financeiros à Junta Interamericana de Defesa (JID). Os instrumentos e componentes do denominado Sistema Interamericano de Defesa, inclusive a JID, responderam a uma realidade e conjuntura política dos tempos da Guerra Fria, já superada. O orçamento da OEA deve ser destinado às prioridades definidas pelos Estados. 


�.	A República do Equador deixa consignada sua oposição ao financiamento de fundações que mantêm claros vínculos com empresas que foram condenadas pela justiça de Estados membros da OEA por claras violações dos direitos humanos de seus cidadãos e povos.


		�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1.





�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.3 (XLVIII-E/14).  La Comisión Preparatoria reunida el 15 de octubre de 2014, decidió que el orden de precedencia se seguiría de acuerdo con el orden alfabético en español.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc. 4 (XLVIII-E/14).  La Comisión Preparatoria reunida el 15 de octubre de 2014, decidió que el orden de precedencia se seguiría de acuerdo con el orden alfabético en español.


	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.10 (XLVIII-E/14).


�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.8 (XLVIII-E/14) rev. 1.


		�.	Publicada anteriormente con la clasificación AG/doc.9 (XLVIII-E/14).


	18.	Título registrado en el idioma original.


�.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués.
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